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التقالرد المسيحية 


في المناسبات الدينية و لاحتمایة 
(سورية) 


تحرير : 
ما بر که 
عفاف دیب-قندیس, نسیب عون 


0 


2 


الأمانة العامة 
برنامج الدراسات والابحاد 


تم اعداد هذا الكتاب بالتعاون بين 


مجلس کنائس الشرق الاو سط 
وعدد من کنائس المنطقة وبعض المؤسسات الثقافية الدولية؛ 


الشار اليها لاحقاً 


أقسام هذا الكت ژولية جا 
إن العلومات الواردة بك مختلف أقسام هذا الکتاب هي على مسؤوم جامعیها 


الطبعة الأولى: ۲۰.۳ 


صدر الکتاب عن : 


الأمانة العامة/برنامج الدراسات والابحاث 
بريد الكتروني ,۵00560006۲۵.86۱ 


المجموعة التي اشرفت على اصدار الكتاب : 
المطران فرنسوا أبومخ 
الارشمندريت يوحنا التلّي 
الاب يعقوب فرجو سعيد 
الدكتورة نزهة الياس 
القاضي فارس صطوف 
المهندس ملاتيوس جغنون 


الآنسة عفاف ديب-فند يس 


مديرة الشروع : الآنسة عفاف ديب-قنديس 
مديرة برنامج الدراسات والابحاث 2 مجلس كنائس الشرق 


الاوسط 
غربلة المعلومات وتصنيفها : الاستاذ نسيب عون 
مراجعة وتحرير : الآنسة عفاف ديب-قنديس. الاستاذ نسيب عون 
تنضيد وترتيب : الأنسة سيدة كوركجيان 


جميع الحقوق محفوظة 
لجلس كنائس الشرق الاوسط. بيروت - لبنان 


الحتویات 


مجلس کنائس الشرق الاوسط 
برنامج الدراسات 


: تعریف موجز 
الساهمون 2 تغطية نفقات | صدار الکتاب 
أعضاء الجموعة التي اشرفت على اصدار الکتاب 
امعلومات والشارکون 2 جمعها 


السیدات والسادة الذين رفدونا بالعلومات والصور 


نمهید 

مديرة المشروع 
تقديم 

اللجنة المشرفة 
الفصل الاول 


الاطار الجغراے والخلفية التاريخية 
1. سورية 


آآ. دمشق 
111. ريف دمشق 


۷ حمص 


AEE eW tT 


۲۹ 


۳۱ 


۲۳١ 


۸ 


الجزيرة 
الفصل الثاني 

الناسبات الدينية 

- تواریخ الناسبات الدينية الواردة ب2 هذا الفصل 
- عيد الیلاد 

- کرمة الخضر (الیوم التالي للمیلاد) 

- رأس السنة وعید الختان 

- عید الغخطاس 

- عيد مار أنطونيوس 

- عيد القدیسین سرکیس وباخوس 

- دخول السیح الى الهیکل 

- عيد البشارة 

- عيد الشهداء الاربعین 
- اسبوع الرفع 
- خميس السکاری 
- 'ليلة الحشرة" 


الاصوام 

.١‏ صوم نینوی 

۲. صوم مار سرکیس 

م. الصوم الکبیر 

؛. صوم القدیس يعقوب النُصيبيني 
۹ سبت العازر 
_ أحد الشعانین 

- اسبوع الالام 

- الفصح او العید الکبیر 

- اثنين الباعوث 

- عيد القدیس جاورجیوس 

- الشهر الريمي 

- عيد العمل 

- عيد القديسة ريتا 

- خميس الصعود 

- العنصرة 

- خمیس الجسد 

- عید القدیس انطونیوس البادواني 
- عيد الرسولین بطرس وبولس 
- ۱تموز 


- عيد مار الیاس 


۱۳۷ 


۱۳" 


5 التقاليد المسيحية 


- عيد التجلي 

عيد السيدة 

ميد القديسة حثة (أنا) 
عيد مار ميخائيل 

عد مبلاد السيدة العذراء 
3 عيد الصليب 

عيد القديسة تقلا 


- سبت الاموات 


- البربارة 


الاعیاد الارمنیة 
- عيد القدیس وارطان 


- عيد الشهداء الأرمن 


- عيد القديس غريغوريوس المنور 


الفصل الثالث 
الناسبات الاجتماعية 
- الخطبة 
- الزواج 
- الولادة 
- العماد 
«السنونية, 


۱1۵ 


۱1۹ 


۱۱۱ 


۱۱۱ 


۱۵۵ 


۱91 


۱9۷ 


الناولة الأولی 
- الاعیاد الشخصية 
- عيد الحب 


5 عيد الزواج 


الرحالات والنزهات المخيمات والسهرات 
- الوفاة 
الفصل الرابع 
عناصر طبيعية ورموز 
الفصل الخامس 
مناسبات وأمثال شعبية 
الفصل السادس 
الا هازیج وا لزغارید والرثاء 


۱- 3 الناسبات الدينية 
۲- 2 الناسبات الاجتماعية 


۱۳ 


متس اقش اشرق الا وس تشوردن موی 


مقدمه 


ماعن ای الشرق الاوسط عن غيره من المجالس الماثلة ب العالم أنه 
يفطي النطقة التي حدث فيها التجسد ونمم المسيح خدمة الفداء. من فلسطين 
۰ - - ۳۳ ۳ 0 03 7 

انطلق التلاميذ ترسل القدیسون مبشرین بالسیح الفادي والقائم من بين 
الأموات. و2 الطریق من فلسطین الى دمشق دعا السیح شاول فلبى النداء 
وأغمد سیف الاضطهاد رافعا راية التبشیر والولاء حتی الاستشهاد. و أنطاكية 


5 الومنون مسیحیین لاول مرة. فالكنيسة ولدت وترعرعت 3 الشرق الأوسط, 
وفيه أيضأ جرت السجالات الكريستولوجية الأولى وحدثت أولى الانقسامات ف 


الكنيسة. 


لمحة تاريخية عن الحركة المسكونية 2 الشرق 
يتعذر تحديد تاريخ بداية المصالحة بين فروع الكنيسة المجزأة. 


أما 2 التاریخ الحدیث. فقد تحقق عام ۱۹۷۳ تقدم كاف .2 تحرك مختلف 
الکناشس نحو الصالحة والوحدة آدی إلى تكليف لجنة صياغة لتضع دستوراً 
وقوانین داخلية یعتمد علیها لتأسیس مجلس يتمتع بأبعاد مسكونية كاملة ‏ 
النطقة. 


تأسس مجلس كنائس الشرق الأوسط سنة ۱۹۷4 وحل مکان مجلس كنائس 
الشرق الأدنى الذي كانت الکنائس الانجيلية قد أسسته 2 ما بینها 2 مطلع 
الستینات من القرن النصرم. والذي ضم ‏ وقت لاحق, إضافة الى عائلة 
الکنائس الانجيلية. الكنيسة السريانية الأرثوذكسية. وانعقدت أول هيئة عامة 
مجلس كنائس الشرق الأوسط 4 نهاية شهر آیار/مایو ۱۹۷۵ .2 نيقوسياء 


قبرص. 


ست سے 


التقاليد المسيحية 


هيكلية لحلس مېد | عضویه 

ETE‏ ة وقانونية كاملة بعضها مع بعض. هکذا 
علس 4 ابته من عائلات كنسية زلوت : الأرثوذ كسية (الإسكندرية, 
me‏ 5 5< ۳ ع ۱ 5 2 .هه 4 5300 
ف أ شليم قبرص) والأرنوذكسية الشرقية ( السريانية. الارمنية, 
iz‏ اة الأمنشنية: اللوثرية). 

القبطية) والانجيلية (المصلحة؛ ۲ 

آنجزت بعد. فقد كان الكاثوليك منذ البداية يراقبون 
وانخرط منهم 2 عمل الجلس آفراد ذوو مکانة. 
نت انضمت العائلة الكاثوليكية عام ۱۹۹۰ فشکلت 


لكن الهمة لم تكن فد 
وعقب كثير من الحوار والمفاوضا : 
عائلة المجلس الرابعة؛ ما جعل منه هيئة شاملة. 


مقر المجلس 

مقره الرئيسي هو بيروت (لبنان) وله مكاتب 2 : القاهرة (مصر)؛ دمشق 
وحلب ( سوریة): بغداد (العراق)ء عمان (الاردن): القدس (فلسطين) 0 ليماسول 
(قبرص): دبي (الامارات العربية التحدة). 


هدف الجلس 
هلف المجلش هو وحدة الکنائس السيحية ے الشرق الأوسط. والساهمة 2 
تعزیز الحضور السيحي 2 هذه المنطقة. 


هكذا يعمل مجلس کنائس الشرق الأوسط 
مجلس کنائس الشرق الأوسط هو المكان الذي تلتقي فيه کنائس النطقة. 


إن تركيبة الجلس على أساس «العائلة الكنسية» تؤكد الاجماع 2 الرأي والمشاركة 
2 الجماعة. ولكل من العائلات. كبيرة كانت أم صغيرة. أصوات متساوية عند 
الاقتراع لاتخاذأي قرار. 


مجلس كنائس الشرق الأوسط 


أما صناعة القرار وعمليات تنفيذ البرامج فمنظمة فانونياً وتيدأ مع الجمعية 
العامة للمجلس. تتألف هذه الهيئة من 47 عضواً أى :۲ عضواً من كل عائلة 
كنسية. وهي تجتمع مرة كل أربع سنوات فتستعرض الأعمال التى آنجزت وتقيّمها 
وتنتخب رؤساء المجلس بنسبة واحد من كل عائلة. كما تنتخب الأعضاء بك 
اللجنة التنفيذيةء وأيضأ الأمين العام للمجلس. وتعطي التفويض العام للأعمال 
التي يتوجب إنجازها خلال السنوات الأربع التالية. وی الفترة الفاصلة بين 
دورتين؛ تخول الجمعية العامة اللجنة التنفيذية سلطة متابعة العمل وذلك 
بحسب ما ينص عليه النظام الداخلي للمجلس. ويشكل الأمين العام والأمناء 
العامون المشاركون الثلاثة (الذين تعينهم اللجنة التنفيذية)أمانة عامة؛ ويرفع 
الأمين العام تقارير دورية الى رؤساء المجلس الأربعة والى اللجنة التنفيذية. 


عام ۱۹۸۵ وضعت هيكلية للمجلس تتناسب مع متطلبات عمله ‏ حینه. وبناء 
عليها ينفذ المجلس برامج عمله من خلال : 

)١‏ الأمانة العامة؛ 

۲) ثلاثة أقسام هي : الإيمان والوحدة. التربية المسيحية؛ الحياة والخدمة؛ 

۳( ودائرتین هما : الاعلام والاتصال. الإدارة والمالية. 

الدراسات والأبحاث» ناشرة هذا الکتاب. هي أحد برامج الأمانة العامة. يُطلق 

. هذا البرنامج العمل الشترك بين کنائس النطقة ویسهّله ویتابعه, لانجاز 
دراسات 2 التراث الشرقي السيحي, وذلك بهدف توثیق العلومات ونشرها 
بواسطة مختلف وسائل الاعلام من اجل تعریف من لا یمرفونها بهاء وایضاً من 
أجل رفد العارفین بمعلومات صحيحة موتّقة. وکلنا آمل ان نتمکن. بواسطة هذه 
الدراسات. من ان نبدد بعض الجهل 2 ما یتعلق بالحضور السيحي الحيوي 
والتفاعل 4 منطقة كانت مهد السيحية ومنطلقها الى العالم. 
الهدف الأبعد مدی للدراسات. 4 التراث الشرقی السیحی. هو الساهمة (من 
خلال التوعية والتعریف بالاخر) .2 تسهیل الحوار الدائر حالیاً £ النطقة بين 
مختلف الجموعات الدينية. 

برنامج الدراسات والایحاث 


۱۷ 


الساهمون ‏ تغطية نفقات اصدار الکتاب 
معجا کنائس الشرق الاوسط 


٠‏ الكنيسة الارئوذ كسية, وبخاصة مطرانية حمص, وقاعات الصلیب بك دمشق 


الاتحاد العالي للاتصال السيحي « ۷۸0٥‏ (انکلترا) 


ontgmoeting ۵ Kerken‏ 8 ۸۱6 (هولندا) 


ية العقول « the Mind‏ 0 (انكلترا) 


اعضاء المجموعة التي اشرفت على اصدار الکتاب 


الطران فرنسوا أبو م : دکتوراه 4 العلوم الشرقية الساميّة من روما. دکتوراه 
بے اللاهوت من روما. اسقف متقاعد. 


الارشمندریت یوحنا التلّي : ولد سنة ۰ ب دمشق. يحمل اجازة ودبلوم 
دراسات علیا ب الفلسفة وعلم النفس وعلم الاجتماع من جامعة دمشق, واجازة 
2 اللاهوت من جامعة آئینا. . عضو لجنة التراث السيحي - سورية, التابعة 
لجلس کنائس الشرق الأوسط. 


الاب یعقوب فرجو سعید : ولد سنة ۱۹۳۹ بك القامشلي. حصل على شهادة 


أهلية التعليم الابتدائي وعمل ‏ التعليم. > ریت طويل بابد ات الغنائي 
ومسرح خيال الظل ومسرح الدمى وأغاني الاطفال. رسم كاهناً عام ۱۹۹۲ 
لكنيسة السریان الارثوذ كس -2 الحسکة. عضو لجنة التراث المسيحي - سورية. 


الدكتورة نزهة الياس : استاذة 2 علوم اللغة العربية, جامعة دمشق. عضو لجنه 
التراث السیحی - سورية. 


القاضي فارس صطوف $ ولد سئة ۱۹۵۰ چ إجازة 2 الحقوق ودبلوم 
دراسات عليا 2 القانون من جامعة دمشق ق. عضو لجنة التراث المسيحي - 
سورية. 


الهندس ملاتيوس جغنون : ولد سنة ۱۹۰۲ 2 اللاذقية. بكالوريوس .2 
الهندسة الدنية من جامعة حلب. یهتم ویبحث ویحاضر منذ العام ۰۱۹۸۲ 2 


الموضوعات الفكرية والفنية والأثرية التصلة بالتاریخ السوري القدیم. عصو 


لجنه التراث السيحي + سورية. 


۲۰ 


5 متا جامعة 
1 و اسازة فطلم ۱+ E‏ ۳ 5 0 
الاس س 0 ...ب یات .2 سجس كنائس اشرق #۱ وسط, 
آمریکا. مديرة برنامج الدد ى (سوریة) التي تشکلت بمباركة من 
, د انشاء لجنة التراث المسيحي ا 1 
۱ و مرحو والتي مقرها سورية ود عدنهم. تعمل هذه 
اکتا باب كاتس الشرق الاوسط: 


۱ اوه ا تاه تن آبحائاً 1 علم ا دوریات E‏ عن 
نشرت و اللجنة الاقتصادية لفربي آسیا وعن منظمة العمل 
قسم الدراسات السكانية 4 اللجنة ا ل 3 


ت وذلك 2 الثمانينات والتسعينات من 
الدولية/ المكتب الاقليمي للدول العربية» وذلك > ف 


القرن العشرين٠‏ 
العيشية ( جنوب لبنان). دبلوم 


: ) : ولد سنة 21977 
الاستاد نسيب عون (محرر) : E‏ 
اسات عليا 4 كل من الطباعة والصحافة والعلوم الاجتماعية من باريس 

5 5 0 3 ۱ ۲ ۰ ۲ . - 
.)Estienne, ۲۱۱۱۸0, EHES BSI)‏ وهو أيضأ من دارسي اللاهوت. مارس 
الطباعة والصحافة والترجمة بك لبنان وفرنسا: وتدريس تقنیات الطباعة 


والنشر بك المعاهد والجامعات اللبنانية. 


المعلومات والمشاركون 2 جمعها 


المعروف والمتبع علمياً. لتنفيذ مشروع مماثل لهذا المشروع. الاتفاق مع مؤسسة 
للدراسات الميدانية التي تقوم بتدريب كوادرها الضرورية وارسالها الى مختلف 
بهدف جمع العلومات الطلوية. 


تلك هي الطريقة الاسلم والاسرع. ولکنها ایضاً الاكثر تكلفة. ونظراً الى 
محدودية الوازنة التي لدینا. تقرر التوجه الى الكنيسة والطلب الیها الساعدة 
لتنفین هذا الشروع. وعلیه قامت الانسة عفاف دیب-قندیس بصفتها مديرة 
برنامج الدراسات والابحاث 3 مجلس کنائس الشرق الاوسط وتالياً مديرة هذا 
الشروع. بزيارة شخصية للسادة رؤساء الکنائس ے مختلف الدن السورية. 
طارحة اشكالية تنفيذ هذا المشروع على الارض وطالبة الساعدة لتحقیق ذلك. 
بالطبع كان التجاوب مع الطلب جيدأً. وتجاوز الاستعداد للتعاون كل التوقعات. إذ 
اهتم بعض السادة الاساقفة والآباء شخصيًا بجمع المعلومات الطلوية وارسالها 
الينا ب بیروت. بينما التزم اساقفة وآباء آخرون بمتابعة الوضوع محلياً وتسهيل 
عمل المندوب او المندوبة المعيّن (3) من قبلنا ‏ العدید من المحافظات السورية. 


وهكذا تطلّب تنفين هذا الشروع. ميدانياً. وقتأ أطول بكثير مما كان ينبني, 
لانشغال المسؤولين الكنسيين. الذين تولوا متابعة الوضوع. بأمور فرضت أولويتها 


وكانت التعليمات التي تزود بها جامعو المعلومات تقضي بملء الاستمارة, 
بأسئلتها الفتوحة. والتي وضعت خصيصاً لهذا الشروع. من عيّنة عشوائية من 
كل طائفة من الطوائف الموجودة 2 كل منطقة (وهي هنا الحافظة) . وقد ارفق 
المندوبون التقارير التي وضعوها بلائحة من اسماء الاشخاص الذين زودوهم 
بالمعلومات. ونورد هذه اللوائح 2 ملحق, 2 آخر الکتاب. مع الشكر والتقدير. 


۲۳ 
| الارض الجهد و للحصول على 
اذ نقار لجمیع من عملو ۱ تف الناسبات الدینیه والاجتماعية, رو 
و والعادات 
ى المجموعات ى | لسيحية التنوعة؛ نورد 4 الصفحة ۲۲ 


دام الناطق وبالنسبة والمحافظات التي غطوها ونحيي 2 كل فرد منهم 


اسماء الذين جمعوا المعلومات؛ 


السيدات والسادة الذين رفدونا بالمعلومات والصور 


دمشق المطران يوسف المنير - الآنسة ندى آسمد" - الدكتور جوزيف 
زیتون*- الاستاذ كابي یوسف". 


ريف دمشق الارشمندريت يوحنا التلّي - الحاجة بلاجیا سياف - الدکتور 
جوزيف زیتون" - الاستاذ فؤاد مسعد* 


حلب المطران بطرس مراياتي - الارشمندريت سلوان موسي - الآنسة 
فريدة بولص” - المهندسة هوري عزازيان. 


قطن مثلث الرحمات المطران ألكسي عبد الكريم - المطران ابراهيم 
نعمة - المطران يوحنا اليازجي - الارشمندريت اثناسيوس فهد 
- الاستاذ تامر بيطاد* - السيد حسان خورى. 


حماة الاب بولس قصرين”. 

اللاذفية المطران يوحنا منصور. 

طرطوس المطران مسعود مسعود. 

الجزيرة القس يعقوب فرجو سعيد” - الاستاذ كابي یوسف". 
حوران الاب موفق العيد. 


* کلف مجلس کنائس الشرق الأوسظ / برنامج الدراسات والابحاث السيدات والسادة الذين وضعنا 
ب2 نهاية اسمائهم هذه العلامة (*). تکلیفاً رسمياً لجمع العلومات المطلوبة. 
السید ات والسادة الآخرون اجابوا عن الاستمارة التي ارسلناها إليهم والتعلقة بالتقالید ‏ الکنائس 
التي ینتمون اليهاء او ارسلوا لنا صورا. 


للجمیع الشکر العمیق و التقدیر العالي. 


دمهيد 


إن التركيز على توثيق التقاليد المسيحية ذخ الناسبات الدينية والاجتماعية. من 
يل المفكرين المهتمين بالبحث وبدراسة التراث السيحي غير المدون ب سورية, 
یت نشره والتعريف به. دليل على الضرورة الملحة للحفاظ على هذه التقاليد 
وتمزیزها ازاء هجمة العولة, ومن سلبیاتها قولبة الثقافات وطمس معالها 
التاريخية الاصيلة والميزة. 


نن بضع سنوات, ويه اجتماع دعا اليه مجلس كنائس الشرق الاوسط / برنامج 
الدراسات والابحاث؛. وشارك فيه مفكرون من مختلف الكنائس المسيحية د 
سورية. اقترح الاب يعقوب فرجو سعيد تبثي المجتمعين فكرة توثيق التقاليد 
المسيحية 2 المناسبات الدينية والاجتماعية؛ غير المدونة. وطلب مساعدة برنامج 
الدراسات والابحاث 2 مجلس كنائس الشرق الاوسط لبلورة هذه الفكرة 
وترجمتها الى مشروع عمل والالتزام بتمويل هذا المشروع وادارة ورشة تنفيذه. 


9 سياق بحث هذا الاقتراح. كان القاسم المشترك بين جميع الافكار التى وردت 
ونوقشت ذا شقين : الشق الاول يتمحور حول ضرورة الحفاظ على هذه التقاليد 
التي تعبر عن ثقافة الشعوب وتعكس تفاعلها مع ما سبقها وواكبها من ثقافات؛ 
والشق الثاني يتمحور حول أهمية استعمال المعلومات التي ستتوافر للتعريف 
بالحضور المسيحي المتجذر والذي لا يزال مفعماً بالحياة ‏ منطقة كانت مهد 
المسيحية وحاضنة انطلاقتها الى العالم. وعليه وافق المجتمعون بالاجماع على 
هذا الطرح وأبدوا الاستعداد الكامل للمساهمة 2 كل ما طلب منهم خلال عملية 
التحضير للمشروع وتنفیده. 


خلال فترة التفکیر 2 آلية التنفيذ ومراحله. خطرت فكرة الاستفادة من 
التقنيات الحديثة ودرس إمكانية تصوير بعض مظاهر الاحتفالات الشعبية 
بالمناسبات الدينية والاجتماعية. والاتفاق مع احدى محطات التلفزة الفضائية 
لبث هذه التقاليد والعادات. 4 مناسباتهاء مع ترجمة باللفة الانكليزية وربما 
بالفرنسية أيضا. لكن حساب القمح لم يطابق حساب البيدرء فألغي التفكير 


Yo 


۳۹ 


التقاليد | لسيحية 
ن طويلة ين من الاتصالات والدراسة؛ عاد التفكير 
۳ م بعد قتره 8 2 ۵ اه أكث 9 اه 
اون ا المعلومات: ورسا على توكيل ر وان وید 
يصب 2 اليه جح الطلوية عن تقالید ابناء الكنائس + هذه المحافظة. 
جح : أولية من الاعياد الدينية ومن 


.ف سورية لجمع العلوما ود ام 
تم ,شه استمارة لهذا الفرض مرفقا * 4 و2 
ات الا جتمامیة مروت علی إن یستکملها جامع الملومات اذا افتد 
مه ت عن اليداني ولائحة باسماء الزي. 
و اوقد وردت سابقاً میلو اب عن ای يداني ء الذین 
شاركوا 2 التنفيد علی الارض. 
ا ى .. مثات من الصفحات... وك بیت 
وصلت انا كمية كبهرة جدا من العلومات... هذا GA‏ 5 وي بعض 
التقا معلومات اضافية ذات صلة بالوضی. وکان ۱ ي لك غربلة هذه 
ا فرزها وتصنيفها. فعمل الاستاذ نسيب عون 2 ذلك» وكتب المسودة 
دپ a 00 ۰ ١‏ 
الا منها . بعد هنذا اشترك والآنسة.غفاف ديب قنديس 4 تحریر السودة 
5 ۱ , بعد ان اضیفت الیها العلومات 


الاولى للکتاب الذي سیصدر عن هذا الموضوع أن إشيات فو 
عن سورية ومحافظاتها. و مرحلة تالية. اشترك اعضاء المجموعة التي تبنت 


5 ۲ 0 ات ها 5 
هذا الشروع: وبخاصة الاب يعقوب فرجو سعيد والعاضي رس صطوف 
ليشن ملاتيوس جفنون والدكتور جوزیف زيتون: ب2 استكمال المعلومات التي 
وردت بے مسودة الكتاب وبك إدخال بعض التعديلات. كما وضعت الدكتورة نزهة 
الیاس تقديما مناسباً له 
كان اهتمامنا: منذ البداية؛ دعم العلومات بصور ملونة عمّا یمکن الحصول عليه 
من تقاليد يمارسها السیحیون, خارج الكنيسة: 2 المناسبات الدينية والاجتماعية. لكن 
لم نحصل على كل ما نتمنى من الصور التي نريدها معبّرة؛ وقد أوردنا 2 هذا 
الكتاب ما استطعنا الحصول عليه منها. 

ب المحصلة:؛ كان انجاز هذا المشروع أمرأ صعب التحقیق, نظرأ الى قلة 
الامكانيات المادية التوافرة. لكن الارادة الجماعية اثبتت فعالیتها 2 مواجهة 


التحدي... 


وتوزعت الادوار. فعمل الامين العام مجلس كنائس الشرق الاوسط القس الدكتور 
رياض جرجور على دعم المشروع ماديا من خلال اتصالاته الدولية: والتزم 
الزملاء العاملون .2 مکاتب الجلس 2 دمشق وحلب وكذلك اعضاء المجموعة 


o 


التي تبثت وی دعم تنفيد العمل ميدانياً من خلال اتصالاتهم المحلية 
ومساهمتهم E‏ ۶ لمعلومات المطلوية. كذلك ساهمت السيدة نجوى جريد : 

فرح بصور معبرة لبعض الناسبات الدينية والاجتماعية, كنا و اعد الما 
إليها. والمهم ان سكرتيرة برنامج الدراسات والابحات .3 الجلس. الآنسة سيدة 
كوركجيان: قد قامت بدور رئيسي إن طباعة وتنضید محتويات هذا الکتای بتقنية 
عالية ضمنت له أناقة مميزة. 2 


يبقى اخيراً ان نتوجه بشكر خاص الى الفنانة والرسامة الملهمة زینالی أيوب على 
تصميمها غلاف الكتاب (جاکیت) بكثير من الذوق المعبّر. 1 


فللجميع التقدير العالي والامتنان. 
مديرة المشروع 


۳۷ 


مدیم 


أمام کل عنوانٍ جديدء أو مطبوعة جديدة, يسرع ب4 الذهن سوال. يسندعي 
البحث عنه رحلةٌ عبر أوراق تلك المطبوعة. ولقد تحول العديد من القدمات إلى 
تقليد تفترضه ضرورات العمل, ٠‏ أو تتطلبه اعتباراتٌ مهنتة » إنها تقدم للقارئ» أو 
للمتلشّي؛ ؛ طَبَقاً سريعاً فيه مرورٌ يكاد يلامس برفق محطات الكتاب كلها بينما 
يترد د بعضها بتقديم هو أقرب إلى العرض... 


سا من كل ذلك. نتبادل المواقع مع القراء. ونطرح سن السوال المعتاد على 
ذواتنا , قبل الضي 2 دفع آوراق الکتاب التي فاق عددها توقّنا إلى الطبعة. 
ايس ی مراجعة لت ولقد فنا مرارً. ولیس بج بد نحاول فيه لح من 
سطوة الأوراق التي بين أيدينا وقد باتت هاجساً من المسؤوليّة وخطوات موغلة ب 
الالتزام؛ إنما ‏ مراجعة دقيقة للجابة. ردأ متا على السؤال الحقیقی : لماذا 
هذا الکتاب ٩‏ ۱ 


الحقيقة أنه أكثر من داع. وأبعد من ضرورة. فالعادات والتقالید هي ذاكرة 
الشعوب العاشة و الحكية. تترجم على آرض الواقع مراسم فرح بتجظوها 
دار ویحیلها الکبار. بکل الطفولة الوغلة بط عمق الوعي لديهم» مواسم حب 

یخشون انقطاعها. ومحطات خارجة على قانون الأيّام. وحکم العمر. وتسارع 
مرور السنوات الباردة التي یسمیها العالم. تجاوزاً. التقدّم 2 السَنّ... أو. على 
الأقل» هكذا يدعون ب محاولة منهم للتمسك بالژمن الذي یتسرب من بين 
فرجات الأصابع حين تلبق عليه ضغوطات الحياة... وهذه العادات والتقاليد 
هي. ب هذه وتلك. نما تتشكّل إرثنا الحقيقي والمتبقّي وحده من ذكريات الزّمن 
الجمیل... انها نسیج اشت شترکت بے لحمته وسداه شعوب منطقتنا كلها 2 جوار لا 
تجاور؛ وإخاء لا تآخي فكان من الطبيعي أن يفضي 2 النهاية الى عيش حقيقي 
مشترك. عفوي وعادي, لا إلى تعايش؛ 2 أرقى وأبسط وأجمل صورة ة لأقدم عور 
للحضارات عرقته بلادنا منذ سحيق من الازمان... 


۳۹ 


التقاليد | لسيحية 
ولأننا نخاف على هذا لورت ولأننا نویدهب حرز من الأيام. ولخوف لا نداريه 
وتهدّد من نّم وقوانين على ما تبقى منه و 


من أن تقضي قادماتها بما تحمل 
الذّاكرة وقبل أن تأني السنون على تلك الذاكرة فتعسح ملاصحه ۰ زمن بهزد 


ويعادي كل الخصوصیّات. ويخشى ملامح التفرّد أداةً للتميّز لدى أي من شعوب 

العالم ے نتاجها الحضاري. .. وا 7 العادات والتقاليد تاريخ الشعوب الذي لم 

يكتبه القادة ولا استلاطین: رأینا أن ننقله من ذاكرة البشر الى وشم مطبوع 

بالحديد المحمّى: على جباه أوراق الزمن الأصيل الذي لن يرحل... 

مولودنا الجديد هو هذا الكتاب... تأمل أن تروقكم ملامحه. ففيها عيون الآباء 
تستعيد ذائقتنا ‏ کل موسم وعيد طعم السّكر 


الذين مضوا. .. والجدّات اللواتي تست 
وربّما الملح أيضاً بذ ما كتا نأكل من أيديهن حيث البركة.. .. ألعلّه كان الخمير 


بت و . لكنّه بے کل الأحوال كان الملح. .. فقبل أن يفسّد الملح نقدّم 


ن.!. 


(عن اللجنة المشرفة) 


الفصل الأول 


الإطار الجغرافي والخلفية التاريخية 
لسورية ومحافظاتها 


سوریه 


۳۴ 


التقاليد المسيحية 


الإطار ا لجغرا2 
a 35 4‏ | , الك فا 0 ۳ : 
وصف المؤرخ نقولا زيادة نوق ٩3‏ الشام 5 1 ١‏ ا 
نا شر یط من الارض غریب # تكوينه هو آشبه بالهلال شکار اد 
ووادى النيل شري من 2-0 Nê‏ خا | 5 1 2-0 
لأولى والثانية. على أنه كي يكون له شان ميا فیس طرفيه بيادية , 


0 
۳ 3 الم اء سيناءء'. 
الشرق هي بادية الشام؛ وصحراء ب4 الغرب هي صحراء 5 


ان 
هذه الارض الاستراتيجية الموفع تحتضن ما يعرف اليوم بالجمهورية العربیة 
السورية والجمهورية اللبنانية؛ إضافة الى المملكة الاردنية الهاث سمية ورور 


تبلغ مساحة سورية ۱۸۵۰۱۸۰ کلم" وعدد سکانها حوالي E‏ ۱ 
عاصمتها دمشق. وهي من أقدم مدن المأهولة ب2 العالم. ومن مدنها حل 
حمص. حماة. اللاذقية. طرطوس, ادلب. الحسكة؛ دير الزور. الرقة, دری" 
السویداء. القنیظرد. 


الخلفية الزمنية 2 ومضات 


كان هذا الوقع الجفراة من الاسباب التي جذبت الفزاة الذين تعاقبوا على هنم 
الارض منذ الألف الثالث قبل الیلاد. فتأثرت سورية بالحضارات المختلفة لهنم 
الشعوب. وکان لحکم الدولة السلوقية (۲۱۲-+۱ ق. م.) أثر عمیق ب تفاعل 
الحضارتین الاغریقیة/الهلينية والشرقية. ويد العام 7۳ قبل الیلاد احتل 
الرومان سورية فازدهرت تحت الحکم الروماني وشهد الجزء الجنويي منها 
نشوء الديانة السيحية خلال تلك الفترة. 


انتشرت السيحية ‏ سورية على آيدي الرسل القدیسین وی مقدمتهم القدیس 
بولس الذي اهتدی الى السيحية .9 دمشق وکرز فيها بين جماعات الیهود. 


۱ نقولا زيادة. السيحية والعرب. قدمّس للنشر والتوزيع. دمشق, سورية, ۲۰۰۰ ص 14. 
الجموعة الاحصائية, تقدیر عدد السکان 4 منتصف عام ۲۳ الکتب المركزى للاحصاء. 
دمشق, سورية: ٍ 1 3 


صافة 


7 


الر ١‏ / 
, الجمهورية العربية السورية . 


9 


هه سد 


الا طار الجغراك وا لخلضية التاريخية 
والقديس بطرس الذي أسس كرسي أنطاكية الرسولی يق سورية. دوفن هذة 
الأرض تحققت عالمية الرسالة الانجيلية بالأفعال»'. 

من دمشق خرج العديد من القد 
الذي كان وزيرا للدولة الاموية. 
دمشق حاضرة مسیحية, ازدهرت 


يسين ومنهم یوحنا الدمشقي, اللاهوتي المیز 
وے العصر البيزنطي (:1۳۷-۳۲) اضحت 
قیها ومن حولها الکنائس والأديار الرهبانیة۲. 


ینسحب هذا الواقم على الناطق السورية كافة. لقد انتشرت السيحية ك هذه 
البلاد 4 العقود الاولی من القرن الاول. فمن التقالید التداولة «ان القدیس توما 
مو رسول اقلمون الاول... ما آذی الی تشیزد ناکین ومضتایات 5 عد 
ب معلولا وجبعدين وعين التينة وصيدنايا... فیمکن أن الرسول قد تبع 4 طريقة 
الى الهند الجادة الرومانية الكبرى التي كانت تمر 2 بصرى والشام وتدمر, 
مكونة حلقة اتصال بطريق خليج فارس التجارية... زارعاً بشارة الانجیل,۲. 
وصلت البشارة الانجيلية الى حوران, الواقعة على مقربة من فلسطین. 2 عهد 
الرشتل: وقد شیدت فیها الکنائس والادیار, و«بلفت النصرانية 9 ق ۵ و" كل قرى 
حوران ومدنها...»۲. 


آما بانیاس (الجولان), وکانت تمرف بقيصرية فیلیبس, فقد قدم الیها السید 
السیح مبشرا اهلهاء وفیها آعلن الرسول بطرس لاهوت السیح. و عهد 
قسطنطین الکبیر «تحولت منطقة الجولان برمتها من الوثنية الى النصرانیق؟. 


دخلت المسيحية سورية الوسطی ‏ عهد مبکر. «فمنهم من یقول على يد بطرس 
الرسول ویوحنا الانجيلي. أو على يد كيفاء أحد التلامین السبعین, الذي نادی 
بالانجیل 2 حمص والرستن وحماة وتوے 2 شیزر,". : 


.١‏ البطريرك آغناطیوس هزیم. کلمته ب الكاتدرائية الريمية ب مناسبة زيارة قداسة البابا یوحنا 
بولس الثاني لسورية. 

. الاب متري هاجي أثناسیو. موسوعة بطريركية انطاكية التاريخية والأثارية. سورية ا مسيحية غ 
الالف الاول ا ميلادي. الجلد الخامس: ۰۱۹۹۷ ص ۱۸. 

.۲۷ ا مرجع السابق. ص‎ ٠ 

. ا مرجع السابق. ص 4١؟-5/0.‏ 

. ا مرجع السابق. ص ۰۱۸۷ 

. ا مرجع السابق؛ الجلد الثالث. ص ۰۱۱ 


4 


جد احم © لس 


برض 


1۰ هرن الاول؛ ووصلت ۱ 
لذت السيحية الساحل السوري 22 آواسط رل 0 كت لى حلب 
كن ۱ 7 ا الائني عشر رسولا؛ فکانت کر ج سقفیا ممیزاً مزر 


عام ۳۱۳ أصدر الفترة الثا 
5 . تت هده 8 0 5 
حرية العبادة. ا الحاحد حاول إعادة أمجاد الوثنية والقضا 
.٠ 1‏ فالملك يولي ۰ 8 ۰ 5 
أحوال ام ۳ لال رة كمه (۰)۳۱۲-۳۹۱ وك النزاع الفارسی- 
على السيحية ومعالها ند ۵۶۰ فخ کت ودف وم ١١‏ 
ا نظ ت رت دمشق لفزوات الفرس منذ سد اکر ودمرت الى 
لبيزنطي تعر سنة ۰۳۹۱4 ومنذ دخول المرب المسلمين الى 


أ" استر حعها الملك البيزنطي هرفل 
4 ۱ 7 ۳ ۲ 2 5 7 
7 ۵ توالی على حکم سورية حکام عدیدون مهم التسف دینگا 
وا ومن ثم وقعت هذه البلاد تحت الانتداب الفرنسي الى أن نالت 
ومنهم ۱ 
۱ ستقلالها عام ۰-۹7 
4 

* الزمان. خصوصاً بذ بداية القرن العشرين؛ أجبرت مجموعات مسيحية 

و الامبراطورية العثمانية المنهارة. بسيب 


على مر و 
على مفادرة مدنها وقراها الاصلیه > : 3 
الاضطهاد والعنف: فاجأت الى دمشق وحلب وحمص والى أماكن أخرى ع 
لتملقة. تي سوری3: اذن:وخفث هذه الجماعات ماجاً تمش فيه بامن وسلام ؟. 


واليوم تحتضن سورية مجموعات سكانية فاعلة ومتفاعلة تنتمي الى مخ 
الطوائف السيحية, والى مختلف الطوائف الاسلامية وغيرها. 


5 الرجع السایق؛ الجلد الاول. ص ۵۸۲ 


۲ المرجع السايق؛ المجلد الخامس. ص ١5‏ و۰۲۰ 
؟. البابا يوحنا بولس الثاني. کلمته ك اللقاء المسكوني بك بطريركية الروم الأرثوذكس. دمشق. السبت 


۰ آیار ۰۲۰۰۱ 


1 


دمشق الشام شامة الدنيا 


۳۹ 


التقاليد المسيحية 


موقعها 


قبة واكثرها عراقة. 
مديئة دمشق! هي من اقدم المدن الباقية واكثرها عرافة 
۰ شمالاً وعلى ارتفاع ۷۰۰ م تقريباً عن سطع 
عند المنحدرات الشرقية لجبال لبنان الشرقية 
و نحو الشمال الشرقي حتى الفرات. وجنوبا 
محافظة دمشق حوالي ۱۰۱۵۳۰۰۰۰ ۲. 


تقع دمشق على خط العرض 
البحر 2 واحة يرويها نهر بردى؛ 
وذ بداية تلك السهول الواسعة المتد 
حتى قلب الجزيرة العربية. عدد سكان 
قد امتدت دمشق واتسمت بشکل واسع 2 مختلف الاتجاهات حتی کادت أطراف 
اا قصل بضواحیها. ومنطقة دمشق تتميز بظاهرة التنوع الجفرای. فهي 
0 الفوطة الخضراءء نشأت فوقه مدينة دمشق وترعرعت. 


۳2 دا 
پم کر رم 7 ۳ ۰ TES‏ 
الجرداء: نمت على سفوحه المدينة واتسعت. 


وجزء! من جبال القلمون 


دمشق المسيحية 

تمد دمشق من الناحية السيحية مدينة مقدّسة؛ کونها من أعظم مدن العالم التي 
شهدت للمسیح. وکانت ناقلة أمينة للشهادة وبوابة عبور للمسيحية إلى کل اصقاع 
الارض. 

هي مدينة حنانیا الرسول (أول آساقفتها) , الذي سمح بمعجزات الرب یسوع قبل 
صعوده إلى السماء. فذهب إلى آورشلیم ليعاينهاء ثم عاد مبشرا بالسیح ب 
مدينته دمشق. وعلى يديه جرى عماد شاول الطرسوسي الذي كان من أشرس 
مطاردي المسيحيين ومضطهدیهم. فانقلب رسولاً للجهاد الأمين. واصبح اسمه 
بولس الرسول. وقد تم عماده 2 بيت يهوذا 2 الشارع المستقيم بدمشق (محلة 
مثذنة الشحم. بالقرب من الكاتدرائية المريمية). 


.١‏ جوزيف زیتون. ۲۰۰۰. مقتطفات من تقرير وضعه الکاتب. بتكليف من مجلس کنائس الشرق 
الاوسط/ برنامج الدراسات والابحاث,حول التقاليد والعادات المسيحية المتبعة ك المناسبات الدينية 
المسيحية والاجتماعية ب محافظة دمشق. غير منشور. مع بعض الاضافات. 000 

۰۲ الجموعة الا حصائية, مرجع سابق. 


الا طار الجغرالك والخلفية التاريخية 


شوارع دمشق وأزقتها تجول بولس الرسول. ثم هرب منها عندما حاول اليهود 
والرومان قتله, فتدلی بسل کبیر من فوق باب بولس (دوار الطار) واتجه إلى 
حوران مبشراً. ثم عاد الى دمشق وانطلق منها إلى شمال سورية وانطاكية حيث 
آسس وبطرس الرسول کرسیها البطريركي ومنها انتقل إلى آسیا الصفری 
وقبرص وآوروبا. وأخیراً استشهد 3 روما. 


دمشق هي مدينة القداسة. مدينة أعظم كاتدرائية 2 العالم وأکبرها وأقدمها 
على الاطلاق: هي كاتدرائية یوحنا المعمدان. بعدما وضع الأمبراطور 
ثيوذ وسيوس الكبير راس يوحنا المعمدان فيهاء وقد كانت تشكل ربع مساحة 
دمشق وقتها (وهي الآن الجامع الأموي). وكان فيها زمن الفتح الإسلامي ٠١‏ 
كنيسة» عدا عن ۱۸ کنيسة ‏ غوطتها وعشرات الأديار 4 محيطها. 


4 ۰ 0 إن 
ودمشق مقر الكرسي الانطاكي المقدس للروم الأرثوذكس منذ ۰۱۳4۶ ومقر 
بطريركي للروم الكاثوليك منذ؛ ۰۱۸۲ وللسريان الأرثوذكس منن ۰۱۹۵۸ 


كنا أن دمشق هي مدينة الشهداء من أجل المسيح؛ ومنهم - وهم مثات الألوف - 
القدیس الشهید © الكهنة یوسف الد مشقي ورفاقه والاخوة مسابکي ورفاقهم 
من الطوائف الختلفة. شهداء۱۸۱۰. وقد طوبهم الجمع الانطاكي الأرثوذكسي 
شهداء دمشقیین. و2 القرن العشرین ثلاثة من الشهداء الكهنة لم یْطویوا 


قدّیسین. هم نقولا وابنه حبیب خشة وسلیمان سویدان. 


إن مواکب الشهد اء المسيحيين الدمشقیین عبر تاريخ المسيحية شکلت تراب آرض 
دمشق من أجسادهم. فاحذر وخشف وطأك واخلع نعليك, لأنك 2 أرض 
القداسة والطهر. 


تركيبة سکان دمشق 

لم ینقطع تیار الهجرة من دمشق والیها. وقد أعطت الهجرات القديمة هذه 
نكلات الهجرة إلى دمشق لاسیاب سياسية محضة وحملت الیها عناضر وافدة 
بأعداد وفيرة أحياناء كالأرمن والأكراد والشرکس. وحملت الیها عناصر عربية 


۳۷ 


۳۸ 


التقاليد المسيحية 
. ونه العناصر الوافدة إلى دمشق وصلت .و 
بح بلاد الجزاثر وفلسطين. ا صر عهور 
0 واکت معظمها الجنسية السورية 


ةِ الحاليات القديمة إلى المدينة إلى أواخر العهد العثماني وعهر 
لبن اشر اهامای اليونائية التي قدمت من ترکیا وبلاد اليونان 
ا ر اليه الأولى, على أثر المعارك التي دارت بينهم وبين الاتراك. 
و و اليونان بذ حي القصاع؛ ولا يزيد عددهم حالیا على ۲۵۰ 
ERE‏ ناد رياضي (نادي آبولون) ومدرسة (مدرسة الرجاء ) , وهي 
باقية بادارة الجالية اليونانية. 
اما الحالية الفرنسية فقد وصل عددها إلى بضعة آلاف خلال عهد الإنتداب 
الفرذ ۱ وسکن معظمهم حي الشهداء. فساعدوا على نشأة هذا الحي وعمرانه, 
لهم رو جميعاً بعد الاستقلال ولم يبق منهم سوى أفراد فلائل يقومون 
برعاية مدارسهم التبشيرية ومؤسساتهم العلمية. 
وكذلك حال الجاليتين الإيطالية والروسية. اللتين استقرتا 2 حي الشهداء أيضاً. 
فأنشأت الجالية الإيطالية مدرسة ومستشقى (2 العام 111( فوفتل عا 
إلى بضع مثات كانوا يعملون ب الأعمال الصناعيةء وقد اخرجتهم السلطات 
الفرنسية والإنكليزية إبان الحرب العا لمية الثانية. 
آما الجالية الروسية فقد قدمت بعد سقوط الحكم القيصري 2 روسيا ونجاح 
الثورة الشيوعية, لكن القسم الأعظم منها هاجر إلى أميركاء ولم يبق ب4 دمشق 
سوى النساء التزوجات من أبناء البلاد. 
ويمثل الهاجرون إلى دمشق من خارج سورية ما يقرب من عشر سکان دمشق 
٩۰۱(‏ بالمئة)' وهي كما تبدو نسبة مرتفعة جدأء سيما إذا قارئاها بمثيلتها بط 
مدينة حلب» عاصمة الشمال. التي لا تزيد نسبة الهاجرین إليها من خارج سورية 
عن ۱,۱ بالتة. 


۱ الدکتور صفوح خیر. ۱۹۸۲. مدينة دمشق, دراسة 2 جفرافية الدن. دمشق. وزارة الثقافة. 


ال طار | لجفرا وا لخلفية التاريخية 


التکوین الديني للسکان 
تدین بالاسلام أغلبية سکان دمشق, وتبلغ نسبة ااسیحیین الآن حوالی ۱۰:۵ 
بالمئة على أرض الواقع ووفق التقدیرات الكنسية. كانت هذه النسبة ۱:,۵ بالثة 
2 تقدیرات عام ۰۱۸۶۰ ویمکن تفسیر هذا الهبوط 4# نسبة السیحیین الى 
الهجرة الخارجية. إذ هاجرت عائلات كثيرة منهم. وبخاصة من الارثوذ كس. 
الى بیروت ومصر ب4 زمن العثمانیین هربأ من الخدمة العسكرية. وقد تحولت 
هذه الهجرة بعد الحرب العالية الأولى نحو الیونان ودول أميركا الجنوبية 
ومؤخرا الى اوروبا. 
من ناحية أخرى. يمكن تفسير ارتفاع نسبة المسلمين بأن الديانة الإسلامية تحض 
على الزواج والتناسل. كما تبيح تعدّد الزوجات. إضافة الى هجرة أبناء الريف 
المسلمين الى دمشق باعداد وافرة واستقرارهم فيها نهائياً. 
الغالبية العظمى من مسيحيي دمشق هي من الروم الأرثوذكس. يليهم الروم 


الکائوليك. إضافة إلى نسب أخرى من السريان الأرثوذكس والسريان الكاثوليك 
والموارنة والأرمن الأرثوذ كس والأرمن الكاثوليك والكلدان واللاتين والإنجيليين. 


ويمكن تقسیم مسيحيي دمشق إلى فتین اثنتين : 


۳۹ 


.١‏ الأولى وهي أصيلة : مؤلفة من الروم الأرئوذ کس ثم الروم الكاثوليك 
فالسريان الكاثوليك فالسريان الأرثوذكس فالأرمن الأرثوذ كس والكاثوليك 


فالموارنة واللاتين والكلدان وأخيراً الانجيليين. 


۲ الثانية وهي واقدة. على النحو التالی : 


(i‏ روم أرثوذ كس : من محافظات حمص وحماة واللاذقية وطرطوس وجبل 
العرب وحوران ومن لواء الاسکندرون عام ۰۱۹۳۹ (وكيليكيا من عرب 


ویونان. عام ۱۹۲۲). 


ب) روم كاثوليك : من حوران ثم جبل العرب فحمص. 


ارتتالید ‏ لسيحية 

ج( سریان آرئوذکس : من الجزيرة السورية وبعض فری حمص. 
د) الموارنة : من قرى البساتين وضهر صفرا 2 طرطوس وعين حلاقیم من 

حماة. 

إضافةٌ إلى الهجرة الأرمنية وتحدیداً عام ۵ كنتيجة للمذابح التركية, 
لذا تتباين العادات وا التقاليد 2 الناسبات الدينية المسيحية والناسبات 
الاجتماعية 4 هذا الخضم من الملوائف المسيحية؛ مع تماثل شبه كامل بين 
الروم الأرثوذكس والروم الكاثوليك. 


5-5 التقاليد المسيحية 

تمهید 4 ۳ 

فطة دمشق !۰ حتی صدور قانون الإدارة المحلية 2 سورية عام بين" 
و دمشق وريفها. إلى أن قصل الریف عن المدينة وشکلت محافظى 
لاقمل يهلى دمشق. ویقدر عدد سکان محافظة ريف دمشق بحوالي ۷,۲۳۵۰۰۰۰ 
دمشق وريص 
0 8 
رن من سر ان من ملاس 
يعد ری ۳ ان ا RFT - e NE,‏ 
اما الى دول الاغتراب التة اه كارع 
1 ى. أو إلى الدول | لخليجية بهجرة مؤقتة. ويجب الاشارة إلى أن نسبة 
واخری؛ او ؛ عد لكيشلا تيا عند السلمین. كما أن نسب عودة 


الاغتراب» بشقیه, أعلى ۱ 
السلمین الی بلداتهم أكبر من نسب عودة آلسیحیدد: 

ری السيحية أو التي فیها نسبة مسيحية من السکان, ع 
الكّرى 2 محافظة الریف. 2 الاتجاهات الجغرافية 
و بحت خاص على العادات والتقالید 4 الناسبات 
تتمیز بها محافظة ريف دمشق. حیث أن معظم 
تکاد تکون ممائلة. 


نشير ‏ ما يلي الى 
المحيطة بدمشق. ثم نعرج 
الدينية والاجتماعية, التي 


المسيحيين فيها يعتمدون عادات 
القرى المسيحية أو التي فیها مسي حيون .2 ريف دمشق 


على هذا نعتمد التقسيم الجغراك التالي : 

.١‏ منطقة القلمون : إلى الشمال من مدينة دمشق, وتقع معظم البلدات فيها ما 
على الأوتوستراد التجه من دمشق إلى المحافظات الوسطى والساحلية 
والشمالية والشرقية. واما بواسطة مفارق الطرق على هذا الاوتوستراد. 
والبلدات هي. من الأبعد فالأقرب: قارة. دير عطية؛ النبك. یبرود. ثم نتجه 
غرباً نحو معلولا ومنها عبر الجبال أيضأ إلى صيدنايا فمعرة صيدنايا ثم 


معرونه. 


۱ جوزیف زیتون, ۰۲۰۰۰ عن ريف دمشق: مرجع سابق. 


الإطار الجغرال والخلفية التاريخية 5-5 
“ا شطحة القوطة اتر بی د شیوخ ری ی 
۳ منطقة الغوطة الغربية : بلدتا داریا وصحنايا. 
لا جيل اتش هد ا 
۳ لشيخ؛ قضاء قطنا : قطنا وقلعة -: ۰ 5 ز نة 
0 تس هن وفلعة جندل, جديدة عرطوز, عرنة. 


ه. منطقة الزبداني : وفيها الزبداني. بلودان (سلسلة جبال لبنان الشرقية) . 
المعالم المسيحية التاريخية الشهيرة 2 محافظة ريف دمشق 


بداية. من المهم الاشارة الى المعالم المسيحية التاريخية الشهيرة التى لا تزال حية 
تقام فيها الصلوات وتعج بالحجاج اليها طوال أيام السنة. وبصورة مكثفة فز 
الاعياد الخاصة بهذه الاماكن. 1 3 


.١‏ تشتهر مدينة النيك بدیر مار موسی الحبشی! ٠‏ وهومن أديار السريان 
الکا توليك. 

۲. تعد بلدة معلولا من أقدم الناطق السکونة 3 الشرق الأوسط منذ سنة 
۰ إلى ۱۰۰۰۰ ق. م. فقد سکن الانسان یذ کهوفها الوجودة ‏ بطون 
جبالها ولا یمکن الصمود إليها إلا بسلالم مرتفعة جداً. وکان يلجأ الیها 
السکان كلما وقعوا 2 ضیق. 

اشتهرت معلولا بجودة هوائها وعذوبة مائها. اضافة إلى احتفالاتها الدينية 

بأعياد الصلیب. مار تقلا. مار سرکیس, إذ تزحف إلى البلدة آلوف من کل 
الناطق 2 سورية ولبنان والاردن لحضورها. 


تشتهر معلولا بدیر القديسة تقلا البطريركي الأرثوذكسي وفیه مفارة القديسة 

حيث عاشت., وبجانبها نبع ماء عذب بقطر من سطح الفارة ودیر للراهبات فيه 
5 2 و ۳ ۰ 

ميتم وهو يعود إلى القرن الرابع. ويعتبر من أوائل الأديار ج بلاد الشام. 


.١‏ يقول الهندس ملاتيوس جفنون أن مار موسى لم يكن حبشيًا. كما تزعم بعض الروايات عن أصله. 
ولكن لفظة حبشي اللاحقة باسمه أصلها سرياني ( حبیشو) وتعني الحبيس: أي الناسك المنقطع عن 
العالم 2 محبسة طوعية. وموقع الدير النائي والمنعزل يؤيد هذا التأويل. 


". المجموعة الاحصائية. مرجع سابق. 


£ 


القديسة تقلا خلاله من مطاردیها, 


وبجانبه فج معلولا الشهير الذي ی , ثم 


يدلو ۱۷۹۲م وفيه أقدم مذبح٠‏ 
۲ تشتهر بلدة صيدنايا بأديارها وکنائسهاء ومن اهمها : 

ديس السيدة : بئى على ذروة أكمة صخرية شاهقة منعزلة عما حولها بأودية 
ضيق يصعد بعد قليل إلى ساحة صغيرة فيها كنيسة الدير وبجانبها مقام السيدة 


كلمة سريانية الأصل تعني الشهورة) وفيه أبنية قديمة ذات 


(الشاغورة: وهي 5 
عرف صغيرة بأبواب ضيقة, يبلغ عددها ۰۲۰۰ والدير غني عن التعريف وله 
سمعة مشهورة؛ سيما 2 عهد الفرنجة ( الصليبيين) إذ كان لا يكتمل حجهم إلى 
القدس إلا بالحج إلى صيدنايا والتبرّك بديرها الشهير. ولا يزال عيد السيدة 
يسمى عيد الحج؛ وتقام فيه الدبكات والأفراح. 


أما غرفة الشاغورة فهي غرفة صفيرة مظلمة لا تزال تضاء بالشموع والزيت, 
وذات سقف معقود. تتدلی منه مصابیح عديدة مود بالزيت» أبعادها IY‏ مم 
ويك جدارها الشرقي کوة ذات شبك من الفضة؛ علقت فوقه قطع وسلا سل ذهبية 
وفضية وصلبان مختلفة الأشكال وفیها أيقونة للسيدة وهي ترضع طفلها. من 
رسم القديس لوفاء ويرشح منها الزیت أحياناً. وفيها صورة تمثل شقیق صلاح 
الدین, وقد كان مریضا ونال الشفاء 2 الدير الذي وهبته شقيقته خاتون ۵۰ كيلة 
من الزيت سنوياً. وبجانبه توجد الدرسة التي كانت قد بنتها الجمعية 
الامبراطورية الفلسطينية الأرثوذكسية الروسية ب2 أوائل القرن العشرين. ورد 
داخل الدير ميتم للبنات. 


الاحتفالات المتميزة ببعض الاعياد 2 محافظة ريف دمشق 
.١‏ عيد القديس جاورجيوس (۲۳ نيسان أو آیار). 


تحتفل به البلدة وزوارها احتفالاً مميزاً ينتهي بمسيرة (عراضة) الى دير 
السيلة, 1 1 


.١ ١‏ نورد ب الفصل الثاني مقتطفات من ریبورتا 


طار ا لجفرا2 والخلفية التاريخية ‏ 45 


؟. مید صيدنايا (عيد ميلاد السيدة, ۸ أيلول) 
5 ایکتا هید الحج ٠‏ از 

1 ی د ج٠‏ كان الناس ولا یز ۳ ا 0 8 

المناطق إلى دير السيدة ج صيدنايا. “لون يحجون يذ هذا لمید من كل 


م. ميد الصليب (؛۱ أيلول). 


تذكار سنوي لاسترجاع عود الصليب وإعاد 


ته | .6 
مناسبة استثنائية ‏ بلدة معلولا السورية. لى الجلجلة يخ فلسطين. وهو 


EEE‏ 1 ج عن الاحتفال بهذا العيد. وضعه الصحا فؤاد 
مسعد, بتكليف من مجلس كنائس الشرق الأوسط/برنامج الدراسات والأبحاث. مم بعض 
الاضافات. امج اللبراسات والابهات مع بدن 


1۷ 


حلب الشهباء مسکونبه يامتياز 


1۸ 


ی .٠‏ وقد ذكرها کثیرون؛ ومنهم شكسبير. م 

تد حاب تاریخيا من أقدمالدن. وقد ذکرها یرو متهم شكسيير. توس 

شهيرة التي يؤمها السياح وأبناؤها. وليست القلمة وحدها المكان الأثرى 

قلمتها الشهیره اي و ا 9 
بل هناك معالم أثرية آخری كثيرة. 


قل ف فلآ الدن ۰ 
آل خلب شخورون + دينتهم وبکل ما فيهاء وقد قیل : «حلب ام لدنیاء ماس مثل 
يناخها وأهلها وأكلهاء... آغلب سکانها اما من حلب أصلاً وإما ناژحون من نار 

خها ۲ :درة العلیا 4 الشمال الشرقی ال ٠‏ . 
اسکندرون | لسلیب وكيليكيا أو من الجزيرة العليا ية الشمال هي السوري أو 


من الجزيرة السورية الحالية. 


موقعها 

تقع مدينة حلب شمال غربي سورية, على ارتفاع ۱۷+ م. وهي ثانية مدن 

الجمهورية من حيث الأهمية. تتضمن محافظة حلب 8 مناطق : جبل سمعان 

ومدينة حلب. عفرين. إعزازء الباب» جرابلس, منبج, عين العرب» السفيرة. عدر 

سكان محافظة حلب حوالى SEE NA‏ ۱ وفد كانت محط رحال القوافل 
A‏ ۱۳ 

2 ذهابها وایابها بين دمشق والعراق وارمينيا وما بين النهرين . 


مسكونية متحركة وفاعلة 
حلب مديثة مسكونية بامتياز: تحتضن ساثر الطوائف. وللدین شأن عظیم عند 


مسيحيي حلب. فهم مژمنون یحبون الصلاة والصوم والحياة السكونية. وروح 
المسكونية رائعة بين رجال الدین والشعب. انشطتهم کثيرة ومتميزة والعاملون 
فيها نشطون,. وأنت تری التبادل الثقای بين الکنائس وبخاصة بين العلمانیین. 


۱ مقتطفات من تقریر وضعته الانسة فريدة بولص بت بتکلیف من مجلس کنائس الشرق الاوسط/ برنامج 
الدراسات والابحاث حول التقالید والعادات السيحية التبعة ل الناسبات الدينية والاجتماعية ف 
محافظة حلب. غير منشور. مع بعض الاضافات . 

3 الجموعة الاحصائية. مرجع سابق. 

۳ الاب متري هاجي آثناسیو. مرجع سابق. الجلد الأول. ص ۵۸۰. 


ال طار الجغراي2 والخلفية التاريخية ۰ 1٩‏ 


فهذا الحاضر تراه يتجول ويحاضر : اليوم .2 أحر أنشطة هذه الكنيسة وغداً و 

كنيسة آخری. كما أن هناك الكثير من الزیجات الختلطة. والعادات متشابهة 

جداً. فالسرياني يدوع من لاتينية والكلداني من أرمنية والکاخولیکن من 

أرثوذ كسية والإنجيلي من كائوليكية او أرثوذكسية وهلم جرا لذا تجد منذ القدم 
أن تقاليدهم وعاداتهم متشابهة؛ وان وجد بعض الاختلاف فذلك نتيجة تأثرهم 
بمن حولهم أو انتقال بعض السیحیین من الرها أو من مناطق آخری من جنوب 
تركيا حالیا أو من الجزيرة شمالي شرقي سورية. وإذا كان قد طرأ بعض التنییر 
علی عادات بعض الفكات وتقالیدها. فان معظم الحلبیین متمسکون بها حریصون 
كنا عرسهم على ترائهم القومي ومعتقداتهم القد سة. وعندما نسمع بعض 
الأمثال الشعبية أو المدائح نتأكد من تدينهم وقربهم من الكنيسة ومن ثم حبهم 


للبهجة والسرور والنزهة والأكل. 
ففي مدح الأطممة نقرأ الكثير يي الأدب الشعبي ا لحلبي وأغلبه يشير إلى ما للدين 


ب مدح محشي الكوسا : أطيب ما أطعم موسی من السن والسلوى 


.9 مدح السنبوسك : يا من عامل سنبوسك ات دقن قد وساف 


يقع حي الصليبة 2 حلب 2 القسم الجنويي من محلة الجديدة. حیث یتقاطع 
فيه شارعان رئیسیان. ما جعل النطقة تدعی «الصلیبة». وقد قامت حولها 
کنائس الطوائف الختلفة من آرمن وسریان وروم وموارنة, وکان هناك عدد وافر 
من العائلات السيحية ما زال بعضها یسکن .3 محلة الجلوم داخل أسوار الدينة 
آلقدیمة: ویذکر أن نسبة السیحیین كانت كبيرة؛ أي حوالی ۲۵ بالثة من عدد 
سکان حلب عام ۰۱1۵۷ ۱ ۱ 


الأرمن 2 آبرشية حلب وتوابعها 


تضم آبرشية حلب وتوابعها بين 0۵۰۰۰ و ۰۰۰۰ ألفاً من الأرمن الأرثوذكس 
یتمرکزون على نحو رئيسي .2 حلب - مقر الأبرشية - و2 الحافظات التالية : 


التقاليد المسيحية 
العين): الرقة (تل أبيض؛ عين عرب). دير 


۱ 
ا (قامشلي؛ , مالكية؛ امو). طرطوس. بانیاس, ادر 


اللاذقية 2 ( كسب» , الفنمية: عر 


علة دا 
يعود وجود الأرسن ‏ المناطق ال کورة إلى عصور موغلة ب تشم الا آن 


أ 5 
الهجرات ت الأرمفية 2 الکبيرة إلى هداد ات إثر المجازر لرهيبة ١‏ 


القسر 

۱ منطقة | ة السورية والس‎ gr 
آرمنية كبيرة بخاصة  حلب؛ .ثم لجزيرة حل احم‎ 
ومدينة دمشق وضواحیها.‎ 


فتتألف من الأرمن الحلبیین القدماء ومن 


۲ طائفة الا ۷ الکائوليك 2 حلب 
اما طائفه الا رمر يلكا 2ب 
من أماكن مختلفة : عز تار ۱ 


الأرمن الوافدين بعد أحداث ۰۱۹۱۵ وقد جاؤوا 
أورفة؛ ديار بكر ماردين... 

لقد جلب المهجرون الأرمن معهم العادات والتقاليد الشعبية الأرمنية التي م 
عن شخصية الشعب الأرمني؛ , فضلاً عن إيمانه ومفهومه لمختلف مظاهر الحياة. 
2 الواقع بدأت هذه العادات والتقاليد الشعبية تنتشر وتتفاعل ثم تتأثر نفل 
الحياة الماصرة. ومع ذلك فهي تحافظ على مكانتها ‏ حياة الأرمن. 


من المعالم التاريخية الشهيرة ے حلب قلعة وكنيسة سمعان العمودي : تقع على 
بعد حوالي ۰؛ كلم إلى الشمال الغربي من حلب. . ولد سمعان نحو سنة ۳۸۹ 
وترهّب وتنك ب الجبل وعاش 77 سنة على عمود من الحجر. وقد بنيت حول 
العمود كنيسة كبيرة يحيط بها دير واسع. و الدير والكنيسة من روائع 
الهندسة المسيحية السورية. یقام 2 الكنيسة قداس احتفالي بتاریخ ۱ ایلول. عيد 


القدیس سمعان العمودي. 


الاحتفالات التميزة ببعض الأعياد 2 محافظة حلب 


عيد القدیس جاورجیوس (۲۳ نیسان أو أيار) : یکرم ج جمیع أهل حلب القدیس 
جاورجیوس وس مار جرجس الخیال, واذا طلبوا منه شيئًا قالوا :«أي مار 
جرجس الخيال هر رمحك وأظهر فدرتك». ويكرمه المسلمون أيضا ویسمونه 
الخضر. 


الا طار الجغرال والخلفية التاريخية 


عید مار الیاس (۲۰ تموز) :تام احتضالات شعبية تد خالع ]انث لة ثقافية 
وشبابية. 
القديسة أنا (حثة)(۲۰ آب) : الاحتفال بهذا العيد مميز بك اليعقويية (جسر 
الشُغور). 


۷ 


حمص 
«المتوسطة:؛ ام الحجار السود» 


o 


التقاليد المسيحية 


مقدمة 
۱ ازرينة الثالثة 2 الجمهورية العربية السورية؛ بعد دمشق وحلي, 


و 

تعتبر ۳ 3 7 ت 0 ۳ ره ۰ ذأ 1 
وقد | لت ب تاريخ سورية مكانة مرموقة لمأ تتمتع ب من ممیزات ولا مر 
من أحداث. 


وحمص مدينة قديمة, یمود تاريخها الى ما قبل الميلاد بحوالي ۲۲۰۰ سنة. 
وكانت تحمل اسماء «صوباء» «حمث» «ایمیساء. وقد توالى على حمص على مر 
الزمان العديد من المحتلين وأقاموا فيها المالك الى أن فتحها المرب (1۳۷) على 
يد خالد بن الوليد. وهي تعرف أيضأ باسمه؛ لانها تضم رفاته. 


وصفها" 


تقع حمص بے سورية الوسطی, وهي تشكل عقدة مواصلات مهمة بين الشرق 
والفرب. والشمال والجنوب. وهي مبنية وسط سهل متسع 4 غاية الخصب. 
يجري نهر العاصي الى الغرب منها فتبعد عنه نحو میل. 


حمص الیوم آکبر مدن سورية الوسطی. وهي مركز محافظة حمص 
ال ال نسمة) ۲ وتقوم على ارتفاع 0۰۸ م. 


وقد نقل عن شمس الدين الد مشقي قوله : «ومن حسن بناء حمص أنه لا يوجد 
بها دار الا وتحتها 2 الارض مغارة او مغارتان. وماء ينبع للشرب. وهي مدينة 


.١‏ مقتطفات من تقریر وضعه السيد تامر بيطار بتكليف من مجلس كنائس الشرق الاوسط/ برنامج 
الدراسات والابحاث حول التقاليد والعادات التي يتّبعها المسيحيون ك المناسبات الدينية 
والاجتماعية ب2 محافظة حمص. غير منشور. مع بعض الاضافات من المدققة. 1 9 

۲ الاب متري هاجي أثناسيو. مرجع سابق.لجلد الثالث.القسم الاول. ص ۱۶ . 

۲ الجموعة الاحصائية. مرجع سابق. 


الا طار الجغراے وا لخلفية التاريخية 


آما على الصعید الديني. فقد كان سکانها على الوثنية وکان یوجد فیها هیکل 
مشهور لعبادة الشمس على مثال هیاکل بعلبك. حینما وصلتها بُشری الانجیل 
منذ العصر الرسولي. ونظراً إلى خطورة الدينة وأهمیتها لدی الامبراطورية 
الرومانية. فقد حوربت المسيحية فیها منذ البداية. واحتمل مسیحیوها 
اضطهادات كثيرة وعنيفة سقط فيها عددٌ کبیر من الشهداء. لا یزال آبرزهم 
على الإطلاق شفيع المدينة القديس إليان الحمصي الطبيب الشاك (+ ۲۸۲) 
الذى كان طبيباً مشهوراً ومسيحياً غيوراً. آخذ يبشر الوثنيين خلال مزاولته مهنة 
الطب. وخصّه الله بنعمة شفاء الأمراض التنوعة. ولذا دعي «الطبيب الشالك». 
ويحتفل بعيده 4 " شباط فيذهب المؤمنون لزيارة ضريحه للتبرك. ولقد قدمت 
حمص رجالاً عظاماً لمعوا 2 سماء الكنيسة الجامعة. نذكر منهم القديس 
كينوس الشهيد اسقف روما الحادي عشر (+ .')۱١١‏ والقديس رومانوس 
الحمصي (+ ۵۲۰) شماس كنيسة القسطنطينية وأعظم شاعر ديني عرفته 
۱اسيحية, نظم القصائد والأناشيد شمراً وضبطها باللحن. وقد كان غزیر 
الانتاج حتی شُهرّ باسم «الرنم». 


ويّذكر التاریخ أن اثنين من آبنائها قد تسلّما مناصب مهمة 4 الدولة الرومانية. 
هما : ایلاغابالوس (۲۲۲-۲۱۸) وابن خالته من بعده. سیفیروس الکسندروس 
(۲۳۵-۲۲۲). 


تاريخ عریق. حضاریاً ومسيحياً. حمل. من دون شك الکثیر من العادات الدينية 
والتقالید. ومن المؤسف حقاً أن أكثرها قد اندثر وضاع أثره. وتصعب معرفته 
لندرة المخطوطات التي تعود إلى العصور القديمة. بسبب الحروب والفزوات 
وحالات الدمار التي تعرضت لها المدينة عبر تاريخها الطويل. فثمة تقاليد 


منتشرة 3 الريف لم تعرفها المدينة؛ وبعض قراها تحتفظ بعادات تتميز بها. 


.١‏ بيار كانيفيه» .٠٠٠١‏ «لسيحية ‏ القرن الاول للمیلاد» ب كتاب ا مسيحية عبر تاريخها ‏ ا مشرق؛ 
مجلس كنائس الشرق الاوسط. الفصل الاول. ص ۰1۵ بيروت . 


التقاليد المسيحية 
ومن المالم ايحي الشهيرة ۱ حمص : 


الأرئوذكس. وهي من أقدم الكنائس 2 سورية. ر 


4 3 أم الزئار للسريان يعور 


بناژها الى العام ۵٩‏ للمیلاد. 
كنيسة مار إليان الحمصي للروم الأرئوذ كس. يعود بناژها الى القرن الخامس. 


دير ومقام مار الیاس الحي؛ قرية جوسية-ربلة للروم الكاثوليك. 


الاحتفالات المتميزة بیعض الاعیاد 0 محافظة حمص 


٠:‏ تم 3 الش 2 مدید 
ر در ما لش ی سس 
بطريقة مميزة جدا بثاني يوم الميلاد الذي یسمونه «کر "لخضر». ویشترك .و 
هذا الاحتفال جمیع سکان البلدة من روم آرئوذ كس وموارنة ومسلمین". 
خمیس الحلاوات + وهو الخمیس الذي يسبق خمیس الاسرار أو خمیس 
الفسول 
عيد مار الیاس (۲۰ تموز) : یجتمع بے عيد مار الیاس الالاف ‏ مزار مار 


الیاس ‏ ربله. ویستمرون هناك مدة ۲ ايام ليقدموا النذوز التي نذروها. ویتم 
ذلك من دون ایة ادارة کنسیه او اشراف رعوي. 


عيد السيدة (۱۵ آب) 8 


عيد القديس جاورجيوس (1 أيار). يشهد دير القديس جاورجيوس 
الحمیراء احتفالات مميزة بهذه الناسبة. 


عيد الصلیب (:۱ ایلول). 


5 نورد الفصل الثاني مقتطفات من تقریر عن هذا الاحتفال ارسله مثلث الرحمات الطران الکسی 
عبد الکریم. بطلب من مجلس کنائس الشرق الاوسط/برنامج الدراسات والابحاث حول التقالید 


والعادات التی رت ن ۵ الا 1 غير 
7 لتي يتبعها المسيحيون 4 الناسبات الدينية والاجتماعية. 2 محافد .ع 
: ولاجتماعیة. + محافظة حمص. غي 


VI 


حماة مدينة ال الت 


۷ 


ق م الاقاز يك مناین د 
فلاف مديتتي دمشق وحلب؛ لم ببق الكثير “بن 7۹ 00 عباط إن 
رم و القلعة: وقد أقيم مكانها منتزه. تظهر + يا يعود تاریخها الى 
لحفریات > 
حماة من آقدم مدن بلاد الشام» وقد ارتبط تاریخها بتاریخ حمص على مدی 
55 وازدهارها. وقد ورد اسم حماة مرات عديرج 


الا أنها لم تكن بأهميتها 
çr‏ مربي عاصمة مملكة الآراميين 2 الشمال. وعرفت آنذاك 


ك التوراة. 0 1 
Ro 1‏ الملك السلوقي أنطيوخس إبيفانيوس الرابع سنة ۵ ق.م. 
5 هذا اسمها حتى نهاية العهد البيزنطي. ومع الفتح العربي عاد 


إبيفائيا. وبقي : 
اليها اسمها القديم رحمأة» . 


موقعها ووصفها 

تقع حماة 2 سورية الوسطی, وتقوم على ضفتي نهر العاصي. أما ارتفاعها فهو 
1 5 0 

۸ م. علد سكان محافظة حماة حوالي ۰° \(TY0.‏ لسمه ٠‏ وحماة هي مركز 


الحافقظة. 
حماة المسيحية 


انتشرت السيحية 2 حماة على حساب الوثنية 2 العقود الاولی للمسيحية. وید 
القرن الرابع تم تحویل هیکلها الروماني الوثني الى كنيسة مسيحية. 


«لدی الفتح العربي كان سواد سکان حماة مسیحیین... وبقیت مرگ للعيادة 
السيحية 2 عهد الامویین... لکنها أخذت بالانحطاط 2 عهد العباسیین»...۳. 


۰۱۹۹۷ الاب متري هاجي اثناسیو. مرجع سابق؛ الجلّد الاول,‎ .١ 
الجموعة الا حصائية, مرجع سابق.‎ .۲ 
۰۱۲ الاب متري هاجي اثناسيو. مرجع سابق. المجلّد الاول. ص‎ ۲ 


الإطار الجغراخ و لخلفية التاريخية 

الم السيحية التاريخية الشهيرة ل محافظة حماة 
| منطقة حماة ۲۵ كنيسة حية ودیران ومقامان شهیران : 

مقام مار الياس # بلدة تومين ومقام البربارة 2 مدينة محردة. 

بو حتفالات ببعض الاعياد التي تتميز بها محافظة حماة 

عيد القديسة بربارة (؛ كانون الأول). 

_ مي الغطاس (۱ كانون الثاني). 

_ بت ألعازر (السبت الذي يسبق أحد الشعانين). 


0 الباعوث. 
8 ميد رفعالصليب (:۱ أيلول). 


۹ 


۷1 


طرطوس 


۳ 


ارتقاليد المسيحية 


موقعها 


تقع طرطوس' چ جنوب 
النقل البحري١‏ 


الساحل السوري. وهي اني مره سوري من حيث هم 


شاه N‏ قي مسرو لاا 
ار خمس مناطق: طرطوس, بانیا تون 
وتقسم هذه المحافظة لی س س ۱ صافی. 


الدريكيش؛ الشيخ بدر- 
تخد ak‏ وت بأنها تضم أقدم كنيسة مكرسة لمريم العذراء. كما زد 
ةفیها (ومي متحف حاليًا) على الاهمية التي ای 


الدينة 2 کل من شید | لسيحية والبيزنطية والعربیه. 
العالم ۱ لسيحية التاريخية الشهيرة + محافظة طرطوس 
- متحف طرطوس (وکان كاتدرائية على اسم السيدة العذراء) . 
- مد فرسان اميد (القرن الثاني عشر الى القرن الثالث عشر ميلادي) ومن 
أهم أقسامها الكئيسة والقاعة الکبری: 2 طرطوس. 5 

برج صافيتا : حُظ بناژه بشكل جيد؛ وفيه كنيسة 4 القاعة السفلى. 


- قلعة المرب : فيها كنيسة جميلة بحسب الفن القوطي. 


۰۱۹۹۷ الاب متري هاجي أثناسيو. مرجع سابق» المجلّد الرابع. القسم الثاني‎ .١ 


۲. المجموعة الاحصائية, مرجع سابق. 


VII 
اللاذقية,‎ 


عروس الساحل السورى 


NE 


.دا مدينة قديمة جد بناء‌ها سلوقس نیکاتور عام 5 نم 
رو تاو ۲ ته. بعد هذا حملت أكثر من اسم 


اا ب» ووصفوها ب «عروس الساحل». ن أطلق 


موقعها 
تقع مدينة و اللا ذقية على شاطی البحر التوسط, 2 شمال غرب سورية ۳ 
آقصی طرف جزیره ة قبرص. وهي الميناء الرئيسي 2 سورية, ومركز عبن 


اللاذقية التي يبلغ عدد سکانها حوالي ۷ نها 


الللاذقية المسيحية 


بلفتها المسيحية على يد البشرین الأولين. . وقد تبوأت كني تا مرکا میم 
السيحية, 4 العصور الأولى. وے منتصف القرن الخامعی [ ت ی 
ليتية مستقلة؛ تخضع مباشرة لسلطة بطريرك أنطاكية. 


من الآثار المسيحية فيها ده كسس وتقع 2 اللاذفيةء قيل ان لقدیس 
أرطيمون استنبعها . ودير الفاروس الذي بني 4 القرن الخامس ويبعد ۲ 
لاذقية وتم تأسيسه بد الزازال الذي تعرضت له الط القرون لسن 
و هذا الدير تعرّف آبو العلاء العري - بين سنتي ۹۸۸ و۹۹۶ - الى الفلسفة 
اليونانية, بحسب ما ذکر طه حسین وغیره. 


.۵1۱-۵۲۷ الأب متري هاجي أثناسیو. مرجع سابق: الجلد الأول ۰۱۹۹۷ ص‎ .١ 
الجموعة الاحصائية, مرجع سابق.‎ 9 4 


سورية. منارات للتأخي. 


فين مار تقلا. معلولا. 


بلدة معلولاء 
محافظة ريف دمشق, حيث 
التاريخ لا یزال حيا ينطق 
باللغة الآرامية: اللغة التي 
كان يتكلم يها السيد المسيح. 


IX 
حوران‎ 


درعا - السويداء - القنيطرة 


11 


التقاليد المسيحية 
حوران! 


موقعها 


ا" یه لت على 5 
حوران هضبه تمع 0 اء, ومحافظة القن ۳ 
افظات: محافظة درعا. محافظة السویداء۰ و لقنیطر 


ى. میم وها هم جنا و اباب الا د ناسین من البزيرة 
:5 - |د ىة سن سورية الشمالية وسورية الج 8 
المربية, وهمزة وصل استراتيجية بين سور لجنوبية. ولقر 


شهد ت حوران ازدهاراً كبيرا 3 العصر الروماني/ البيزنطي. 


سکانها 

من الآراميين والاتباط والصفویین. واختارم 
من اليمن إثر انهيار سد مأرب. وتحالفوا مع 
الكتاب القدس حوران ب «ارض الجبابرة, 


استوطن حوران أجداد العرب 
النساسنة موثلاً لهم بعد هجرتهم 
أبناء عمهم العدنانيين. وقد لقب 


(تثنية ۰)۳۲۰۰۲ 


حسب روايات متنوعة المصادرء انما غير مثبتة. يقال إن البشارة الانجيلية 
وصلت الى حوران 2 وفت مبكر. 
. 8 ۰ 
و4 القرن الثالث اعتلى عرش رومة فیلبس العربي ( ۲۶۹-۲۶۶) المولود 2 حوران 
من آبوین حورانیین. 


قدّمت ابرشية بصری حوران وتوابعها العدید من الشهداء الاساقفة والقدیسین, 
۳1 و 
خاسفین 2 الجولان واستشهد .2 العام كاام. 


۱ الأب متري هاجي أثناسيو. مرجع سابق, الجلّد الخامس, ۰۱۹۹۷ 


ال ل 


المطرف الجنوبي من سورية؛ وتقسم اليوم الى ثلارن 


تا 


الا طار الجغراے وا لخلفية التاريخية 


وقد اتسمت 5 ارين بعد هذا بانطلاقة جديدة : ... فأقدم الباني 
المسبيحية 2 هذه 1 د مکی اين الرابع (كنيسة أم الجمال, بنيت عام 
۳:۵ وهي أقدم كنيسة مؤرخة معروفة بين كنائس سورية) . 


1 ی المسيحية يك القرنين الخامس والسادس سائر قرى حوران ومدنها» 


5 ديرت هذه النطقة بالحياة النسكية, وقد غصت بالاديرة. 


محافظة درعا 


تبعد عن دمشق ۱۰.۰ کلم وتقع على ارتفاع Sie‏ م مساحتها ۰ م" وعدد 
سکانها حوالي ۷۸۰۰۰۰۰ نسمة'. تقسم المحافظة الى منطقتين: منطقة درعا 
ومنطقة إذدع٠‏ 


قيل ان السيحية بلفتها سريعاً. ولکن ب شکل الأبيونيّة. یعرف لها أساقفة منذ 
أواسط القرن الرابع. 


توجد آثار مسيحية 2 کل قرية من قری منطقة درعا. آما منطقة إزرع ففیها 
کنیستان آثریتان شهیرتان : كنيسة القدیس جاورجیوس للروم الارئوذ کس. 
وكنيسة مار الیاس للروم الكائوليك. وهما من مطلع القرن السادس. 


محافظة السویداء 
هي عاصمة الجبل وتقع 2 غربیه. وهذه الحافظة هي كتلة جبلية بركانية يبلغ 


ارتفاعها ۱۸۵۰ م بے إحدى قراها. شیدت مباني السویداء بالبازلت. الحجر 
آلاسود. ب4 بلدة قنوات توجد الكاتدرائية البازلتية الشهيرة. وقد اشتهرت 


3 الجموعة الا حصائية. مرجع سابق. 
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التقاليد المسيحية 
: الکرمة ویالخمرة: مساحتها *000 کلم دعدد سکانها حواني 


تاریخها السيحي 
وصلتها المسيحية مند عهد پاکر. وتبوأت مرک یز 2 العهد الرومانی 
۱ 
ازدهرت السویداء بمعابدها المسيحية؛ . بخاصة 2 لقرن الخامس. ٠‏ ما يدل ل 


آهمية المدينة الادارية وعلی تمدنها وعمرانها. 


محافظة القنيطرة 
لهذه الحافظة حضارتها التاريخية؛ علد سکانها حوالي Th‏ تمه ار من 
اشهر مناطقها : 


الجولان 

هضبة ترتفع حوالي ۱۰۰۰ م عن سطح البحر. الجولان جنة بروعتها وخصب 
سهولها الفسيحة الرابضة على سفح جبل الشيخ. ويجري نهر اليرموك عند 
قدميها. خيراتها كثيرة: وتعتبر من اغنى بقاع العالم بآثارها المهمة, .من مبان 
مدنية ودينية ودفاعية حربية وتحصينية وكنوز ثمينة. 


بانياس 


تقع ‏ أسفل جبل الشيخ ويبلغ ارتفاعها ۲۲۰ م. تدعى «بانياس الجولان» تمییز 
لها من «بانياس اللاذفية». 


2¥ المرجع السابق. 
۴ المرجع السابق. 


الا طار الجفراك والخلفية التاريخية  1٩‏ 


نايت النطقة ببركة قدوم السيد المسيح اليها ليبشر أهلها ی السنة الأخيرة من 
حياته على الارض. ورد اسمها ع الانجيل القدس, وفيها سلّم يسوع رسول 
يارس مقاليد السلطة ‏ الكنيسة. 


القنيطرة 


الدينة هي مركز محافظة القنيطرة. ٠‏ تمع جنوب غربي دمشق. ارتفاعها ۰ م. 
كان لها ماض عریق ب سار التاريخية ب عهود الیونان والرومان والروم 
البيزنطيين والعرب: واشتهرت بآثارها ومزاراتها ومبانیها. 


ادلب 


۷ 


۷۲ 


التقاليد المسيحية 


موقعها 


: مدد سکانها ۱۰۱۲۰۰۰۰۰نسمة! 
هي ذ شمال سورية. يبلغ عدد 
إدلب المسيحية" 
انتشرت المسيحية بإ هذه النطقة ‏ القرن الرابع الميلادي؛ حتى غدت الديازة 
الوحيدة فيها. وقد عبّرت عن إيمانها بحياة ممنيجية وسلوكية كنسية متأثرتين 
بالمسلكين التوحيدي الفردي والرهباني الجماعي. وقد نذرت العديد من ابنائها 
للحياة التوحيدية (من عمودیین وحبساء) , وانشتت فیها الکنائس الجمندد 
والاديرة التي لا تحصی. 
أما اليوم فقد أصبح كل ذلك الازدهار والعمران من الأوابد المسيحية التاريخية 
التى تکون مادة تاريخية دسمة لتثبيت أسس حضارتنا الخالدة. 


السكان 


3 الجموعة الاحصائية. مرجع سایق. 
۲ الاب مت 1 
ب متري هاجي أثناسيو. مرجم سابق» الجلد الرابع. القسم الثاني. 


ندا مثا 


۷۳ 


Vt 


التقاليد المسيحية 


الموقع 
ب محافظة الحسكة الى الشمال الشرقي من سورية؛ وتعتبر الحافظة الأولى رو 
انتاج الحبوب بأنواعها وي مقدمتها القمح: 


مساحتها 

تقدر مساحتها ب ۲۲۰۲٢٢‏ كلم": كما يقدر عدد سكانها ب ۱۰۳۱۵۰۰۰۰ نسمة؟, 
انان اثنيات متعددة : عرب وأكراد وسريان وأشوريون وأرمن وكلدان. 
أديان وطوائف متعددة : مسلمون ومسیحیون ویزیدیون والترتیب يدل على أولوية 
التعداد. ويعيش السکان ‏ وحدة وطنية كأسرة واحدة یتزاورون ب الأعيار 
والناسبات الدينية والاجتماعیة. 


الحافظة ماضیاً وحاضراً 
التسمية : هناك رأیان 4 سبب التسمية «الحسکة. 


الأول : الشوك «الحسله» ثمرته الحسکة: وكان بنتشر .3 الساحة التي یقوم 
علیها العمران. 


3 المصادر 0 
- کراس الهرجان القطري 2 الحسكة لطلائع البعث, ۲ نيسان ۲۰۰۰ 
- اللؤلؤ النثور, تأليف مثلث الرحمات اغناطیوس آفرام الأول. بطريرك السریان الارثوذكس. 
- خبرات ميدانية. 


۲ الجموعة الاحصائية. مرجع سابق. 


الا طار انجغراي وا لخلفية التاريخية 


ر ماران اسطائیوس متی روهم" راي لم ينشر بعد. مفاده أن التسمية مصحفة 
من السريانية : حسيجي أي حسيجه بالجیم اللاتينية وهکذا تلفظ شعبیاً وتعني 
اراس مزا بالشجر والاخشای: والراي واقعي, لأن الوقع الذي بنیت عليه 
الديتة هو ملتقى نهري الخابور والجقجق وكان حافلاً بالأشجار الحرجية. 


لك المنطقة مسرحاً للصراع بين الشعوب والحضارات المتعاقبة. 2 عام ۳۳۲ 
۳ م. فتح الاسكندر المقدوني البلاد وضمها إلى الیونان. و سنة 14 ق م 
حت جزء! من الامبراطورية الرومانية إلى أن تمکنت الجیوش المربية من 
7 اومان وفتحها على يد القائد العربي عیاض بن غنم سنة 14۰م. وقد 
اعد على فتحها وجود القبائل العربية المسيحية فيها منذ زمن بعید , فقد كانت 
منازل للتفالبة احدى قبائل العرب الكبرى التي كانت مسيحية سريانية 
إرثوذ کسية. حوالي سنة ۱۹۲۱ انتشر فيها العمران نتيجة نزوح الطوائف المسيحية 


00 على اختلاف مذاهبها من تركيا بعد المذابح المعروفة والتصفيات الجسدية 
1 واضطهاد الأتراك للعنصر العربي, حيث بنى المسيحيون - وأكثرهم سريان - 
" مدن الجزيرة. وبعد ذلك بنی الاشوریون القادمون من العراق القرى على ضفتي 


ابو الأوسط. وما زالت عامرة الى الیوم. 


۳ | تنقيبات الأثرية الحديثة علی اکتشاف كنيسة ودير وکتابات سريانية 2 


3 تفالات المتميزة ببعض الاعیاد 2 محافظة | لحسکة 


عيد الدنح ( الفطاس) ۰ ١‏ كانون الثاني. 
صوم نينوى ( وهو لثلاثة ايام). 

عيد الرشيش (العنصرة). 

- ۱ تموز. ليلة الاول من تموز. 


انتقال العذراء. 


.١‏ مطران الجزيرة والفرات للسريان الارئوذ کس. 


الوقع 
اواك مو By‏ ۱0 و وکت ادا 

تقع محافظة يي ان نما راضیها السهلية 

۳ و منطقة‎ N 
التي يشقها نهر الفرات من البادیة لسوری جز یر‎ 
الساحة والسکان‎ 
نسمة؟.‎ ٩۱۹۰۰۰۰ تبلغ مساحة الحافظة ۲۳,۹۰۰ كلم" . يبلغ عدد سکانها‎ 
السکان من البدو أو آقرب الى البداوة, يعتمدون على الرعي والزراعة. ومنال‎ 
۲۰۰ أقليات اثنية مسيحية 2 دير الزور. کالسریان والارمن والکلدان, لا تتجاوز‎ 
عائلة تعيش # وئام مع بقية المواطنينء تمارس العادات والتقالید نة ها.‎ 
تاريخ الحافظة‎ 
يعود تاريخ الحافظة الى الألف الثالث ق. م.‎ 
ومن المدن الحديثة 2 دير الزور : البو كمالء الیادین» العشارة.‎ 


ومن المعالم السياحية : الجسر المعلق على نهر الفرات 4 دير الزور وهو من 
أجمل الجسور ب سورية. 


: الصادر‎ .١ 


- کراس الهرجان القطري التاسع عشر لطلائع البعث عام ۱۹۹۶ . 
- خبرات ميدانية. 


رح احصاءات رسمية. 


را 0 
لجموعة الاحصائية, مرجع سابق. 


الا طار الجفرا .2 والخلفية التاريخية ۰ ۷۷ 


0 وم ادات والتقالید التي تتمیز بها محافظة دير الزور 


و يشارك امل اد على اختلاف لوائقهمواديانهم ومشاثرهم. بر و 
[ببعض ل الأحزان والافراح. ويقوم الجيران والممارف باعداد ال لاه 
عوضاً عن أهل الفقيد ب4 التعازي. اا 


۲. الأعياد والناسبات الدينية والوطنية تظاهرات یحتفل بها 3 كل مكا.. 
فیسهل على زائر دير الزور معرفة النا 09 ین 


سبة من مظهر الحارات والشوارع. 


الرقة! 


تفع محافظة الح اجر الشمالي الشرقي من القطر العربي السوري وترتفع 
عن سطح البحر نحو ۲۰۰ م وسطياً. تحدّها شمالا الحدود السياسية مع ترکیا: 
تتصل جنوياً عبر البادية بمحافظتي حمص وحماة. أما من الشرق فتتصل 

فظتي دير الزور والحسكة وغربا بمحافظة حلب. ويخترقها نهر الفرات من 
لغرب الى الشرق بطول ۱۳۰ كلم كما يخترقها نهر البليخ من الشمال الى 
لجنوب بطول ۹۵ کلم. وهو رافد للفرات؛ وتشتهر بسد الفرات الذي يقع 2 
مدينة الثورة النشاة حدیتا. ۱ 


3 


1 الصادر : 
3 - کراس الهرجان القطري لطلائع البعث 2 الرقة من ۲۳ إلى ۲٩‏ نیسان ۰۱۹۹۷ 


" -اللؤلؤالنثور , تألیف البطريرك أفرام برصوم للسریان الارئوذ کس. 
> خبرات ميدانية. 


۷۸ 


التقاليد المسيحية 


تقدر مساحة الزقة ب۱۷۰۱۰۰ کلم" ويقدر عدد سكانها بحوالي .. 

تسم منظم سکانها من البدو أو' آقرب الى البداوة, یعتمدون علی غر 
والأعمال الزراعية. . وتتميز مدينة الرقة بنشاطها الثقاية والفني ي والادبي, 
أقليات اثنية ودينية 2 المدينة كالأرمن والسریان لا تتجاوز السبعین عائلة, 
مع السكان الآخرين 2 وئام وتمارس العادات والتقاليد نفسها. 
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٠‏ وهنا 
" تعيش 


تاريخ المحافظة 


بذ الألف الرابع قبل الميلاد تطورت ونمت. و عام ۲۳۱ ق. م. مر بالقرب مني 
الاسكندر القدوني ‏ حملته على بلاد الشرق وتزود بالميرة لجنده وخيله وترل 
فيها حامية عسكرية بنت مدينة جديدة سموها (نيكيفريون) واتخذوها محم 
على الطريق المتجهة نحو بلاد الهند وبلاد فارس. عرفت هذه المدينة 2 ما بعر 
بالرقة السوداء والمحترقة؛ و2 العهد الروماني بنيت مدينة كالينوس عام ۲:۲, 

التي عرفها العرب باسم الرقة البيضاء. وبعد ان فتح العرب الجزيرة صار عمير 
ابن سعد الانصاري امیراً عليها. و2 زمنه ترجم علماء العرب الارثوذ كسيون من 
قبائل طي وتنوخ وعاقولة الانجیل المقدس من اللفة السريانية الى اللفة العربية, 
4 حدود عام 147. وهذه الترجمة هي اقدم ترجمة معروفة لدينا ولكنها 


Ye و‎ 
٠ ممعوده‎ 


٠١‏ الجموعة الاحصائية, مرجع سابق. 
۳ المطران اسحاق ساکا. الکتاب القدس ل كنيسة انطاكية السريانية. طبعة حلب ۱۹۸۲ 


۰۲۰ ص٠‎ 


الفصل الثاني 


المناسبات الدينية 


م٠‎ 


التقاليد المسيحية 


۳ نة الواردة 2 هذا الن 
تواريخ الناسبات الدينية لواردة 2 هذا الفصل 


نون الاول عند البعض 
3 الميلاد 5 كانون لاول عند 
كرمة الخضر 
رأس السنة وعيد الختان 
عيد الفطاس أو ميد الميلاد عند البعض 
عيد مار انطونيوس 
عيد دخول المسيح الى الهيكل 
عيد مار إليان الحمصي 
عيد البشارة 


عيد الشهداء الأربعين 


اسبوع الرفع! 

خمیس السکاری والحلاوات والبنات 
«ليلة الحشرة» 

الاصوام 1 

صوم نینوی 


۱ الاعياد والناسبات التي لا تاريخ لها هي اعیاد «متنقلة» تحتفل بها کل طائفة بحسب تقوب 


الخاص. وتاریخها یختلف من سنة الى اخری. 


۲ نذکر .+ سياق هذا الفصل, الاصوام التي یمارس فیها الژمنون عادات وتقالید مميزة. 


آثار دير مار سمعان العمودی: محاقظة حلب 


مشهد من صلاة تقام في دير مار سمعان. 


القدیس انطونیوس البادواني 


الرسولین بطرس وبولس 


المناسبات الدينية A۱‏ 


السبت الذي يسبق أحد الشعانين 


۳ حزيران 


AY 


التقا لید | لسيحية 
عشية ۲۰ حزیران 
تموز ê‏ 5 
دموز 
عيد مار الياس 4 
1 وات 
عيد التجلي 7 
160 أب 
عيد السيدة 
۳۰ ا 
عيد القديسة حنة ۷ 
۷ | 
عید مار میخائیل 5 
: ۸ ۱ 
عي ما3 السيدة العذراء يلول 
۱ أيلول 
عید الصلیب 
۳9 
ا يلول 
ی ۲ تضوین الثاني 
٤‏ کانون | 
ا نون الاول 
الاعياد الارمنية 
يوم الخميس قبل الصوم 


عید القدیس وارطان 
۳3 يدا ام ۶ نیسان 


عيد القديس غریفوریوس النور عبااك ٠‏ زا نهد العتصيوم 


المناسبات الدينية 


عيد الميلاد 


ين لله ذ العلى وعلى الارض السلام وي الناس السرة.. نشيد أنشدته 
| ررووكة قبل أكشر من الفي سنة ‏ سماء بيت لحم بك فلسطين. وتحتفل الطوائف 
جيه بذ سورية بالیلاد. عموماً. بذ ۵ کانون الأول من کل عام وفق التقویم 
اي (الفريغوري) ۰ بينما الارمن الأرثوذ كس وحدهم يحتفلون به 2 7 كانون 
إرثاني. وفق التقويم الشرفي (اليولياني). 


لديم الكنائس كلها قداديس العيد !ما قبيل منتصف الليل واما فجراً أو صباح 


أخذت هذه القداديس طابعاً احتفالياً جميلاً. إذ تترافق مع احتفالات الشباب 
والأملفال وموسيقى الفرق الكشفية والكرنفالية وعروضها ب حرم الکنائس و 
الأحياء المحيطة فتعطي بعدا جميلا للعيد. خصوصاً بالنسبة إلى الأطفال. 


وم المؤسسات الكنسية الهتمة بالأطفال والفتیان. كالتعليم الديني ومدارس 


الأحد والفرق الكشفية ودور الأيتام, بتقدیم الهد ایا من قبل «یابا نویل“ .2 
مقراتها لاطفالها. ويتم ذلك + حفلات مسامرة تقوم بالاعداد لها قبل فترة. 


للعيد عند الأرمن الأرثوذكس طابع خاص, إذ تقوم مجموعات من الشباب 
والصبايا بزيارات لبيوت الرعية لمعايدتها وهي تعزف الألحان الأرمنية على آلة 
الأكورديون. و صباح يوم العيد يشترك الأرمن الأرثوذكس بالقداس الالهي ثم 
يخرجون إلى المدفن الخاص بهم لزيارة قبور موتاهم. وبعدها تبدأ المعايدة. 


.١ _‏ «بابا نویل» شخصية أسطورية مهمتها توزيع الهدايا على الاطفال ليلة الميلاد. إنه القديس نیقولاوس 
(أسقف مدينة میرا 2 تركيا) الذي كان يوزع النقود والهدايا على العائلات المحتاجة: وقد عاش 
مطلع القرن الرابع الميلادي. 


۸۳ 


1 الیلاد والمغارة. . ويقال ان a‏ من زين شرم ة الیلاد ان لوثر و 
۳ كانت الشجرة تعبد ‏ مصر وبلاد آخری. غوالي 
بالکهرباء تحتل واجهات البیوت وشرفاتها 9 
الطيقات العليا من البنايات: ثم غزت الشوارع والساحات والاحیاء وحتی أ 
الحارات؛ حیث قصب الأضواء الملونة على الأشجار العامة فتبدو النطتد هر 
البهجة 2 النفوس. . و تستمر الزینات الذ کورة مند آوائل کانون ال ول 


العام ۵ و 
بترت ببوأك انزينات 


ضاءة 
بو كانون الثاني ( تعتبر أعياد الميلاد ورأس السنة والظهو 
وحتى منتصف دون ي د فتره 
ایند 
1 
3 ۵ 3 3 | ده هد 


بسفامة غلك ندید وصضیر طعام العيد كالأوزي بالدچاج؛ I‏ موم 
الطعام الشهي. ویدعو رب الأسرة آولاده التزوجین مع عائلاتهم لتناول الطمام 
ے2 لول يوم العيد . أو يقوم الابن الأكبر بدعوة والدیه وأشقائه لتناول الطعام ب 
بیته. 

تار هذه من العادات الدمشقية والسورية الأصيلة والمتوارثة. لكن الى 
وبالأخص أصحاب المداخيل الکبيرة. خرجوا بها من دفء جو النزل اا 
وخصوصيّته وأصبحوا يولمون 2 أول یوم العید 2 ات القاصف القريبة, 
وبخاصة 32 صيدنايا. 

و2 هذه الناسبة ایض تقیم الجمعيات والمؤسسات الخيرية والکن ية حقلت 
فنية مساء یوم العید أو ثانیه. وتخصص ريعها لأعمال الخیر. . وتقوم قبیل العید 
بتوزيع مدّخراتها على العائلات الستورة, كما أن البعض يتبرع لهذه الج اك 
والمياتم؛ ؛ وهذه المساعدات 2 تناقص مستمرء نتيجة للضائقة 2 الاقتصادية. 


ثمة عادة عند طائفة السريان الأرثوذ كس تتمثل باشعال شعلة داخل الكنيسة 2 
متقل صغير. وهذا تقليد يتجلى بصورة ة أوضح 2 بلدة صدد؛ بمحافظة حمص. 
ود م۱ ا تبدأ زيارات الكهنة لأفراد الرعية للتهنئّة بالعيد واقامة 
الصلوات. و2 الساء یسهر یسهر آفراد بعض العائلات 2 منازلهم. مرتلين أناشيد 
العید باللفة الارامية. ومنها : 


البتول ولدت عجباً ‏ تما وانتأمل‌به 


المناسبات الدينية هم 


زرا الإنجيليون فهم بمهدون للعيد بالمجيء (۸۵۲60۱) فيشعلون شمعة أولى 2 

الرابع قبل الیلاد. وشمعتين .2 الأحد الثالت. وثلاث شمعات .9 الأحد 
انى ااربه شمفات 4 الأحد الأول. ويوم الميلاد یضیئون الشمعة الخامسة 
و الوجودة ب4 النتصف (رمز مجيء المسيح إلى عالنا) وتبقى الشمعات 
3 طوال اليوم رو كل أحد من الاحاد الخمسة) وتوضع ضمن إطار؛ مع 
ے روات وتأملات وترانیم. 


الأحد 


: ف ريف دمشق‎ ٠ 


نتشرت عادة تزيين أشجار الميلاد منذ أوائل عشرينات القرن المنصرم. زمن 
اب الفرنسي» وأصبحت عامة الآن تشمل أشجار الطرقات, إضافة إلى دور 
«با با نویل» الذي یقدم الهدايا إلى الصغار. الآن صارت الجمعيات والمدارس تهتم 
بذلك. و4 صباح العيد الباكر يذهب الجميع إلى الکنائس للمشاركة ‏ قدادیس 
العيد وبعدها یذهبون إلى «بيت العید»! برفقه الخوري لتقدیم المعايدة. بصفته 
گید أ خاصاً بهذه الأسرة. 


- و منطقة القلمون. تنحصر الاحتفالات بالراسم الدينية. کونه «العید 
الصفیر». و2 ليلة العید تقام سهرات العشاء 2 کل البیوت وبخاصة 2 «بیت 
ا لك تختض كل آسرة بدورها بخدمة العید ‏ الكنيسة وتقدم النذور 
للرب (وهي القرابين والشموع والقمح والزيت للبركة) ويشربون النبیذ على 
العشاء. دلالة على دم السیح الذي سُفك من أجل خلاصناء كما ف داریا. 


- 2 لزید اني وبلودان وجديدة عرطوز وصحنايا ودا ريا وعرنة وصیدنایا ومعرة 
ومعرونة. تعتبر تعتبر الكبة بأنواعها الأكلة الرئيسية للعید , وك عبن الشعرة یطبخون 
ديك الحیش الحشي 


تقدم للمهنئين بالعيد الحلويات يدلا من الطعام. ۰ ثم یذهبون إلى معايدة خوري 
البلدة. وتبدأ بعد ذلك المعايدات بين الأقارب والأصحاب. ومۇخراً شاعت عند 


3 المقصود به الأسرق أو العائلة ( أصولاً وفروعاً) التي تخدم أحد الأعياد المسيحية. وقد جرت العادة 2 
فُری ريف دمشق أن تختص كل أسرة بخدمة عيد معين ف القرية. . حتى تعم البركة كل الأسر 
والعائلات. 
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التقاليد المسيحية 


الفرقة الكشفية بالعزف بعد القداس و 


هي قيام حرم 


ال عادة جدید 8 
الكنيسة وبجولة خارجها. 


الحلويات ويهر 
ینصرفون. وقد حلت e‏ 
0 بالصلاة والتأمل حتى الساعة الثالثة بعر 


- .9 صیدنایا: تسهر 
ن السید له الجد ولد 2 هذه الساعة؛ وسهرهن ور 


نتصف اللیل. معتقد ات 


بمثابة استعداد لاستقبال طفل الزود. 


* 2 حلب : 

قلت نسبة حضور قداس الیلاد الليلي والصباحي لدى جميع الطوائف. بسبي 
الحفلات الراقصة والمآدب التي ثُقام بخ المقاهي يوالمطاعم ليلة العید 1 
تناقصت زيارات التهنئة إلى الأب أو كبير العائلة والأقرباء. فجیل الشباب يزور 
الأصدقاء وحسب. . أما الأطفال فيأخذهم الأهل إلى مدينة 3 الملاهي أو ال مراكز 
الكمبيوتر للمب. كما تام .2 بعض مراكز الكنائس أسواق خيرية ومعارض أعمال 
يدوية. 

يسبق الاحتفال لدى الأرمن الأرثوذكس ما يمكن أن يعتبر «سبت النور». الماثل 
لسبت القيامة. أما لدى الأرمن الكاثوليك فتبدأ احتفالات الميلاد عشية العید 
عند الفروب. وتسمى هذه الاحتفالات بالأرمنية «جراكاليويتس» أى «إنارة 
القنادیل» أو «اضاءة الشموع»» إشارة إلى القناديل والشموع التي نابي 
الکنائس ۶ أشاء الاحتفال. 


وهذه الفترة من دخول العيد تسمی بالأرمنية عند العامة «ختوم» أي فسخ 
الصوم؛ إشارة إلى نهاية الصوم الذي يسبق هذا العيد والسماح بالگ فیظقی 
الیوم الذي یسبق العید «بارامون العيد» وهي كلمة يونانية تشیر إلى آخر یام 
الصوم والاستعداد لاستقبال العید. . وقد درج استعمالها 2 الجتمعات الشرقية 

الأر منية الناطقة بالعربية. اعتاد الشبان والشابات أو الأطفال أن یطوفوا على 


الناسیات الدينية AY‏ 


البيوت 4 ليلة الميلاد وهم يرنمون الترانيم الميلادية. مبشرين بمولد السیح. 
مذا , ویقومون -2 أثناء جولتهم بتوزيع الهدايا الرمزية على الأولاد. ٠‏ فیستقبلهم 
اا ویّقدقون علیهم الضيافة الوسمية. وتقوم بعض الرعایا بتوزيع 

ايا علی الأطفال عن طريق «بابا نویل». وتدعو الفقراء إلى موائد مجانية 
ن فیها المأكولات والحلوى والثياب والألعاب. 


عدر الإشارة إلى أن بعض الرعاياء وتمشياً مع متطلبات الجتمع. بدأت تحتفل 
قاس «اضاءة القنادیل» 4 منتصف اللیل آو ی الساعة العاشرة مساء, وتقیم 
مد ذلك سهرة العيد ‏ الصالات الرعوية ب جو عائلي. ؛ وتقام 2 بعض الکنائس 
رتبة بركة تمثال يسوع والتطواف به. ثم وضعه 2 الزود تيمناً بالاحتفالات التي 
با كان لحادثة الأطفال الذ كورة شك نبوءة دانیال ذکر يي اللیتورجیا الاأرمنية و فك 
انتشرت بين الأرمن عادة تسمية آولادهم باسم الطفلین «ستراك» و«ميساك» 
تن غدا هذان الاسمان دليلين على هوية حاملهما الأرمنية. 


ولا كان إنجيل يعقوب المنحول محفوظاً فقط باللغة الأرمنية' وهو يحكي قصة 
ميلاد السیح بالتفصیل. فقد أجله الأرمن وأخذوا هاخا الجوس الثلاثة 
التي لم تذكر بك الأناجيل الرسمية وهم : ملکون. كسبار. بغدصار. فلا عجب اذا 
گت بين الأرمن آسماء مثل ملکونیان وكسباريان ویفدصاریان. 


آما شباب الكنيسة الانجيلية فهم یخرجون 3 منتصف اللیل إلى الشوارع. 
حاملين بشری الیلاد من بيت إلى بيت» مرتلين أجمل تراتیل الیلاد. و2 السنوات 
الأخيرة بدأوا يقدمون الهدایا للعائلات ويأخذون هدية العائلة للكنيسة. تمثلا 

بالمجوس الذين قدَّموا هداياهم إلى طفل الفارة. وقد تأثرت بعض الكنائس 
الاخرى بهذه العادة الجميلة فأخذت تعلن عن تقديم الهدية قبل شهر من العید. 
فيتبرع كل شخص أو عائلة بالمبلغ الذي یرید. ثم توزع الأموال على العائلات 
الستورة قبل العيد بأسبوع. ليتسنى لها شراء ما يلزمها والاحتفال بالعيد. اما 
الهدايا فتوزع على المتبرعين يوم العيد وما بعده. 


.١‏ المخطوطة هي باللغة الأرمنية؛ وقد ترزجمت الى لفات عدة. 
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9۰ حوران 1 
ا 29 8 أ , وکانوا مه ۹ 
ین بسيو بای اا كرون عليه اريم ١‏ 
سا 9° اله المجيد «العيد الكبير»» وکانوا رود 
«العید الصفیر»؛ مقارنة بعيد. الفصح ۰ 3 9 يصتصرون 


فيه على حضور الاحتمالات الدينية بورع وحشمة وتعید . 


ت وسائل الإعلام كل البیوت. فصاروا يحتفلون به 


آما الیوم» بعد آن غز 1 
8 الهد ایا على الأطفال عن طریق «بابا نویل». 


الطريقة الأوروبية» وبتوزيع 
و هذه المناسبة يتفقد الأهل «العنايا». أي الفتیات القاصرات اللواتي يكون 
الرجل مسؤولاً عنهن اجتماعياً وقبلياً وعشائرياً. من أجل تقديم الهدايا والهبات, 
سیما ضيافات العيد والكسوة. وأيضاً يزورون الحزونین؛ الذين لم يمر عيد واحر 
على وفاة عزيز عليهم. 


* ك محافظة الحسكة : 


يحتفل بالعيد تقليدياً وعائلياً. وتقوم المؤسسات الدينية 2 يوم العيد بتوزيع 
تقويمها الخاص على المنازل'؛ كما يوزع «بابا نويل» هداياه على الاطفال بخاصة. 
وعند السريان الكاثوليك يسلّم المطران مجسم الطفل يسوع الى الاطفال 
المجتمعين 2 باحة الكنيسة ويسير معهم وهم يرتلون اناشيد الميلاد الى حيث 
اعدت الاخشاب بشكل هرمي لایقادها والدوران حولهاء ثم يعودون الى الكنيسة. 
والشعلة ترمز. كما أسلفناء إلى النار 2 الفارة يوم ميلاد الخلص. 


*9 محافظة حماة : 


لم تكن البيئة تركّز ‏ الاضي على عيد الیلاد. بل على عيد الفطاس, وكان لا 
یجوز العمل فترة ما بين العیدین (الولود والعمود) التي كانت تسم 
«الطنعشية». أي اثني عشر يوماً. 


۱ تقوم الکنائس كلها بے سورية بتوزیع تقویم خاص بهاء قبل فترة من حلول العید. 


۱ ۱ ترافق الاحتفال 
يا 
۱ 


الت 


1 
1 


المناسبات الدينية 


0 تسین الاحتفالات 5 
ره النح سيه لحان العيد تعلن عن وصول ,با 
رة مختلفةء ليوزع على الاطفال فدات 0 


حة الکنيسة. بعد أن 
ولوحات خلفية یقوم بها الشباب والفتیان. 285 © ندال عروض 

ق يل ليوزعوا الهدايا على الاطفال يذ منازري “٠‏ “سن الأفراد ثياب 
الفائلة الور 


ك توزع الهدايا على المائلات 


كارية لهم مع الاطفال امام شجرة العيد, كن 
خی ۰5 


| مهب 


| مناسبة لجمع الماثئلات. ‏ مختلف الرعایا 
1 دمنها : 

آيهاالاتي الی نا 
اه االاني فقیرا 


e 
جئت من ام بتول‎ 


؛ وهناك أناشيد خاصة 


با 


وغدا نساني ید 
© ليال باردات 
هسي أولى المسجزات 
ي آیضا بالشعر الشعبي : 
يا يسوع يا نبع الطهاره 
إ بدك قلب یفرفح إليك 
ی ومنطقتها : 


طفل زغير ضویت الفاره 
قلبي يقلّك : لبياء ۱ 


ل الاحتفال بای عنه سائر مدن وا یم 
و العید عطلة مار یونان. وقیها یم التلا 

دوا أغنية شعبية تحث الأهالى على العطاء : 

3 حل الحزمه واعطین | 


RE 
ميذ النازل لیجمعوا الحطب‎ 
لولا«فلان»ماجينا‎ 
بایدو ملعقة البقسی‎ 
ارو‎ 

على بيتوهالتملي 
والعرق يسقيني 


جرجس قاعد عالكرسي 
یا وی شمو 
عود الحطب وا لجا 


ان مد ینم 


| 3 یافنیه 


۸۹ 


۰ التقالید المسيخية 


ويد هذه البلدة تشمل النار بعد أن تصبح کومة الخشب تشبه البیدر 2 الس رم 


۱ امتا 
ار کي 3, حيث ترتفع ألسنة النار حوالي ثمانية امتار (ترمز الى حين 


لا ليلة ا 
كسر الرعاة العصي وأشعلوها ليدفأ 0 د 
ويدور الكاهن والمرتلون حول النار ثلاث مرات منشدين تسبيحة الملائكة. 


أما الذي يميز فة خمص ع هذه المناسبة فهو احتفال بلدة المشرفة ثاني يو يوم 
العید . بما يسمى «كرمة الخضر» ». ويشترك ب هذا الاحتفال جميع سكان البلر: 


من روم أرثوذ كس وموارنة ومسلمین. واليك التفاصیل : 


كرمة الخضر (اليوم التالي للميلاد) 


یُروی أنه قبل عام ۱۹۱۷ كانت قرية الشرفة الصفيرة 4 محافظة جمص 
تتعرض لفزوات من القرى المجاورة لها من جهة الشرق؛ وبقي الوضع على هذا 
الحال فترة طويلة. غير أنه إحدى المناسبات كانت الحملة أشد وأقوى فاخت 
تتقدم لتدخل إلى القرية. ما اضطر الأهالي إلى الهرب. وعلى الأثر ظهر فارس 
ممتط س آشهب تخرج من جسده نار متأججة دفع القوی الغازية إلى 
التراجع. ولم تعد تتقدّم ثانية بل عادت مدحورة على أعقابها إلى غير رجعة. 


وب اليوم التالي اجتاحت المنطقة آفة الكوليرا وأصيبت كل القرى ما عدا قرية 
الشرفة. لذلك أجمعت القرية على تكريم الفارس الذي صدالهجمات وأنقذها 
من الآفة بإقامة كرمة لمار جريس. ففي أوائل شهر كانون الأول من كل عام 

يشترك ثلاثة آشخاص, آرئوذ كسي وماروني ومسلم. بجمع التبرعات لشراء 
اوا الكرمة من برغل وسمن ومسل ثم يذهبون بعد انتهاء حملة جمع التبرعات 
لشراء ذبيحة هي عجل بقر من سوق الواشي؛ قبل عيد الميلاد بثلاثة أيام؛ تذبح 
وتطبخ مع البرغل ب4 منزل أحد وجهاء القرية وتتقل الی ساحة الكنييتة ٠‏ فیتناول 
منها الجميع للبركة. . وأحياناً يحصل خلاف بسيط حول مكان الطبخ بين عائلات 
القرية الرئيسية ينتهي بالاتفاق على المكان. أما الفائض من التبرعات العينية 
فيباع ويعود ريعه للاحتفال. 


4 فجر اليوم الثاني للميلاد قرع ی الکنائس إيذاناً بذیح العجل (علماً أن 
الكنيسة لا علاقة لها بالأمر) واحاطة السكان علماً بذلك. وعلى الفور يذهب 


E ا‎ ES 


المناسبات الدينية 


ال والنساء المساهمة ب تقطيع الوم وإعداد مراجل الطب وعددها 

مشرة, ووضع عملية الطبخ تحت رقابة لحسن سير الممل. ومن المتفق 

۰ كما أنه لا يجوز تأجیل الکرمة إلى موعد آخر الا إذا کا ن النهار مثلجاً ,ولا 

3 3 دما ا أو موت أو شيء آخر. ٠‏ وبعد منتصف النهار وحوالي الساعة 
: ,ية والنصف تقرع أجراس الكنائس إيذاناً بتوزيع الطبخ علی حوالي ۰۰ 

.ود الساعة الثالثة تبدأ صلاة الغروب لثاني عيد الميلاد, ٠‏ يخرج ۳ 

ام من الكنيسة ترافقه الجوقة وحملة الصلیب والشموع وأيقونة السید 

ا جأورجيوس والنبي الیاس الی داخل الباب الشرقي لحرم الكنيسة. 

| تسف الرجال والنساء والأطفال علی اختلاف مذاهبهم منتظرين 


لقي الایماز بالمسير يأخذ الرتلون بترتیل ترانیم العید. فيما النسوة یزغردن 

۳ إجأ بالناسبة. ویطوف الجمیع حول الكنيسة وعلی رژوسهم الصواني غير 
3 بحرارة الطبخ. ولدی الوصول إلى الأرض الخصصة للحدائق 

ن الارئوذ كسية والارونية توضع الصواني على الارض ویتناول منها ۳ 

ستة عشر آلف نسمة من الدينة (حمص) والشرفة والقّرى الجاورة 

تنتظر الناسبة. فیما یقف الکاهن ومن معه مقابل باب الكنيسة الارونية 

انجیله استعداداً ليقبّله المؤمنون بعد انتهاء الوليمة. وبعد ذلك تنتصب 

۳ كبيرة واحدة للدبكة على صوت طبل ومزمار. يشترك فیها الشبان 

E‏ ال وغیرهم. وتستمر هذه الحلقة حتی حلول الظلام. موعد عودة کل واحد 

, حاملاً بے خياله أروع انطباع عن هذا التقليد الموروث. علمأ انه جرت 

3 ولات عدة لإلغاء «الكرمة» وهذا التقليد «لوقف الهدر». لكنها باءت بالفشل. 


رأس السنة وعيد الختان 


يوس اللاهوتي. والكنائس الكاثوليكية ب بعيد القديس ميلست بن فا 
تبدأ ‏ الأول من ايلول. 


۱ 


5 التقاليد المسيحية 


نموئية المسيح»» والفرغونية تعني | 5 

يسمُون أس السنة «قرعو: فدح والطرب, 

hy‏ نك ۷ د الدایم» تیمناً بدوام التوفیق والمسرات. ٠‏ الأرمن ر 
fio:‏ ۱ 

اغانت أو,أمانور». وکانت سنتهم تبدأ مع مطلع لربیع؛ ثم مع موسم الح“ 
2 ۱ آب. الى أن تحولت أرمينيا الى الديانة المسيحية 2 مطلع القرن لام 
قاعتمدوا بعد ذلك التقویم الغریغوری: 4 حوران پسمونه «عید صباح | 
ويشارك السلمون مواطنیهم السیحیین 2 هذا العید > فیتبادلون معهم هار 
والتمنيات. 


۰ الاحتفالات الدينية يجري بعضها مساءً؛ 4 قداس نصف الليل الذي د 
صلاة الساء وسهرة ذات طابع ديني: . فسریان ال مشلا ۹ 
الكنيسة شموعاً مضاءة الى بيوتهم ٠‏ توفد منها الصابیح وال ٠‏ ومن العادان 
الحببة عند جمیع السیحیین زیارة تب ون ومعایدتها بحمل الهدایا 
والاطعمة والحلویات الیها. وتوزیع الکتاب القدس 4 بعض الاماکن. 


* الا حنفالات العائلية تبدأ ليلة العید , وتتشارك النساء 2 التحضير لها باعرار 
المقبّلات والمأكولات والشرویات. تجتمع العائلة عند كبيرهاء جداً أو أباً أو أا 
اكبر, أو یجتمع عدد من العائلات عند احداها. بالتناوب. تعقد حلقات یید: 
فيتخللها الفناء والرقص والزغاريد ورواية النوادر؛ أو يجتمع البعض حول 
«كرسي الدفا». باعتباره طريقة «تدفئة مركزية» 2 بعض مناطق سورية, وهو 
عبارة عن طاولة مستديرة تغطى بحرامات وشراشف تسترسل أطرافها على 
الجالسين حولها. وتحتها منقل يتدفأون به (هذه العادة 4 انقراض. مع ظهور 
وسائل التدفئة الحديثة). فيما توضع عليها اطباق الماكولات أو وسائل التسلية, 
كطاولة الزهر أو الشطرنج أو ورق اللعب. 


مائدة الطعام. والاعتقاد الشعبي السائد ان من تستمر شمعته مضاءة اطول فترة 
ممكنة تكون السنة خيّرة عليه. 


٠. -‏ ۰ و س 
بصورة وام ووو حا و ووم ادال العیدون القبلات 
والتمنيات ويقيّل الصغار أيدي الكبار. 2 هذه اللحظة يه 


يفمض البعض عيونهم 


3 1 ری 1 
ا | کون مفتوحه هذه المناسبة. وعندما تضاء الاز 
ل ا ا الزمامير ات 


راطق ب 
اباس سم ددمي وار 
۸ مكنا بالتجوا بیت 
م لیلتهم ۳ a E‏ ۱ ۲ 
يمون المحصول وینصرفون الى منازلهم فرحين. دي و 


ن الظاهر الا جتماعية الاحتفال برآس السنة ‏ الفنادق والمطاعم وا ملاهي 
سیقی والرفصن, ٠‏ بالنسبة الى الشباب والعائلات الميسور 5 و2 آندية 
ا حيث یعد دن برنامج حافل بالسابقات والترانیم والنکات... 


ر الناس الزیارات والتمنیات والهدايا مك الستة الجديدة, بعد منتحصف 
۰ ویوم العيد أو بعده. ومن التقالید التي ما زالت متّبعة, 2-۰ حوران مثلاً , أن 
۲ الذي ي ق سواه بالقاء التحية والقول «قوري عليك» أو «بسترينتي! 


یل تلق من الآخر هدية العید. وکثیرون «یجربون حظهم؛ .2 هذه الناسبة. 
يراء ورقة یانصیب أو بألعاب الحظ المختلفة. 


لغداء 2 العيد منوعة وغنية : الكبة بكشك أو بلبنية تيمناً باللون الأبيض, 
حك تضعون 2 آقراصن الكبة بعض القطع النقدية العدنية. جلباً 


2 العام المقبل. وأحياناً يكون قرص الكبة على شكل جرس, حشوته من 
احم والبصل والجوز مع دبس الرمان, خاصة بمحلة الميدان بدمشق وهولذيذ 

ضافةٌ الى توابل «البستيك» والعقودة. السمك. الكباب الشکل, ورق العنب. 
ماء المرتديلا والصاصيجو وسواها بج حلب؛ اليقطين مع لحم وأرز يخ 


5 تركية تعني : صبحيتي عليك. 


r 


3 التقاليد المسيحية 


۳۳۹ 5 متنوعة: بحسب الناطق : حلاوة راس السنة, البقلاوة, الفریرو 
بوچ الطرية: حلاوة الجوزه الكليجة' وال قود ۲او حفص یفضلون ال 
ع او بائقة على ما سواها من الحلویات «حتی تبقی کل ايام السزة 
الأ يم بصنمون قالب حلوى یشمون 4 وسطه شمعة ويتناقلونه من ير | 
O‏ انا الى ]شاي a SI‏ مير 
2 : ودام دام شمعدانا», أي ما يقابل «الدایم دايم». وهم یلتقون و ر 


دم مسا 
أن ذلك یجلب الحظ والرزق للمائلة. 


ف 


2 


عید الغطاس 


عند الستريان يسمّى أيضأ الدنح أو البراخ, وهما کلمتان سریانیتان تعني أولامى 
الظهور الالهي والثانية المباركة أو التبريك. والغطاس ذكرى لعماد السيد السٍ 
و«غطسه» 2 الاء, على يد يوحنا العمدان. یحتفل بهذا العید 2 السادس 
كانون الثاني, والأرمن الارئوذ كس يحتفلون بالميلاد والغطاس والظهور الالهی موأ 
3 هذا التاريخ. ١‏ 


تقاليد العيد : 2 بعض الناطق كانت تتوقف الأعمال قبل العيد بثلاثة أيام, 
استعداداً له. واليوم الذي يسبق العيد (البار آمون) هو يوم صيام. يبد 
الاستعداد للعيد ك الساء. اذ تسهر العائلات مع تلاوة الصلوات والترانيم 
ومزامير معينة. اضافة الى الاغاني. 


من تقاليد الفطاس أن تضاء قناديل الزيت أمام كل منزل؛ بعدد أفراده. وتفتم 
الابواب بانتظار مجيء الخير للمنزل وأهله تحمله اليه «بغلة». ويقال أن السيد 
يمرٌ بعد منتصف الليل ليبارك المنزل الضاء وبيت المؤونة الذي يترك مفتوحاً 
بقوله : «ليبقَ هذا البيت مضاء الى الابد». أو يمرٌ ملاك يقدس البيوت والغلال. 


: من انواع الکمك. يُصنع بالاخص ‏ الحسكة وحلب. ومواده من الطحين والسكر والسمن 

والماء وتوابل خاصة, وبعضهم يلفظها بحرف الشين ( الکلیشة). 
۲ العقودة : أكلة تركية يستوردها تجار الحسكة او تما الهاثلات ‏ المنازل؛ وتتكون من الطحين 
والجوز والاء والتوابل. یسمیها الدمشقیون ملْبَن . ۱ 


القد دي 
شجر 


المناسبات الديثية 
ومنها إن تملّق عجينة ملفوفه بقطعة قماش على شجرة 4 صحن الداز, تحضيراً 


۱ 3 اد 9 | 5 ۳ ۰ 4 
ها ات الخميرة بو لوب ب لعجين, طيلة السنة. بدلاً من الخميرة 
من كثيرون أن ساثر شجار تخضع ب هزه الليلة للسید. ما عدا 


و التوت التي یشعلونها. ریما «لکبریانها». 


كولاته , تصرف النسوة الى اعداد المأكولات والحلویات الخاصة بالعید, 
وبي الزلابية' التي ترمز الى تبديل الانسان العتيق بالجديد. كما تتبدل 
زد بعد تغطيسها بالزيت المقلي. ویمتنع المحزونون عن صنعها وتقديمها. 


۱ اركرابيج والناطف” والبخوت والزنكل والبسبس والهريسة والخبيصة والاقراص 
ر ... فالبخوت من بخت, ي الحظ. وهي معجنات محشوة باللحم والبصل 
روميت أو بالجبن القريش او بالجوز والسکر. توضع فیها قطع نقدية یتفاءعل 
3 نی بها بالحظ السعید. الزلابية هي سيدة مأکولات الفطاس, و 2 منطقة 


ل الشیخ يقال عند قلیها : «زلابي زلزیول. بتطعموني والاً بقول.. 


راء والفطاس : یکون الماء مبارکاً یوم العید, لأن السیح غطس فيه ولأن الزمور 
7 کول موث الرب على الیاه... ففي حوران یعتقد الناس أن السماء تکون 
دة ے2 هذا العید. و2 حماة یضعون اناء مکشوفاً خارج المنزل. حتى اذا 


أمطرت السماء فيه يغتسلون بمائه. ويعتبر الدمشقيون ان الماء يتقدس 2 هذه 
الليلة فيغت لون بها. 


عند منتصف ليلة العيد يذهب الناس 2 بعض الناطق السورية الى الفطس ۶ 

مياه الأنهر. كالعاصي. أو 2 السواقي والبرك والینابیم. مهما كان الطقس قاسياً 

الارداء حتى لو كانت مياه ضفاف النهر متجمدة. فيكسرون الجليد ويفطسون 
لوث مرات على اسم الثالوث. وبعضهم یغطس 2 المياه لثلاثة أيام على التوالي. 
ومن الأدعية قول السريان عند ذاك: «براخ برخني. فستان شرخني» أي باركني 
غید الغطاس عندما أخلع ثوبي للاغتسال. وينشد سواهم أغنية تقول : 

3 عطس خی با سار حق) وشيل الشده والبلا عنّا 


01 


غطّس غطس يا مار الياس وارفع الشده عن كل الناس 


لزلابية : من انواع العجنات. تتكون من الطحين واليانسون والماء وقليل من الملح والسكر. 
لناطف : هو القطر المخفوق بشلش الحلاوة حتى يصبح ناصماً كالثلج. 


56 
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التقاليد المسيحية 


7 ادرئوزکس يذ ريف دمشق على ترنيمتي «باعتمادك يا رب ير 
3 اعتمدتم؛ المسيح قد لبستم؛ هللويا نهر 
الا زد .» ودأثتم الدین بالسیح ۳ ۳ 


ناسون هم من كل الأعمار, رجال كبار وشباب وأولاد؛ حتى النساء ؛ يفطن 
اتا على حدة؛ حيث يتوافر لهن ذلك. . فراهبات دير صیدنایا ابطر 

ملسن ب بجيرة الدبر, أما رجال البلدة قفي بحيرة البستان. بقصد ال 
وشفاء الاجساد. .وك منطقة اللاذقية يفطسون 4 البحر. وحیث لا يتوا 


الم فر مجری 
ماء أو بركة يكتفون بالاستحمام أو بصب ء على رژوسهم 2 المنا زل. 


* .2 ريف حمص (صدد): 


يذهب الكاهن السرياني عند الفجر الى نبع Te‏ ۱ 

منه ثم يملأها من جدید؛ فيتاو مع شماسین صلاة التبريك بالسريانية : , 

7 ماء العمودية. وقدسها السیح بنزوله حيث اعتمد بها. ود ا‎ E 
من الماء» قدّمت له السماء والارض الوفاء . خفطت الشمس اشر“‎ 

وسجدت له النجوم: ذاك الذي قدس جميع الأنهر والینابیع. هللویا, “قلتي 

بعدئذ يعود الجميع الى الكنيسة لیدقوا الناقوس, معلنین بدء الصلاة. 


عادة الفطس 2 المياه أخذت بالاضمحلال منذ العام ۰۱۹۷۰ ولا يحافظ عليها الا 
كبار المسنين الذين لا يشعرون ببركة العيد إلا اذا غطسوا. فالمدنية الحديثة تر 
جميع الأبواب ولا يستبعد أن تقضي على كثير من التقاليد. 


5 ے بلدة محردة : 
يحمل عيد الفطاس طابعا شعبياً ممیزاً 2 رعية محردة. 


۶ ليلة النطاس تری الجميع يسهرون إلى ما بعد منتصف الليل ويفتحون جمیم 
الأبواب الداخلية والخارجية لتدخل - كما یعتقدون - البغلة التي تحمل الخیر لكل 
من یستقبلها بفرح وایمان. وهذا يرمز للبركة والنعمة الالهية التي تدخل بیوت 
المؤمنين الساهرین على خلاصهم. قديماً. وي الصباح الباکر 2 محردة. كان 
الجمیع يتسابقون للوصول قبل بزوغ الضوء إلى نهر العاصي الذي یزتر محرّدة 


n 7 


نامال واد عمیق مليء بمفاور وکهوف الرهبان | 


١‏ ۱۹۷۰ آل نون لموم وکین با 
تا 5 و نی 


الناسبات الدينية 


لنحو 7 ۳۹ 
۳ لماء يخلمون لباسهم ا تشبه برا ته 1 
اسم الآب وا نف الإنسان ال وشن 


ضمن الحمامات قبل 


فيسكبون الماء 
ي وق الشمس على رؤوسهم على اسم الآ والابن والروح القدس: 


العيد ی عدع: 


برشين وتن سم 


1 رهب أهالي هاتين البلدتین فجرا الى الينابيع والسواقي القريبة للاغتسال 

ا با ۰ ٍذ ان امن ارب يسوع العمود زیر 
الاردن يحملهم على الاعتقاد بان الذي ينزل 2 الماء 4 ذلك اليوم سوف يشفى 
ن کثیر من الامراض. ومن الجدیر ذكره وجود ينابيع خاصة بالنساء مثل «نبع 
م الجوزة». 


ال 


الناس 2 الانهار او البحیرات, ولا يثنيهم عن ذلك البرد مهما كان شديدًا. 


أما المؤمنون فيتوافدون الى الکنائس, 2 سائر الناطق. حاملين قناني المياه 
بریکها خلال القدادیس, بتلاوة بعض الصلوات والمزامير التعلقة بالمياه. كل 
بحسب طقسها. 
> السیح والفطاسية : رتبة التبريك هذه لا بد فيها. عند بعض الطوائف 
ية (السريان؛ الكلدان؛ الارمن) ٠‏ من إشبين للسيد السیح. وللحصول على 
لفخر - بل هذه النعمة - كانت تجري مزايدات (عند السريان الارئوذ کس) 
ود ريعها الى الكنيسة ويفوز فيها من يدفع المبلغ الاكبر 


بالت 0 للكنيسة من دون مزايدات. APT‏ ا 


۹۷ 


۸ 


۱ 


التقا لید المسيحية 


لدی الکاهن؛ ومن ۳ تسل ادبن e‏ | 0 ر لدی 
7 | لاش يص د الناذر 


o‏ ةد من 
نت رای 


يشاك الاشبین بقنينة الاء سنة كاملة, فیهنثه بذلك الاقارب والاصدقاء, 
يذهبون لزیارته والفداء عنده أحیانا. أما ساثر الناس فیحملون قناني 0 
الباركة ای بيوتهم؛ یعون منها للمريض أو يشربون منها للتبرك, ور 
يستعملونها عند لت عجين خميرة السنة... 


بعد الظهر ود الأيام التالية يأتي الكهنة لرش البيوت بالمياه القدسة لتبریکها 
تا و E E‏ وهنذا ما يسمّى الفطاسية عند الروم 


2 الاضي كان يجري عماد الاطفال الذین ولدوا خلال السنة یوم عيد الفطاس 
وکان يقال : «اذا لم يكن عندك معمود؛ غطص عوده. آما الآن فصار العماد يجري 
به أي وقت. والبعض, کأهل الحسكة: لا قبلون الطفل قبل عماده, لأنه ,ما زال 
وشا 


عيد مار آنطونیوس 


إنه «آبو الرهبان». تکرمه وتحتفل بعیده الطوائف والرهبانیات الكاتوليكية 2 ۱۷ 
كانون الثاني إنما الأكثر احتفالاً بهذا العيد هم السريان الحماصنة (نسبة إلى 
مدينة ة حمص) , فتقام 2 بيوتهم الولائم وتذبح الديوك لهذه الناسبة. فیرش دم 
الديك اللذبوح على جدار البيت بشكل صليب للتبريك. وهناك أكثر من رواية حول 
هذا القدیس, منها ان الشيطان ظهر له بصورة امرأة لیفویه وكاد أن يضعف لولا 
قوته. ويتندر الدمشقيون بأن القديس انطونيوس يحب النساء لذا تذهب 
منهن الى كنيسة مار مطانيوس للموارنة وتبلع قطنأ بزيت من يد 
الکاهن. وتروي الذاكرة الشعبية ان الكثيرات منهن كن يحملن. 


العاقرات 


المناسبات الدينية 
عيد القديسين سركيس وباخوس 


98 به آخر کانون اللاي از حلم ای ٠‏ ویسیقه صوم مار سرکیس. ويقال 
ن رتاه التي یزورها القدیس سرکیس ب منامها ثاني ليلة الصوم تنال «مراد 

, ویکون حظها «مفتوحاه وان «مار سرکیس یجلب العریس». ومن المادات 
رمبية ‏ هذا العید ان یزور العريس وأهله العروس وهم بمبلون ايزا 


رن الأرمن السریان ‏ تكريم مار سركيس, كما أن الطوائف الكاثوليكية 
۱ پمید القديسين سركيس وباخوس معأ. ویعتبر أولهما رمزاً للرجولة عند 
الزن" 

إن القديسان هما من شهداء القرن اليلادي الثالث. ومقامهما 2 الرصافة, 
ات تعرف باسم «سرجیوپولیس». اي مدينة سرجيوس. بنى فيها 
۱ مپراطور قسطنطین كاتدرائية ودیرا بديمًا. > كما بنی هشام بن عبد اللك 2۰ 
ما بعد؛ قد زا منيفا: وقد جرى تنظيم حج الها لتكريم هذين القديسين يد 
العام ۱۹۹۸ فامت به وفود من مختلف الطوائف والمحافظات السورية ومن 
نوی مها المؤمنون بترنيمة مطلعها : 


|نما سرجیوس‌وباخوس لس لشهادة مرشدان 
إضرعا للرب دومأ كي نميش‌في آمان 
و دخول السیح الى الهیکل 


0 
ا 


يُحتفل بهذا العيد 2 الثاني من شهر شباط. أما الأرمن الارئوذ كس فیحتفلون به 
ك الرابع عشر منه وهم یسمونه «ديارننتاج»» أي المثول آمام الرب, وهوعيد لكل 
العيد ف منساء الأول من شباط. ويحتفل السريان الأرئوذ كس (وبخاصة 


ب الرهاوي) بهذا العيد بشكل خاص. إذ يأخذ الأهل اولادهم الصفار الى 
3 حيث تقام صلاة الفروب ثم تجري رتبة اضاءة الشموع فيصعد الاطفال 


۹۹ 


۱۰. 


التقاليد المسيحية 

المذبح ثلاث مرات وبأيديهم الشموع الصنوعة من 
يحمل الومنون الشموع مضاءة الى بيوتهم 'نكون بركة لهم ورزر 

اب ایام المحن أو لایفاء الندور. آما الطفل الذي لم يبلغ السنة بى 4 

e‏ الى منزل احدى جدتيه او احد الاقارب حيث تجتمع العائلة ب ا 

رخاصة النساء, لتكحيله ومن يريد معه من الموجودين وتقدم له الهد ایا. 

و 


كثيرون يتكحلون ب«دخان» هده الشموع ا ونساء وأطفالاً, تفاؤلاً بقدو 55 


جديدة يكون فيها النظر أجمل وأنقى. . ومن يتبع هذا التقليد امن ایشا 
الشيخ سمعان يمر ليلاً ليبارك الفطائر المصنوعة خصیصاً لعيده. 


الى الهيكل ويدورون حول 


0 


القدیس 
ولا كان اليوم التالي للعيد؛ أي الشالث من شباط؛ یصادف عيد القدیس 


بلاسيوس Blaise)‏ 01ن52) الذي تخصّه الكنيسة الأرمنية بتکریمها منذ القرون 
الوسطى وتعتبره شقیعاً ضد أمراض الحلق .فان الكاهن يأخذ شمعتين من شموع 
سمعان الشيخ ويربطهما على شكل مصلب (06) ثم يضع التقاطع عند حلوق 
المؤمنين المتقدّمين للتبرّك قائلاً : «بشفاعة القدیس بلاسیوس فلینقذکم ألو 

من الامراض الحلقية». وهذا ما م «الخوتقة». أي مياركة الحلق للانتاد من 
«الخانوق» الذي كان كثير الانتشار بين الاطفال والعجزة. 


يحتفل الارمن الارثوذكس بذكرى دخول المسيح الى الهيكل بطريقة خاصة. ذفي 
۶ شباط تأخذ الأم وليدها الى الكنيسة. أسوة بالسيدة العذراء. حيث يحمله 
الكاهن ویدور به حول المذبح وکأنه بهدیه الى الرب. ین يأخن المؤمنون الشموع 
الى بيوتهم وكأنهم يحملون نور السیح معهم. . وهم ایضاً یتکحلون ب «دخان» هزه 
الشموع. وتتميز المناطق الشعبية 2 حلب بالمحافظة على التقاليد القديمة. إذ يتم 
اشعال النيران 2 الشوارع ويتحلق الناس حولها ويرقصون فرحين ب«حرق فصل 
الشتاء» وترحيباً بقدوم فصل الربيع. كذلك يقوم الدمشقیون. من الروم 
الارئود كس والکاتوليك. بادخال الاطفال حديثي الولادة الى الكنيسة .2 هذا 
الیوم. 
عيد البشارة 


هذا الیوم (۲۵ آذار) لیس عيد بشارة السيدة العذراء وحسب» بل هو عید كل من 
يحمل اسم بشیر. ٠‏ بشار. بشارة. بشيرة. جبرائیل. . هذه الاسماء كلها تيمناً باسم 


رائيل (البشير)؛ الذي يعني : رجل الله. ففي مساء :۲ آذار تقام 


و امد جميع الکنائس. 


3 تقوم 8 وناز مذراء صغيرة بمجن المجين ومعه قطعة نقدية, وت الصلاة الربانية 
ام ادلاشکي مرات ثلاث ویبقی العجين للیوم التالي لیقلی على شکل 
و اس ويوزع على آفراد العائلة. 


يز الكنيسة السريانية بأمرين : أولهما عجن الطحين المقدم من المؤمنين داخل 
پسة (بدون خميرة كتجسد الاله بدون بذرة رجل). فيأخذه المؤمنون إلى 

ل كبركة. فکما يزداد العجين ويكبر كذلك تزداد البركة بين المؤمنين. ٠‏ وقد 
ا وضع قط تقدية ی فمن نكن القطعة النقدية من نصيبه يكون 
بوالحظوظ والمبارك ب العائلة. وثاني الأمرين أن يصلي الكاهن على خيوط من 
7 الأخمر والأزرق أو الأبيطن: دلالة على اتحاد اللاهوت بالناسوت. ثم توزع 
ونان كبركة فیریطها الناس حول اصبعهم أو یدهم حتی عید القيامة او 
E‏ 83 الیلاد. عندها یحرقون هذه الخیوط .2 نار ویطهون علیها اة 
۳ الخيط «بازنبارء" .والفاية منه ربط حواس المؤمن الروحية والجسدية 
1 ۱ الالهي. ويكون الخيط توما للد لالة علی اتحاد اللاهوت بالناسوت. 


2 الحسكة : 

بشترط ك من يهي العجين أن يكون شماساً بتولاً وعفيفاً. ويتمّم الکاهن الرتبة 
الخاصة بالعجین فیوزع للذکری على المؤمنين الذین یضعونه 2 أوعية المؤونة 
للتبرك. أما قطعة النقود التي توضع 2 الفطائر القلية فهي تذكّر بقطعة النقد 


. بازنبار ة مه عن السريانية بوسیورو. وتعني اتحاد اللاهوت بالناسوت. من دون امتزاج 
: ولا اختلاط ولا استحالة. 


1 


الناسبات الدينية ۱۰۱ 


التقاليد المسيحية 

انتديس بملرين 3 فم السمكة؛ فدفمها ضریبة الأبكار عز, 
التي عثر عليها القديس + ذعن 
الرب یسوع؛ بأمر الرب. 
الطبخة المؤلفة من القمح واللبن؛ تطبخ ایضا ب سبت النور 


أن اللبنية؛ 
0 القمح فيها إلى الجسد وبياض اللبن إلى لفود. وهو من 


السابق للقيامة. ويرمز 
رموز القيامة. 


عيد الشهداء الأربعين 


يقع هذا العيد ب2 أثناء الصوم الكبير (۲۹ آذار). وهوعيد كاتدرائية حمص, 
ويسميها الحمصيون «كاتدرائية الاربعین شهيدا». 


* 3 صيدنايا : 


تسهر الراهبات ليلة العید ‏ دير السيدة ويقرأن قانونهن راكعات على قش لفترة 
طويلة. و2 يوم العيد لا تقوم الراهبات بأي خدمة. قفي إحدى السنوات قامت 
إحدى الراهبات بالخدمة العادية فوقمت أيقونة الأربعين شهیدا الموجودة رذ 
الدير. ومنذ ذلك التاريخ حتى اليوم والتشديد على هذا التقليد قائم بقوة. وقر 
جرت العادة 2 هذا العيد على تقطيع البطيخ وتوزيعه. رمزا لقطع رأس یوحنا 
العمدان. وهذه ايضا عادة دمشقية قديمة. 

ویحتفل الأرمن الأرثوذكس 2 حلب بقداس خاص بك الكنيسة التي تحمل اسم 
الأربعين شهيداًء حيث ترفع ستارة المذبح تکریماً لهم. وتجدر الإشارة إلى أنه 
يُشعل فيها أربعون قنديلاً بالزيت لمدة أسبوع کامل. يشعل المؤمنون شموعهم منها 
ويأخذون من زيتها إلى البیوت. طالبين من الله الشفاء العاجل لمرضاهم. 


* 2 السقيلبية (محافظة حماة) : 
للعيد وقع خاص. إذ إنه يبشر بقدوم الربيع؛ فيتجمع الأهالي ويعقدون حلقات 


الدبكة التي تشترك فيها الفتيات إلى جانب الشبان على صوت «المجوزه وقرع 
الطبول. وتوزع بض اللسوة النقود علی الاطفال. 


المناسبات الدينية 


8 رای ب هذا امد فهي التبويه 2 حمص. والزنکل" وكبّة الراهب" و 
ود حماة. و4 اللاذقية یصنعون ٤١‏ قطعة كبة بسلق. وکلها مآكل ای 


آسبوع الرفع 


۲ سفتیون وأهل حوران يبع الكرايزه من کرز. أي أعلن البشارة. انه 
و مبوعالذي يسبق لصوم الخمسيني الكبير, يودع فيه الناس أكل اللحم والزفر 
| الا. وتوزع ا « العنایا» . أي النسوة اللواتي یرتبط بهن الحسن 
رای أو صلة رحم. وعند سكان حي الميدان الكاثوليك بدمشق يُدعى الخميس 
ان + هذا الاسبوع «خميس الصفايح» نسبة الى أكلة الصفيحة (اى اللحمة 
ن التي تخبز به هذا اليوم. ويك الحسكة يتنكر بعض الشباب فيه بلباس 
اش ویطوفون على البیوت. موزعین الهدایا والالعاب على الاملفا ۱ 


3 9 ل: ا 
3 م الكبير. ويتزاور ابناء العائلة الواحدة ثم يسنمقرون عند كبيرهم 
۳9 7 ولاجتماعي الذي يولم لهم مائدة تحوي ما لد وطاب. فیتناولون المآكل 
إرى لا یتناولونها عادة ‏ الصیام. كما یزور اهل العریس العروس. حاملین لها 


قول الاب یوسف قوشاقجي. بے كنايه ودب الشعبي الحلبي : «هو یوم الخمیس 
و الاسبوعین قبل یوم الاثنين الذي فيه یبدا الصوم. فالخمیس الاول هو خمیس 
لسکاری للاکابر. فيه یقیمون الادب والحفلات الراقصة متنکرین ویشربون 
السکرات... والخمیس الذي يليه ویتقدم أول الصوم هو خمیس السکاری 
للفقراء... كانت «المساخر» تجوب الشوارع والبیوت طوال أيام المرفع؛ ولا سیما 
بوم خميس السكارى.: هذه الساخر بطلت نهائياً عام ۱۹:۰. ومن اباب 
ابط لها حدوث امور لا تتوافق مع روح الاستعداد للصوم». 


: عجین محشو بالراحة البیضاء. وهي ترمز الى الشهداء الاربعین. يُقلى بشکل حلقات 
کأنها الأکالیل. 
الراهب : عبارة عن كرات من البرغل مطبوخة بالبندورة الجففة. 
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السکاری مذ الحسکة بأن الاهل یدعون فيه بناتهن امتزوجان مع 
بت ی تست 
نيط" يا يتحلّون بالبقلاوة والكنافة والمبرومة. 71 


وید دمشق يأكلون العرق والسكر حتى الثمالة .١‏ 


ب 
رن وا ولا حرج من شر 


2 ورليلة الحشرة» 


نها لد احد مر الذي بسبق الصوم ومعه تمتتع كنيع عن مباركة الزواي 

۱ 
حتی «الاحد الجدید». الذي يلي أحد القيامة. aw a‏ لار 
وی الناس النار خارج الكنيسة ويصلّون بخ حتها لخارجية؛ ویدعس 


© مه 


الصلون الجمر أو يقفزون فوقه؛ أملاً بتحقية آمنیاتهم واحلامهم. 


بعد الأكل والشرب يسهر الناس الى ساعة متأخرة (والبعض یکتفون بوقید 
الغداءء استعدادا أ للصيام 2 اليوم التالي) . وتغسل النساء كافة الاواني البيتية, 


لثلا يبقى فيها أثر للزفر. والبدو 2 الحسكة يقولون عن جيرانهم المسيحيين و 
هذه المناسية: : «ليلة لا يشبعون ( آحد المرفع) وليلة لا ينامون (هجمة عير 


الفصح)». 

ومن الأدب الشعبي عن مرفع الصوم : 
مسکنا 2 بدء السهره مود یقت منم آلحاني 
والسضره كانت ممدوده والشموع فیها موقوده 
ودكيناجوزفروده ‏ وصرنانضرب فوقاني 


۱ الکتل مصنوعة من برغل ناعم وسمید ولحمة هبرة وحشوة من بصل وبقدونس. 
۲ الصفيحة هي فطائر من عجين مرقوق. حشوتها لحم مفروم مع بصل ودبس الرمان. 


۱ | ير الامتناع الكلي عن ا والشراب 


المناسبات الدينية 55 


ي ووت محدداً له اذ یمکن أن يلجأ اليه الناسس ۳1 
بخاصة السماوية منها. ٠‏ أنه لقاء مع الله يذ التوية ا 
الانسان لتعویده على تحمل الصاعب والشتّات 5 وت الجسد 
: «ان 4# الصوم صحة البدن». جن ن الشاعر 


٩‏ إإصلاة: ل المسيحية موحد ارو نمض ات ستعدادا لاو 
وس والمناسبات؛ أو بدوافع التقشف والتطهر والتوسل | 00 
ر, أو «للرّيجيم' ؛ وهو يتمثل 4 الانتقطاع عن الطعام والشراي 0 
إو رحلویات. أي اللحم والبيض والمنتجات الحيوانية والاكتفا, رو 2 
۳ ية واه بالزیت. وذلك ليوم أو أكثر؛ وقد یمتد اشتوعا و | 9 
۳ سوام؛ ولأربعين أو خمسین یوم الصوم لمر بحسب و بد 

ن الطعام والشراب بيدا عادة عند منتصف اللیل 


هی 


وينتهي ظهرأً. فمثلاً 
هم سنة كافلة على رعیف خبز وکوټ ماء: صیاحاً ومساءٌ ٠‏ واصوم 


لثلاثة آیام. ۰ وهو یحصل 2 أول 
الكب الاومنتصفةء و آول یرم الآلام حتى الناولة مساء الاربعاء, و و 


ية آصوام عدة بدات الكنائس «تفسح» منها بسبب صعوبات الحياة 


E‏ رية. وكثيرون يلجأون الى صوم «انتقائي». کیومی ي الاربعاء وال 


ىة الجمعة العظيمة. ويرمز ابا الى کم ر رش ا 
8 آهم هذه الاصوام. 2 سورية, بالترتیب التاريخي : 


وم عيد الیلاد. يصوم فيه الارئوذ کس آربعین يوماً أما الکائوليك 
ءْ سومون عشرة ة آیام. استعدادا لميلاد الخلص. 


اوم نینوی ( أو النبي یونان) . يقابله صوم مار سركيس لدى بعض الكنائس. 


وم مار سركيس. 


۲ 3 الناسبات الدينية ‏ ۱.۷ 
التفاليد المسيحية 8 ` ۳ 
:لك لانه يسبق العيد الكبير أي ال © كيس 
فترته ( E‏ 3 ى بالأرمنية «ارتشافوراتس», أي «الصو م لول وهو 
صوم عید 1 وه حاد2 الفتيات الارمنيات أ 
2 ۲ و جولة: كيت ن يصمن صومًا شدید! مع القطاعة 
نوم بمطن رسای كمار چرس ۰ يصوم, ۲ لل أو الصوم خمسة أيام (كما بذ درد مشق), 
ت عته 
الؤمنون إلا ناد ووفاءً لنذر أحيا ادا للعيد» طا للحصول على فتى احلامهر". 


أول صوم يقع بعد عيد 


تُصيبينى (لدی الارمن) ... الناس « 
- سوم القدیس يعقوب التُصيبيني ( ی اه رم ۾ العيد يحضّر أت وى ماد سرکیس ويسمُونها ,بوخنت. 


3 يطالية .Pollenta‏ وهي مصنوعة من السمید والطحین والسكّر. وتقول 
0 ملیر الشعبية امن القدیین ياد وترك على هذا الزیج أ ی 


ندكر 2 ما يلي الاصوام التي يتبع فيها الصائمون عادات وتقاليد مميزة , 
لد - 5 > ١‏ 
6 يعني 
ا سوه الكبب 
مدّته ثلاثة أيام: وفيه انقطاع تام عن الطعام والشراب. تصومه العائلان ِ رصوم الكبير 
السريانية والكلدانية ویقابله صوم مار یر کین لدى د وتاريخه 2 الاسر 
طي». مثل أهل نينوى. لتحقيق أمانيهم و لرغبات... ۱ م الرماد لأن الكاهن يذرّي فيه على رؤوس المؤمنين الرماد التبقي من حرق 


ایم الاثنين بعد الرفع. وینقطع فيه المؤمنون عن الطعام انقطاعاً كاملاً. 
: نه اثنبن الرماد واثين الراهب. 


1 ۱ دق أحد الشعانبن السابق. أو ۳۹ به سا 
وأصل هذا الصوم توية أهل نينوى بمناداة النبي يونان (يونس). ويروي سفر 1 اث 1 ا إنسان آنك من التراب والى اترا و تیور 
یونان. التضمن أربعة اصحاحات من الکتاب القدس, الأحداث التي وقعت وتوية 1 
لهل نينوى وصيامهم عن الطعام والشراب بدءًا بالملك وانتهاء بالحيوانات التي 1 
یقتنونها. ویجلب الومنون: , للاقطار بعد ثلاثة آیام. الأطعمة الخاصة الخفيفة 
والأشربة الساخنة للصائمين المقبلين على الافطار وتؤكل هذه الأطعمة خارج 
الكنيسة. ويُقبل الكثير من الفتيات والشبان على هذا الصوم طالبين من الرب 
تحمقيق تحقيق امنياتهم. كما يصومه الشيوخ والأطفال والنساء علی السواء. . وقد تحول 
الى ظاهرة دينية شعبية خاصة بمنطقة الحسكة" » على غرار ما فعل أهل نینوی 


ن الراهب كان يوم عطلة عند المسيحيين السوريين يخرج فيه الناس. 
5 ناصة الدمشقيون» الى البساتين والبراري منذ الصباح ويقضون النهار بج 
| والاحتفالات والاهازیج, ويأكلون المجدرة' احتفالاً بمجيء الصوم المقدس, 
ودون عند المغيب للمشاركة ج صلاة النوم الكبرى (يا رب القوات...). 


1 0 سمیته باثنين الراهب فلأن الرهبان والنسّاك والمتعبدين كانوا 2 الاضي 
تجاوباً مع دعوة یونان النبي (نبوءة یونان. الفصل ۲). 3 ا ون 4 البراري والجبال والكهوف ولا يخالطون الشعب. وی القرن الرابع 
۱ هدة الصوم الكبير : اربعون یوماً يضاف اليه اسبوع الالام. لذا یدعی بالصوم الاربعيني القدس. 


۲ رواية الاب يعقوب فرجو سعید. الحسكة. 5 : مؤلفة من عدس وبرغل وزيت وبصلة وتوابل. 


2 اه الرهبان أديرت أماكز ۲ 
ليلادي اقترح آباء الكنيسة أن يغادر رهب ن يرتهم و كنهم لیطوفوا رو 


3 2 الصيامية: السمك با | 59005 
لقم الات الحا ماع عنس غير الا و 
| الدن والقری» یکرزون ویحتّون المؤمنين على الصوم والصلاة, فأ ۳ 0 بل الباذنجان. مى اهر تشاد ا لجدّرة, 
| : و 5 ۲۰ ۰ = 5 1 بات 3 
۱ ۳ را : بفادر الرهبان مناسكهم ‏ أول الصوم من كل عام ليتحدثوا ی اش 2 سلطة 


۲ ر ل الدنیا؛ ۳ ۳ = س‌ 
او هي 
هذا الیوم اسم این الراهب. لانهم اعنادو! ف یان. 


بر أو بالطحينة ... وكثيرون يصومون : 
۱ 1 إن النيئة والحبوب المسلوقة؛ بدون زيت.. 
ولعدم وجود رجال دين اكفياء 4 مدينة حلب. 2 الماضي؛ جرت العادة على أن ۹ 3 3 مور وابنائهن قساوة 2 
۲ يأتى راهب من لبنان 2 بداية الصوم لكي يلقي المواعظ ويدعو الناس الى التوية : 
۱ 


والرجوع الى الله. فكانوا يجتمعون خارج المدينة لاستقباله. وعاماً بعد عام تطور 
الاستقبال فصاروا يرحَبون بالراهب بالطبول والزمور. وعندما کثرعدد الرهبان 
۱ .2 حلب بطل مجيء الراهب. لكن الشعب لم يبطل عادة الترحیب بمطران أو 
| 


1 رالات السورية یخرجون 2 منتصفه الى التنزه 
بطريرك جدید .۶ استقبال حافل. ۱ 


.ون معهم الاطعمة الصيامية الشعبية. أما الآ 


هذا اليوم هوللصلاة وطلب الففرة (شبقونو) ' بذ الكنيسة السريانية, يح فيه 


| متش العدلاة التاس على الضالحة ومسامح؛ بعضهم بعضا. زرورة وإما بالطحينة والجوز) والحمرة. الخ. ليتناولوها ب أجواء المحبة 
||| : زهة ١‏ .ومن العادات الشعبية أن الفتاة المخطوية تستقيل 2 هذا ال . ١ ٠‏ 
۱ ۱ * و3 صددء بمحافظة حمص, تحیط رية الاسرة 2 هذا الیوم معصمي أولادها لفرح نی يقدّمن نها الهدای. تستقبل ے هذا اليوم نسيبات 
۱ الصغار بخيوط ملونة وتقول لهم : جدكم الراهب صام. يجب أن تصوموا معه e‏ 
۱ یفزح يكم يوم الم يبت آلعازر. 2 فترة الصوم. يدور الشباب 2 بعض القری على البیوت 
|| تقالید الصیام ومأکولاته ن ابواب ساره افستح للمذاری 

١ 'ٍ‏ من تقاليد الصيام أن يقوم الافراد أو الأسّر بتقديم كمية من الخبز يصلّي عليها 35 | والدنياشتويه مامعناشمسیه... 


الكاهن وتقدّم للصائمين عند الظهر على مدخل الكنيسة. كما 3 منطقة 
الحسكة. وب السبوت تقدّم الاسّر الخيز عن أرواح موتاهاء كما يقدّم البعض 
المواد الغذائية كالبرغل والطحين والخبز لتوزع على المحتاجين بواسطة الكنيسة, 
أو بواسطة امرأة فاضلة. و حلب جرت العادة على أن تحضّر النسوة الشاي 


الساخن مع الكعك ليتناولها الصائمون عند خروجهم من الكنيسة. أما الآن 


.١‏ شبقونو : كلمة سريانية تعني : عفواًء أوسامحني. 


م فيه القربان وتقوم بخدمة القداس. 


عن تناول الزيت فيأكلون 
٠‏ وبعض ریات البيوت يحاولن 
لصوم بتنويع آلوان الطعام, كما 


ك البساتين والحقول 


جما ن فبعض الجمعيات الخيرية 
أ ائية تدعو النساء الى حفلة تقام بعد الظهر وتقدم فيها الأطعمة الصيامية 


و آحاد الصوم الكبير طقسياً بحسب العجزة التي يحتفل بذكرها فيها : 


۱ تاديس هذه الآحاد دعوات الى التوبة والسامحة. كما تقیم 
تحضر الفطور بعض ال يات الخيرية ليجري تناوله 2 قاعة خاصة. بعیات الخيرية حفلات یعود ریعها الى الفقراء. اضافة الى احتفالات دينية 
؛ وصلوات المدائح للسيدة القذرات و يعسن القرى يعصتضن كل آخد لغيلة 


التقالید المسيحية 


الأحد الثالث؛ ویسمی احد الزهور, له بل حمص وحماة نكهة خامج | , 

به كما بأحد الشعانین, فینطلق الشباب .2 عشيته الى الحقول یر "حر 

التنوعة ویعودون منشدین : الك الزهیر 
نحناجبنازهورنا حتی العذرا تزورنا... 

وتقع الزهور المجموعة ب4 الماء حتى الصباح,فیفتسل الناس بمائها .نم ۱ 

للأطفال الى الكنيسة مع الشموع المزيّنة وأغصان الزیتون, وتترل و 

الكنيسة لكي یزین بها الصليب. شور رو 


... وخميساته؛ أو «خمساناته, 


2 حمص, جرت العادة أن يقسم فصل الشتاء الى قسمین. تهويناً لثقله وتيذ: 1 
من الور بطوله. بخاصة اذا كان غزیر الطر, مثلجا وبارداً. فالقسم لور 
الاربعينية اي الاربعون يوما التي تمتد من ۱۰ کانون الاول وحنی ۲۰ کانون الثانى, 
والقسم الثاني هو الخمسينية اي الخمسون یوماً التي تمتد من ۲۱ كانون الثاني 
وی ذاو 1 
ی خمسينية الشتاء على الخمسانات (جمع خميس) السبعة الوجود: 
بل فترة الصوم الکبیر. بحسب التقویم الشرقي : تبدأ بالخمیس الذي يلى اثنين 
الراهب. وتنتهي بخمیس الشایخ الذي یحتفل به السلمون بطقوس خاصة 
ویصادف یوم خمیس الاسرار لدی السیحیین الأرثوذكس. آما الخمیس قبل 
الاخیر فیسمی «خمیس الحلاوات». ۱ 


چ خمیس الحلاوات يشترك السلمون والسیحیون 2 حمص بصنع الحلویات 
الصيامية وتناولها وهي : الحلاوة الخبزية. وهي من الخبز اليابس والمغطْس 
بالقطر الملون بالاحمر والابيض؛ البشمينة, وهي من رفاق العجين الفطير والسكر 


1 / 8 3 
تن الممسفيلة] وهي مزيج من السمسم والطحينة والسکر, ويتناولها 
1: لسیحیون من دون مخالفة قواعد الصیام. والسلمون 2 یوم | لخمیسر عند زيارة 


شور موتاهم ويوزعون الباقي - أي حصة الميت - على الفقراء. وكل من یم" 
یأسواق ححص 8 هذا اليوم يسمع الباعة يمر 


يرددون : «الله یرحم الاموات. کانوا 
یحبوا الحلاوات». يرحم الاموات. کانوا 


1 7 


۹ 


الناسبات الدينية 
ردیس يعقوب النُصيبيني 
اک 


1 منتصف شهر کانون الاول ویسمیه الأرمن «صوم الشتاء». 
یفع رمقوب عندهم a‏ بية كبيرة. فهم یسمون ابناءهم «هاکوب» تیمنا به. 


۷ آعلن اسمه الاديرة والكنائس والمزارات والمستشفيات. وے تقاليدهم 
E.‏ م على الصائمين 2 هذه الناسبة الفسیل والاستحمام. آما الیوم 


+ العید قیسمی «نافا کديك» آي يوم التقدهة: فیسمح بأکل ااشظات 


ی ۰ ۸ | أ الا بعد الفروب 
الیش ولا يُسمح باکل للحم ! ۲ وب 
واس 


سبت آلعازر 


إل رت الذى يسبق أحد الشعانین؛ يحتفل فيه السیحیون بإقامة السيد صديقه 
امن ا والتقليد التداول يقول ان ألعازر عاش بعد ذلك ثلاثين سنة ثم 
بر ف ف قبرص عن ستين عاماً. و العام ۰ نقل الامبراطور لاون الحكيم رفاته 
إل القسطنطينية, وبعضها ما زال موجوداً 2 كنيسة شيّدت على اسمه 2 لارنکا 


۳ 


بقبرص. 

دأ الاحتفال بسماع القداس ثم بمعايدة الکبار لمن یحملون اسم عازار. اما 
الاولاد (الذين یلبسهم أهلهم ثیاباً زاهية كما ف منطقة حماة) فیجتمعون 
وينظمون مسيرة تطوف على منازل المسيحيين فيقرعونها وهم ينشدون : 
إفرحىيا بیت‌عنیا نحوك واف كالإله 


من به الاموات تحيا كيفلا وه و الحیاه... 


آمامه 


فالبیت الذي تتأخر صاحبته بے فتح بابه لهم ینشدون 


يشفيكي الرب الفوقاني 


«يامره قومي...هاتي 
كتك عجوز مریضه. 
الله يكثر الدجاجات 
ی خيلك البقرات 


۱۱۲۱ 


۱۱۲ 


التقاليد المسيحية 


* .9 حوران : 
۱ 
يختار مدير المدرسة ثلاثة او اربعة طلاب ليقوموا بشبه تمثيلية 
ألمازر. تطوف هذه الجموعة على منازل السیحیین وينشر نا 7 
زازه ۳۲ ح أحد اش 
الدينية, فيما يقومون بتمثيل قيامنه؛ هد 3 راو أو على | ار 7 
وحوله مرتا ومريم تنوحان؛ ثم ينتصب و لت و الى قيامن 


المازرقم.هيا قم‌من الاموات حي ٠‏ 


مون 


هذه المناسبة لها عدد من الاناشيد مطلع أحدها : 
آلعازر الصدیق مات وأربمأية القبریی 


وعندما ينتهون من الانشاد يعيّدون أصحاب المنزل؛ الذين يعطونهم نهم بعض ان 
أو البيض , آو السمن 2 بعض المناطق. فإن كانت صاحبة المنزل شخ اا 


«تنکه فوق تنکه صاحبةالدارملكن 


اما اذا كانت شحيحة 2 عطائها فیرددون وهم خارجون 
«أركيله فوق آرکیله صاحبة الدار بخیله, 


الع له تمر لوح اھ نم 
وقسما للكنيسة لكي يوزع على الفقراء. وما تبقّى يقتسمونه 2 ما بينهم بینهم. فالبيض 
«للمفاقسة» به يوم عيد الفصح. ؛ أو يبيعونه لیشتروا به ما يأكلونه بعد نهار مت 
أو يحتفظون به مع حصتهم من المال لشراء لوازم احتفالهم باثنين الباعوث. 


بصورة عامة. طعام هذا النهار. بل حلواه. هی هي «حريرة آلمازن۱ ٠‏ وهي طرية 
وسهلة الهضم على من فرغت معدته من الطعام لأربعة ایام. كألعازر الذي يعتقد 
أنه تناولها بعد فيامته. ويصنعها المؤمنون تنما بهده القيامة التي يعتبرونها 
دليلاً على قيامة الوتی. 


٠ 2.‏ حريرة ألعازر .شي مزيج من الطحين (أو الأزذ) والنشآء ودیس الزبيب (أو السکر). يضاف انيه 
بعد سکبه 2 الاطباق : الشمرة والیانسون الحمص والطحون. 


المناسبات الدينية 


أحد الشعانين' 


وخل السيد المسيح أورشليم وديعاً. راكباً على جحش ابن أتان. فأخذ الناس 
٠‏ النخا وأغصان الزيتون للقائه. وبعضهم فرشوا أرديتهم با طريقه وكانوا 
يرون : «هوشعناء مبارك الاتي باسم الرب. هوشعنا بے العلى!, 


| الدخول يحتفل به المسيحيون مع أطفالهم. . يلبسونهم الثياب الجديدة 

الزاهية ويحمّلونهم الشموع المزينة وأغصان الزيتون والزهور والشرائط 
يريا يرية الملونة ويذهبون بهم الى الكنائس المزيّنة حيث يقام القداس ویتم 
تبريك الزهور وأغصان الزيتون التي يحملونها معهم بركة الى منازلهم. إذ 
ون بأن أغصان الزيتون تحميهم من الشر والشرير. 


القداس يجري زياح الشعانین. داخل الكنيسة أو خارجها. فیحمل الأطفال 
الأكتاف مع شموعهم المزينة والمضاءة. فيما تقرع الأجراس وتنشد تراتيل 
الفرح: + وك دمشق وحلب وبعض المناطق الاخری تجري مسيرات حاشدة يمشي 
بها الجمیم؛ کباراً وصغاراً . أغنياء وفقراء. ترافقها الفرق الكشفية حاملة 
,الماكيتات» الختلفة مع الوسیقی وفرع الطبول. 


هذا العید هو للأطفال والشباب معا. یتنزهون فيه ویمرحون. حتی لو كانت 


احتفال في كنيسة السيدة 
أم الزنارء مدينة حمص. 


إنه الاسبوع الاخير من الصوم الكبير. يبدأ من غروب أحد الشمانین وينتهي 
مساء سبت النور. هو الاسبوع العظيم المقدس. لكل يوم فيه أهميته الخاصة وله 
صفته. كما 2 حوران. فالاثنين هو اليوم الطویل, والثلاثاء اليوم القصير. 
لاربعاء يوم الصلیب. والخميس يوم الاسرار. والجمعة يوم الصلب. والسبت 
ت النور, والأحد يوم السرور. 


كئيسة القديين 
جاورجيوس التاريخية [. يظن البعض خطأ ان لفظة «الشعانين تعني «سعف النخیل». اما الصحيح فهو شيء آخر. فاللفظة 
في إزرع؛ محافظة << مشتقة من كلمة هوشهنا الآرامية أو كلمة أوشعنا السريانية التي تعني خلصنا. نتضرع اليك. إذن. 
السويداء - حوران. 4 من يحتفل بأحد الشعانين هو الذي يردد أوشعنا. 
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التقاليد المسيحية 


التي كانت شاكدة 2۶ حد الشعانین الى حالة من الورع واله 


عدن الاق | 
تنقلب الافرح ٠ E E E‏ وتصدح تر 


وزال ا من E E‏ 


, الت الا ال 


5200 وقراءاته: يتب ر 
يهوذا الاسخريوطي. 
ليلة الاریعاء : تقام صلاة الزیت. وغایتها تطهیر المؤمنين استعداداً لفصم. 
فيدهن الكاهن المؤمنين به. وهؤلاء يأخذون منه الى منازلهم على قطعة من 

مباركة من لم يحضر إلى الكنيسة من العائلة كما يحتفظون به على مدار لرن« 
يدهنون به المرضى والمتعرّضين للشد ائد . وی هذا اليوم يُمنع التكنيس والتنظين' 
بذ دير سيدة صيدنايا ومحيطه؛ . مشاركة ‏ آلام السيد وصبره عليها. “وا صبر 
أيوب على أوجاعه أيضاً. . ويعتقد البعض أن من ينظف أو يكنس 2 هذا اليو م يكثر 
النمل '# بيته خلال السنة. وَيقض بض السهدات یمتتمن عن إلاستحمام والتبرج ویس 
الثياب الملؤنة. مشاركةً للعذراء 2 حزنها. 


خميس الأسرار : وهو أيضا خميس الغسل (أو الغسول) وخميس الصلبان, 
وخميس القربان. وخميس مریم. أو خميس الزهور. ففيه غسل المسيح أرجل 
تلاميذه. معطياً اياهم مثالاً فائقاً 2 التواضع. وتمت الافخارستيا' 2 العشاء 
السري, وهو الأخير ليسوع مع تلامیذه. قبل صلبه وقيامته. 


تشمل الصلوات بك هذا اليوم قراءة اثني عشر فصلا عند الروم الارئوذ کس. أو 
سبعة فصول من الانجيل كما عند الأرمن الذين يطفئون شمعتين عند كل قراءة. 
ولدى البعض (الارمن الكاثوليك 2 حلب. والسریان 3 حمص والحسكة مثلاً) 
يربط المصلّون خيطأ ملوناً (البازنبار) حول إحدى أصابعهم. 


مع الترانيم؛ وبخاصة مع «اليوم عُلّقَ على خشبة الذي علّق الارض على المياه. 
يبكي بعض المؤمنين تأثراًبآلام السيد وتواضعه. وبعد الصلاة يعودون الى بيوتهم 


.١‏ الافخارستيا كلمة يونانية معناها الشکر. 


المناسبات الدينية 


. ومن العادات التبعة 4 حماة مثلاً سل الوجه واليدين بمنقوع 
| بونج وأزهار آخری: على سبيل التطهّر, كما يسهر كثيرون من الكاثوليك 
2 5 وحيداً 4 بستان الزيتون. 3 


3 ر یی الخيط الذي يربطه المصلون حول عنقهم أو إصبعهم عند كل قراءة 
۱ لة. إشارة الى الي ويا بنذر. فبعضهم یترکونه يهترئ وینقطع من 
: ر زانه, واذا حصل ذلك تتحقق تتحقق أمنية الشخص الذي عقده؛ وبعضهم الآخر 
حتى حلول عيد الفصح أو عيد العنصرة 3 فیحرقه تحت صحن اللبنية', 
الوجبة الفضلة عند أهل الحسكة 2 المناسبة؛ وسواهم يتركونه ويجدّدونه 
نة الى سنة؛ . كما اللاذفية. ٠‏ راهبات دير صيدنايا يطبخن الجدرة ‏ هذا 
النها ر مستعیدات ذكرى سرفة يعقوب لحقوق البكورية من أخيه عيسو بأكلة 
وس و زالسیدات یبد أن تحضير بيض الفصح الملون وكعك الكليجة وسواها 
7 ن جاهزة قبل العید. 


العظيمة : : إنه اليوم الأكثر حزناً وال امكل فيه و ی > بمن 


هذ! النهار ینطلق الاولاد الى الحقول والبساتين. كما حمص مثلاً. حيث 
ن «زهر الزهور» ويقطعون أغصان الجوز لتزيين نعش المسيح ولتغليف 
نسطاس. 


۶ آماکن كثيرة يجري الزياح 4 موكب مهيب يقوده المطران والكهنة ويحمل 
ال د ب نعش المسيح الزهر. . تدوم هذه المسيرات ثلاث ساعات أحيانا: ترافقها 
الاخویات برایاتها والفرق الكشفية التي تعزف الالحان الحزينة وأولاد الدارس 
5-8 الشاعل وصلبان الزهر. صغيرة وكبيرة. والجنود الرومان حاملين أدوات 
والصلب. و2 الحسكة ية يقيم المؤمنون مجسماأً للجلجلة يتجدد شكله 
عه 2 كل عام ويسيرون 5 درب الآلام. و2 مختلف المحافظات. وبعد 
ء من الزياح والعودة الى الكنيسة تجري رتبة دفن المصلوب مع الالحان 
شجية» فیمر المؤمنون من تحت نعشه ثم يقبلون الصليب ويرمون الزهور على 


.١‏ اللبنية : تصنع من القمح واللبن والسكر. 


۱۹۵ 


۱۳۹ 


التقاليد المسيحية 


انش للتبرّك ویحملون معهم الى ور o‏ بل السید, أو 
يتركون ذلك الى قداس الاحد. آما الشموع فيأخذونها معهم لیحملوها يز | 


حتفال 
اثنين الباعوث» والویل لمن «یضیع شمعته» من شماتة الأخرین ١‏ 


من عادة الكاثوليك أن یزوروا ‏ هذا النهار سبع کنائس, » للصللاة والتبرلد, زر 

الأرمن فيقف مندوبون ن لجمعياتهم الخيرية على - الكنائس, ' يجدهون التبرعان 
١‏ 

لتوزیمها على الفقراء ‏ عيد الفصح, كما يزور البعض قبور الموتى. 


9 الجمعة العظيمة لا يدق الناس السامیر, كما يصومون إجمالاً .فلا يأ 
یشربون حلواًء لأن السید المطشان سقي خلا ومرا على الصليب, 0 
الزیتون والبندورة والبقدونس مع الفلفل والخل, كما بج ريف دمشق. آما إن 
اللاذقية فانهم على العکس يأكلون الحلاوة. تعبيراً عن الحلاوة التي سببها مون 
المخلص وقيامته للبشر. 


سبت النور... يسمّيه الأرمن «ختوم». يقام ے صباحه قداس بترتيب وليتورجيا 
خاصین, لدى الارثوذكس والكاثوليك على السواء. ثم ينثر الكاهن أوراق الغار ع 
الكنيسة دليلاً على انتصار السيد المسيح على الوت. فيما ترتفع ترنيمة «قم يا 
الله واحکم 2 الارض, انت الرب صانع العجائب وحدك». كما تقام فيه صلاة 
الساعات وقداس باسيليوس الكبير. 


* و9 رعية محردة .2 محافظة حماة : 


يتهيأ المؤمنون منذ الصباح الباكر فيغتسلون ويتقاطرون الى الكنيسة ليتناولوا 
القرابين المقدسة التي يعتبرونها حقاً للجميع 2 هذا اليوم. بحسب قول الذهبي 
الفم : «المائدة مملوءة فتنعموا كلكم. العجل سمين فلا ينصرف أحد جائعاً. 
تناولوا كلكم مشروب الایمان...» ثم يذهبون الى أعمالهم أو للاستعداد للاحتفال 
بالعيد. 


السیدات ینصرفن الی سلق البیض وتلوینه. والأرمن يصيغونه باللون الأحمين: 
رمزاً لدم السیح. 


الناسبات الدينية ‏ ۱۱۷ 


۴ وتوزیعه تقلید وعادة قديمة مشهورة ب العالم. 2 أصل هذ التقلید الاقوال 


ة فيهاء 
نها ی 8 یسعی. 


۱ اف البعض أن الفزیسیین أعطوا أولادهم البیض لكي يرشقوا به السید 
ای ان زد ۳ 1 أيديهم ملوناً ؛ ما حداهم الى الاحتفاظ به. 


ْ يب التقلي 1 , يقال ان مریم الجدلية سافرت الى روما للتبشیر بالانجيل, 
4 ا دعاها الامبراطور اليه اخذت معها فیضتاً ۳۳۹ وقد مته له وقالت : 
34 يح قام من بين الأموات» ثم بدأت بالبشارة. 


کر 2 الوسوعة الكاثوليكية أنه قدیماً كان البیض رمزا : 
وقي آثناء الربیع كان الناس یتبادلون البیض کهدایا 3 ما بینهم... 
لعصور الوسطی (بحسب الكنيسة الكاثوليكية)كان يمنع أكل مت 
ثناء فترة الصوم. أما ب4 أيام الآحاد فكان مسموحاً. 


عداد مأكولات العيد وحلواه تجود العائلات الميسورة على العائلات المحتاجة 
یتوافر لدیها من سمن وحلیب ولبن وطحین. 


اسبوع ینطلق فيه صراخ الباعة : «يا ريت کل يوم عيد والحبایب سالات». أو 
ات أصحاب صندوق الفرجة ( أو «صندوق الدنیا») : هذا عنتر وعبله. هذي 


» : ترمز الى هجوم الملائكة على القبر لدحرجة الحجر عنه من أجل 
السید. كما تمثل نزول الرب الى الجحیم لیحطم آبوابه الدهرية ویعتق 


التقاليد المسيحية 


۱۹۸ 


:. الأرمن رتبتها «فج م النور» فیحتفلون بها مساء. ۰ وعندما ‏ 


القیمین فیه. يسمي ستتيري یا آورشلیم» تضاء القناديل وتعلن قيامة السيّر يقول 


المحتفل «استنيري استنیر: 
آما الطوائف الاخری: الارثوذكسية والكاثوليكية؛ فتحتفل بالهجمة قبیل 
الليل؛ أو الواحدة صباحاً أو سحر سحزاً قبل شروق الشمس. قبل ذلك يجتم ار 
والاصدقاء .2 بيت أحدهم على العشاء وينشدون الاناشيد المختلفة ثم یو 
ويخاصة الشباب والفتیات؛ الى ساحة الكنيسة فیعقدون حلقات ریت 
یصل المحتفل (الطران أو الکاهن) تصدح النسوة بالزغارید. 


منتصن 


الفصح أو العيد الكبير 


إنه عيد الاعياد ١‏ وموسم اس يحتفل به الجميع, حتى من لا يترددون الى 
الكنيسة عادة يُسمّى أيضاً عيد القيامة. والعيد الكبيرء وأحد السرور. والأرمن 
يدعونه «زادیغ». أي «حمل الفصح» و«هاروتیون». وهما إسما علّم یطلقان على 
الذكور عندهم. 


تجري محاولة التغلب على الاختلاف 2 تاريخ الاحتفال بهذا العيد بين الكاثوليك 
والارئوذ کس, تبعأ للتقويم المشبع (يولياني أو غريغوري) على التوالي. فعسى أن 
تثمر هذه الجهود ماک 


بك هذا العيد تبدو الكنائس زاهية. بعد أن تخلع عنها شارات الحزن, فيلبس 
المحتفلون الثياب البیضاء. كما يلبس الناس جميعا ثيابا جديدة ويتوزعون على 
الكنائس التي تقام فيها القداديس. 


بعد القداس يتبادل الناس التهاني بعبارة «المسيح قام». وجوابها «حقاً قام»» وغ 
ريف دمشق يذهب المحتفلون مع الكاهن الى «منزل العيد»؛ ويعيّدون الكاهن. ومن 
العبارات المتداولة ب2 المناسبة : «العيد الآتي تكونوا بے القدس الشريف» 
وجوابها : «برفقتکم ان شاء الله». أو «العيد الآتي تفرحوا بأولادکم». وجوابها : 


و«بأولادكم». ويذكر أن المسلمين یزورون مواطنيهم المسيحيين مهنئين ومباركين 
2 هذا العيد السعيد. 


١١4  ةينيدلا المناسبات‎ 


3 إلى إقا 
وواد فإنهم ينصرفون إلى إقامة مباريات «المفاقسة» أو المكاسرة بالبیض, 


ملكاً له. 
من یکسر بيضة ة الآخر تصبح ٠‏ ویعد الظهر يذهبون لمعايدة أ سر الاقارب 
ان هازجین : 


هذا المید وعیدنا وفاض القبرسترن 
رود ونهم بالبيض اللون أو بالنقود. والبیض ‏ هذا اليوم لا بد منه. 


۳ و العید , ٠‏ ومن مأكولاتها “إضافةٌ الى عر 


الظهر تبدأ زیارات المعايدة وتمتد الى ساعات متأخرة من اللیل. .بل الى الیوم 
التالي والاسبوع كله. .اما الأرمن فیزورون قبور موتاهم, ٠‏ رمزاً لمشاركة اروا ح الوتی 
قیامة المسيح. وکذ لك البروتستانت لتجدید رجائهم بالقيامة. السریان 
الكاثوليك 2 الحسكة؛ من جهنهم. یعدون 4 النزل شجرة مثل شجرة الیلاد. 


اس ب والصبایا یقیمون احتفالات خاصة 2۰ مناسبة العید, ۰ الطاعم 
القاهي, أو یسهرون 2 حفلة تقیمها جمعية خيرية أو أخوية أو مؤسسة ما. وتقام 
ابه تارش والاسواق الخيرية عم ات الكنسية. وتجدر 


3 ل فترة 7 وم و ۳۹ اا اد ۰ کما تقوم :7 امات 
اد ية وبعض الأسر بتوزیع ما تحتاجه الأسر الفقيرة حتی تشعر بفرحة العید. 


ن من الناس یخرجون بعد الظهر الى البساتین والحقول للترویح عن 
شوم یذهبون الی الساحات العامة حيث ۳ الاحتفالات اھا 


۱۲۰ التقاليد السيحية 
اخنین الباعوث 


الفصح. الباعوث هوالبشرى بانيعاث الرب أ يايو 


ثاني يوم عي 3 ٠‏ ال الطوائف الكاد 0 5 
۹۳ 3 الفصح لدى توليكية. أ 

الطوائف ا لشرقية, ويسمى اثنين 1 تاهم. ما السريان 

نلا د 5 به بل یصلون فيه عن تفوس 94 هم 


ل قفا فیرح امظران أو الاھ رن ی 
يجري الاستفال صباح ي و ایات والطبول وا “بل من الكنيسة 
مو لبان والشموع وحاملو الرايات ور بور والزمور (وحدیثا الفرق 
النحاسية) ویسیرخلفه الژمنون (بعضهم فة ولي ارجم )؛ فيطوفون | 

و الترية متوقنین يذ محطات يقرأ فيها الانجيل 4 الجهات الاريع: لحمايتيا 
مما قد يتهددها من أخطار. 


* ے منطقة حمص : 


تنطلق مسيرة الباعوث تتقدمها الخيول من قرى المشرفة وسلمية والشيوخ وتل 

د, مُشكّلة محطة سباق خيل كل مئتي متر. تستغرق المسيرة ثلاث ساعات أو 
أربع» يعود بعدها المحتفلون الى باحة الكئيسة الشرقية للرقص والفناء. ويستمر 
الاحتفال لناسبة الفصح طيلة ما يسمونه «أسبوع التجدید ات». 


* .2 حماة و منطقتها : 

تقوم احتفالات ممائلة. و2 المحطات التي يقرأ فيها الانجيل يتوقف الموكب 2 
حلقات للدبكة والغناء. وخلال المسيرة يردّد المحتفلون التراتيل الفصحية, مثل 
«المسيح قام من بين الاموات....» أو الاهازيج الفرحة مثل : 


«يا لولويا لولو. قام المسيح عاطولو. يا نسوان زلغفطولو». 


أو: «هيا بنا. هيا بنا اليوم قيامة مسیحنا» 
و : ديا عذرا يا م النور ياأم الشمع والبخور» 
أو : «يا عذرا نجمك على وضوی عالدنیا کل" 


المناسبات الدينية ۱۳۱ 


النسوة الزغاريد كما ينثرن الارز والورود على الوکب. 


رطاف یمود المحتفلون الى الكنيسة التى انر 


و نهابة مقبلین الصليب ويد المطران, فر 


اخرك' 


۲ ا Ê‏ 
الموارنة جرجس او جریس: والارشوذ كس جا 

4 ۳ ۳ 3 5 ورجی ور .وا ۰ 
رن ی ود دی وهای اسب 
ا شت یم سم شا مه 
ام فیکرمونه و و «الخضر» وي ۱ ابناء‌هم بأسمة : ۱ 


حصر. 
3 2 مدیح القدیس جاورجیوس: 


وجدت هذا القدیس مکروم عند السریان وعند الروم... 

1 مبدثياً 2 7 نیسان. وما زال الكاثوليك یحتفلون به 2 هذا التاریخ. 

وافقه مع عيد ات الشرقي حمل بطريركية الروم الارثوذكس على نقله 
موس من ی الذي وق ۲۳ فيسان بحسب التو ينيد 
لطائفتين من الاحتفال به معا 2 أحد التاريخين. بحسب الاماکن والرعايا, 
:انس المشيدة على اسمه عديدة. .2 الناطق السورية. 


'من يقدم النذور + هذه المناسبة : الزیت, الشمع. الطحين (الدقیق), 


| فل بعيده بطاركة الطوائف. وب الدن والبلدات الاخرى الاساقفة 


۱ نثبت مطالع هذه الاهازیج وحسب» وهي مجموعة كاملة. مع سواهاء 9 فصل خاص يحتويه هذا 
الکتاب. 


۱۳۲ 


التقاليد المسيحية 


ويتقدّمها حصان يركبه شخص يحمل رمحا وتمثال لتذين رر 

فعله القديس, كما مذ صيدنايا؛ حيث يهتفون وينشدون کلما مر رمز ر 
اهله نقودا أو يسقونهم عرقا. فاذا بلفوا دير السيدة غنُوا وروم | اي 
العرق. ويبلغ الاحتفال ذروته 2 ساحة الدیر. المزين 7 شور 
النخیل, فيد خلون الكنيسة بالترانیم الروحية مختتمین العراض: الصا سرن 
* دير القدیس جاورجیوس الحمیراء البطريركي, بالقرب من تل بر ۱ 
التصارى؛ یقصده الزوار من سائر الطوائف والأنحاء, ویارد ۳ ع وادو 
ay E‏ اذ تون ب سيارات كبيرة أو صغيرة أو سیرا 
ومعهم لطبل والزمر وهم ب فرح وطرب. وذلك قبل يومين من المرر مور 
4 جوار الدير ويقيمون الافراح حتى 4 داخله. ما دفع المسؤولين يع 
حوله لاستقبالهم. 2 الساء يصون أمام ابقونة 9 لبقام غر 


من الاناشيد التي ينشدونها ‏ الناسبة : 
یا ما قبر صلی : 
: ر جرجس عالقبر صلينا نحناالز نی 
لنصارى والشمع پایرر: 
, لشمع بایدینا 
دستورك يا خضر دستور زواروجی ناتسا نس زو 
إل 
أما الفتيات فيررّدن : 


یادیرجیتك زا از زر ًّ 
هو زر وإياينيييه خببایبرم 
TC “|‏ 0 
وان جور اد 0 
سس ير اعسطيك کل الدايره 


ااا الباقية أن بعض الزوار يأتون بالقطع النقدية یحاولون لصقها 

ز جاج ايقونة القدیس: فان لصقت القطعة ذهب ما أو صاحبتها د 
معتقدا أن أمله سیتحقق. وبخاصة اذا كان تلمیذاً متقدماً لامتسا.. ۳ 
النسوة ياتين الدير حافيات. لإيفاء نذورهن. 0 


* من الاماکن التي لعید القدیس جا 


املد + درجیوس فیها ایقاع خاص, ترافقه 
ت انها متا تمصن وحماة ورحایامسزدةوک زيم ررر رون 


المناسبات الدينية 


زة والزبداني وبلودان وعربین والنبك, وبخاصة قلعة جندل التي ما زال 
اون من دمشق وقطنا للاحتفال بمید شفیع قريتهم: التي هروا منها ب 
العام 8 
1 زشیر الى معايدة الاشخاص الذين يحملون اسم هذا القديس. فقد 
راد ما مضی على أن تدوم اام ابا ثلائة تقدم لهم فیها 
وتقدم عائلاتهم الحلوی للمعايدين؛ آما الان فالعايدة تقتصر على 


رجت 


۲ ایا؛ 


الشهر الريمي 


3 آیان شهر الزهر والورود التي تحبها السيدة العذراء ویحب المؤمنون أن یزینوا 
ا نها وتمائیلها بها. الاحتفال به تقلید غربي تبنته الکنائس التحدة بروماء 
کالوارنة والأرمن والسريان وأخیرا الروم الكاثوليك. 


1 بذ هذا الشهر تقام الصلوات ‏ الكنائس؛ صباحاً ومساءً؛ كل«طاقفة حش 
13 لیتورجیتها. مع زیاح بأيقونة العذراء وتمثالها. و آماکن كثيرة یتفق عدد 2 
؟ العائلات أو آفراد الأخويات على |قامة صلاة الوردية كل يوم 4 منزل؛ مایت 
_ پزيارة العذراءلنسییتها|لیصابات. فینتلون تمثالها إليه مع الصلوات والترانيم 
والورود والتبخیر واضاءة الشموع. وی نهاية الشهر يبقى هذا التمثال 4 منزل 
| إحداهن حتى السنة التالية. وفاءٌ لنذر أو طلبأ لنعمة. وبمضهن یلتمس هذه 
النعمة بلبس ثوب العذراء الابيض والازرق تيمناً. 


وي بعض الرعاياء كما لدى الأرمن الكاثوليك. تقام احتفالات خاصة يلاولا 
يتم فيها تكريسهم لقلب مریم الطاهر. وتقام صلوات على نية المتزوجين الذين 
يحتفلون بيوبيل زواجهم الفضي أو الذهبي. 

ايقونة السيدة وتمثالهاء داخل الكنيسة أو 


E الشهر الريمي عادة بزياح مع‎ Ke 
يحسم 3 5 الناس عليها وعلى المشاركين 4 الزیاح‎ 


خارجها. وعند الدورة 2 الحارات يرمي 
الارز والملبّس والعطور. 


روف 


4 التقالید السيحية 


عيد العمل 


لناسبة عيد العمل والعمال ب4 الأول من شهر أيارء تحتفل بعض الرعايا بالمير 
واضعة إياه تحت حماية القديس يوسف شفيع العمال. ويقام قداس يشترك و 
جميع العمال المنتسبين إلى الرعية, وبالاخص المنتمون الى حركة الشبيبة العام 
السيحية, فيشاركون ب4 الصلوات ويأتون بأدوات عملهم ويضعونها على الطاولة 
أمام المذبح. 


وتقام رتبة تكريس الأدوات وبركة العمال ليتابعوا القيام 


: بمهنتهم أو وظيفتهم 
بحسب الأخلاق الحميدة؛ س4 رعاية اللّه. 


عيد القديسة ريتا 


القديسة ريتا هي شفيعة الأمور الستحيلة. يحتفل بعيدها 9 ۲۲ ايار. وهو 
يصادف عيد الأخوية الأرمنية الكاثوليكية للسيدات المكرسة على اسم القديسة 
ریتا. وقد انشئت 2 العام NEE‏ 


وهدفها تقدیس الذات والتشبّه بفضائل 
القديسة ومساعدة الأكثر احتياجاً. 
يقام قداس احتفالي یوم العيد ثم يتم تطواف بذخيرة القديسة داخل الكنيسة. 
ومن عادة المؤمنين أن يأتوا 2 ذلك اليوم بالورد الأحمر الذي اشتهرت به 
القديسة ريتاء اذ سقت جذعاً يابساً فأزهر ورداً أحمر: 


4 

خميس الصعود 
۰ يومأ بعد عيد الفصح يعيّد | 2 لمسيحيون لصعود المسيح الى السماء؛ ويسميه 
الارمن «همیرتسوم». اي الارتفاع والارتقای وقد أصبح اسم علّم للذكور عندهم. 
بعد القد اس الاحتفالي ہے الصباح. وبعد تباد 
50 الى البساتين والحقول لقضاء النهار 2 جو من الرح يتخلله الفناء 
والرقص والالعاب المسلية و«سحب اليانصيب» و«إلقاء القرعة» مع توزيع الهدايا 
والجوائز, وتكون تابه للصبایا لكي یظهرن جمالهن بقية لفت انتباه والدة 


ل التهاني. تخرج النساء والفتیات 


E aN 


٠١١  ةينيدلا المناسبات‎ 

المستقبل. وکم من حظ سمید تفاءلت به الفتیات ‏ ری | 

.. أما سحب القرعة فيرمز إلى انتخاب ماتياس بالقرعة بد 
3 ب الاول الى الرسل الاحد عشر. 


ليوم فوجدن 
لا من يهوذاء 


اه الحلبيات فینظمن فطوراً بل صالة الكنيسة و أحد الطاعم. بعد 
و پچتمعن ‏ بيت إحداهن أو 2 بستان أو حديقة عامة حيث كنّ یرقصن 
وين ويتناولن الحلویات والقهوة. ويقرأن الحظ بآيات من الانجيل أو بأمثاك 
بية. سيدات الكنيسة الانجيلية بلا حلب. من جهتهن. يقمن ف المناسبة 


ا گة» بعد أن يقوم الكاهن بتبريك الاء. يأتون بفتاة صغيرة دون الثانية 
8 غمرها. يلبسونها ثيابا بیضاء. رمزا للطهارة وللعالم الآتي لكي ترش 
اه م المياه 2 بيوت المؤمنين. 


کماابهنگون صاحب العيدا (سعيد: سعود. سعيدة: سعاد) ويتم تبادل 


العنصرة 


الخمسون بعد قيامة السیّد. وهو عيد حلول الروح القدس عند كل 
؛ وتسميه العامة «الرشاشة»ء أو «الرشيش». 


الاحتفالات الدينية بك هذا الیوم. يرش الحتفل الصلین بالماء. تجسیدا لحلول 
لقدس على التلامین ‏ العلّية. فعند السريان يصلَّي الكاهن على ورق 
لزكي الرائحة والماء» ويرش به المؤمنين ثلاثاً. ويأخذ المؤمنون ورق الجوز 
بيوتهم كبركة؛ وعند خروجهم من الكنيسة يبدأون برش بعضهم بالماء 
دأ للمحتفل, فيدوم الامر أحياناً ساعات عدة, اذ یشتبکون 2 شبه معركة 
ملون فيها خراطيم ا مياه و«العنيصرة» والاواني الاخرى. وي مناطق كثيرة 
المواطنون من سائر الطوائف الاء على الجيران والمارة من على السطوح 
برفات. من دون أن يعرفوا أحياناً معنى الرشيش ورمزه. و حماة ومناطق 


۱۳۹ 


التقاليد المسيحية 
: نار ٩‏ الدی يرمز أيضا لحلول ١‏ 
آخری یتقاذفون بالجناراه 7ح © تلع نویر 


التلامیذ بشکل ألسنة من نار. 

ون الکنينة نتبّهت الی ما تبيه ممارسة الرشيش من ازهاج ور 
3 لجا الیه إلا القلیلون, وبالاخص الصبية الیافعون. ويبرو أ. 
0 و ارا نورد 0 
هذه العادة وثني. يرمز فيها رش ء الى :. 


3 


أن لدی الأرمن الكاثوليك أخوية على اسم الروح القدس تجرّر 
د هذا النهار التزامها وسمیها الى طلب المواهب الروحية. كما تستقبل ر 
ما أعضاء جدداً يضع الاسقف يده على رؤوسهم و يدهم شمعة وهويقول , 


قائلاً : «انتم ملح الار 


3 العنصرة يقول أهل الحسكة: «عنصر وا أي أن الصيف حل. وب بلرر 
شتا تقوم الراهبات والشعب بنصب الاراجیح» لان الريح قد ا ود 
الیوم واتى على الرسل واستقرٌ على كل واحد منهم. وبالفعل. یلاحظ مق بلرږ 
صیدنایا هبوب الریح یوم العنصرة فتتحرك مع هبویها الاراجیح النصوبة. أ 
الحلبیون فکان من عاداتهم الذهاب الى النتزهات 2 یوم العنصرة وكانوا 
یقولون : «اللي ما بیطلع على البستان یوم العنصرة. يموت ونفسه محسرة». لکن, 
ويا للأسف. ما عاد أحد يذهب الى البستان منذ آمد بعید. 


خميس الجسد 
یصادف يوم الخمیس 2 الاسبوع الثاني بعد العنصرة. وهو أیضاً عيد القربان 
القدس, ويأتي بعد الناولة الاولی عند الطوائف الكاثوليكية. اذ یخرج الاطفال 
فرحین الى الشوارع؛ وببراءتهم وعفویتهم یقومون برمي الورود من سلالهم على 
الارة. ابتهاجاً وسروراً. 


يه بمض الناطق, وبعد القداس يحمل الُحتفل القربان القدس الصمود ‏ شعاع 
مذهب. ویطوف به 2 الشوارع الجاورة للکنيسة. يتقدمه أولاد الخدمة وأعضاء 


8 ومد الصلوات ! ا سي يمذح الحتفل المؤمنين الحتشدین البرکة 
ی یان؛ وسط الزغاريد وكيم وع“ مرور القربان الأقدس ‏ 2 الشوارع 
٠‏ بالأزهار والارز والسکاکر التي يلقيها سکان الحي من الشرفات الزداند 


القدیس آنطونیوس البادوانی 


3 | نسيسكاني برتغالي الاصل من القرن الثالث عشر. يسمّيه العامة 


یره (لتمييزه من القديس انطونیوس الكبير. أب الرهبان وكوك البرية) . 


لايجاد الاغراض الضائعة. 


ی بيده 1 ۳ حزيران: ويصادف عيد أخوية مکرسة على اسمه, اسيا 
الآباء الفرنسیسکان 4 كاتدرائية الأرمن الكاثوليك بحلب, منذ ما يزيد على 


الاخويّة التي تجمع السيدات والآنسات تقوم مع الصلاة, يجمم الخبز 
مه على الفقراء. فیسمی «رغیف مار آنطونیوس». 


وم اليد يقام قداس احتاني يتم تطواف بذخيرة اقديس داخل اب 
/ البركة بأيقونته. وقد جرت العادة على أن ينذر الأهل أولادهم له 
ونم ثوب الفرنسيسكان البنّي مع قبّعة له وحبل أبيض على ا( ف يفنا 


الرسولان بطرس وبولس 

ها ٩‏ حزیران, وهو أيضاً عيد الكرسي الانطاكي المقدس. فيقام 
ی احتفالي ذ الكاتدرائية الريمية بدمشق پرئسه البطریرك ويحضره 
2 الکنائس الشقيقة ورؤساؤها : الكائوليك والسریان والوارنة والأرمن 
پلیون... والسفیر البابوي. 


۱۸ 


التقاليد المسيحية 


عند انتهاء القداس يخرج المحتفلون فتصدح الموسيقى ويبارك ابطر 
الجموع ثم يدعو الشارکین الی الغداء على مائدته. و2 المساء يقام يرل 


رسمي 4ے باحات البطرير كية, تحت الانوار الکاشفة أو قاعة 1 


* اضاقةً الى القد ادیس 4 ساثر الکنائس: تحتفل البطريركية الارثو وذ كسية 
بالعید 2 دير رژية القدیس بولس بذ سهل کوکب: الذي كان أطلالاً قبل 7 
البطریر كية بناءه 2 العام ۲ يرئسه أحد الاساقفة ویحضره المؤمنون ۷۹ 
من دمشق وقری صحنايا وجديدة عرطوز وقطنا وداريًا. وك نهايته تناف 
الوفود بے حلقات الدبكة والاهازيج التي تدوم الى ما بعد الظهر. 


٠ك‏ داریا : تحتفل الطائفة الكاثوليكية بعيد شفيع كنيستهاء وداريا تعني أساى) 
«دار الرؤيا». من خصائص احتفالها دعوة أهل البلدة القاطنين خارجها وإقار: 
غداء مشترك معهم بعد القداس, ما يعيد جو الألفة والمحبة بين المقيمين 
والمتغرّبين. 


تموز 

تموز ز اله سوري قدیم. يدعى ايض أذونيس: يطلق اسمه على الشهر السابع 
السنة الميلادية وعلى الشهر الرابع من السنة السامية التي تبدأ بنیسان. 9 
الشهر تموت النباتات بحرارة الشمس مع موت نموز لتعود من جدید ال الحياة. 
ویموت نموز د يعم الحزن الجمیم!. 


عشية هذا الیوم. أي ۲۰ حزیران, تکسر جرار من الخزف أو آوان من بلور 
فتملاً الشوارع من البلور والخزف والفخار اتقاء للشر الذي یتوقعه الناس 
ویخشونه على اختلاف مذاهبهم وأديانهم 2 هذا الشهر. وبخاصة السیحیون. 

وهذا التقلید من الرواسب الدينية الوثنية التي ما زالت تمارس 2 بعض الناطق 
كالحسكة وحلب. : کتقلید سنوي شعبي لا تمرف أكثرية الناس مصدره, ولا علاقة 
له بالمسيحية. وتنادي الکنيسة 2 حلب بالکف عن هذه العادة لأن الاوانی 
المكسورة التي تملأ قطعها الشوارع تؤذي الارة والسیارات. ۱ 


.١‏ قاموس الكتاب القدس (بتصرف). 


3 
3 
ري 


۹ 
TUL وت‎ 


بابا نویل محمولا 

على الأكف وحاملا 
هداياه الى الأطفال 
في إحدى المدارس 


الاحتفال بعید الکرمة في المشرفة (محافظة 
a‏ 3 : ۳ 


الاحتفال 


د فين دا ا 
35 ع e.‏ ا واسل 


احتفال عائلی يرافقه 
تقسیم على العود» 


وآخر في بيت للمسنین 
في حلب 


بعض المواد الأساسية لتحضير الطعام 


1 ١ . ۷ 4 
: 1 


۱ 
احدی المدارس 


3 ۱ 
رمن حلب یحتفلون بدخول المسیح الى 


مر 


١ 7 4 0 4‏ , فک 
الهيكل (دیارننتاج) ب سس 


ضاءة الشعلة وال 1 
حر 


0 . الیاس (التشبي 


7 وقد یت على 


11111ب gg‏ 4 
اناسبات الدينية 


ميد مار الیاس 


) «شمبية» كبيرة ب4 سورية. ولمل الطابع الشعبي الذي 


0 1 الى: 
ا العهد بد لی 


مما الدیانات اليهودية والمسيحية والاسلامية على السواء على تكريم مار 
وید المشفة من سير هذا النبي كما وردت ا الكتاب اه 
و إى الاو الاضحاحات 11 1411 ؟!: 

اسمه کنائس ومزارات کثيرة ‏ سائر الناطق. ويأتى اسمه بعد 


اہم جودح لدى العائلات, إذ يسمّون آبنائهم ايليا؛ الياس» ايلي. ویقع عیده 2 


۲۰ تموز. 


يُحتفل بالعید 2 كنيسة النبي الیاس الفیور 2 الطبّالة؛ وترافقه مظاهر 
احتفالية: فتقوم الفرقة الكشفية للكنيسة بالتنظيم والعزف. من دون أن ينسى 
الناس معايدة أصحاب العید, ‏ ما بعد. 


* و ريف دمشق وحماة : 


تقام احتفالات كبيرة وكثيرة 4 قرى معرة صيدنايا ومحردة وصحنايا وحينة 
ومعلولا. القریتین الاولیین يتوافد الاهالي؛ ارئوذکساً وكاثوليك: الى مقام مار 
الدبكات والرقصات الشعبية. آما ب صحنایا. حيث مار الیاس 


الیاس ویقیمون 

شفيع کنیستها. فیتجلی العيد باقامة الصلاة صباحاً ویمهرجانات الفروسية 
مساءٌ. اذ كان يؤمّها من القرى المجاورة ومن دمشق أكثر الخيّالة وأشهرهم؛ 
لإقامة مهرجانات السباق والالعاب الرياضية؛ كالقفز والوثب والجري السريع 


والحلج (اي الرقص على رجل واحدة) ٠‏ 


14 


التقالید المسيخية 


*2 حمص : 


كان الاحتفال بالعيد يقتصرء بك أوائل القرن النصرم, 


ا ايف 
بالقداس ك كنيسة مار الياس بك قرية الدوير. اما الان, ویر ”ل الطر 
۰ ۰ ¢ ۰ ل وبعد وقور | ان 
الى حمص واندماجهم 2 مجتمعها , فقد أحب أهل الدينة تقالیر الریز 
بعيد مار الیاس ‏ الكنيسة المشيّدة على اسمه ب قرية او الاحتفار 
e~‏ " ۰ ۰ 0 سيه 7 
القائمة جنوب غربي حمص. على الحدود السورية-اللبنانية, وار 2 زبلة, 
الروم الكاثوليك, حيث پذهیون اليها بالالاف. الملفت هو إقبال | ب برشي 
غفيرة تبدأ بالوصول من ظهر اليوم السابق للعيد وحتى مساء e‏ باعرار 
وتبلغ ما يزيد عن خمسین ألف زائر يتقاطرون من كل نی 6۳ لعید نف 
34 


والاردن. تعج بهذه الجموع ساحات الدیر على رحابتهاء وه .۰ "یه ولبنان 
- 0 ۰ ولهفمد 


والرقص الشعبي ب4 سهرة العيد. طيلة اللیل. وللشبان اا دبک 
ان يات 
الجلي. وة الوقت ذاته تتناوب هذه الجموع الحاشدة على الر © الور 


J 


منذ ما بعد ظهر یوم ۱٩‏ تموز وحتی بداية القداس الذي يحتفل به | ا“ 

له الولاية الروحية والرعاية الاسقفية على الدیر. بقا e‏ 
1 0 َ : بر ومع ب ء عادة نحر الخراة 
تطق ة تقدیم القرابین وتبريكهاء فتأخذها الأسرة بعد ی 


منها 590 7 ذلك ١‏ ار ی 
على من یزورها مبارکا بالعید , , يما اذا كان 1 ا - 55 ونع 
الیاس أو ايلي. ها من یتسمی باسم إيلها أ 


عيد التجلي 


و مت سا “الى كابورة نله جرا ب ريف مشق تبتیره یهار 
١‏ تع تابور وحرمون. مکان التجلي. يحتفل بالعید 2 السادر ۱ 
ب وفيه يقولون : بے عيد التج ي؛ فولوا للصيف يولي». RS‏ 
يحمل اسم الله : عبد الله. سعد الله عطا اللّه. لطف الله رزق الله. 6 
يحمل التقویم الكنسي اسماء‌هم وأعياداً لهم. i,‏ 


: وشیا تقامح فيه ارو ناگوان ده 


هيد إلهة الماء. وبعد تحوّل أرمينيا الى المسيحية ارتأت 


المناسبات الدينية 


ينه الى عيد ديني ربطته بعيد التجلّي ودعته فارتيفار. ويعني رش 

رین بالود وهو اسم غلم آرمشي نها تحت به يذ الاح ساب 

تا 3 ررزی بقع عادة 4 تموز وتسمیه العامة «عيد الرشاشة», اذ يذهبون 2 
ا و الذي د 


0 العا ازتالى للعيد الى المسابح والينابيع للاستحمام والتراشق بالیاه. متفائلين 
ِ ۳39 وطالبين الفیث من السماء لتبقی الينابيع غزيرة العطاء. 


۳ دمل النار ‏ الاماکن الرتفعة وتضاء الأنوار والشموع ‏ النازل وعلی 
إن والسطوح؛ ویکون عددها بعدد أهل البیت. وهذا يرمز الى نور السیح 
آي نهر على الجبل خلال تجلیه لتلامیذه. و4 الواقع فان کثیرین یحتفلون 
اريبك كما بعيد الصلیب. ففي حماة ومنطقتها تتحول ليلة العید إلى مهرجان 
رياب النازية والفرقعات. 


8 قات و 


۳ الاحتفال الديني الصباحي فينتهي بتبريك المنب. هذا العنب يأتي به 
أمحاب العید الى الكنيسة ویوزعون منه على الصلین الذین یحملون منه بركة - 

ان حبَّةٌ واحدة - الى بيوتهم؛ بعد أن یدموا التهنئة الى أصحاب العید اما 2 
اة الكنيسة واما بزيارتهم ب البيوت للتبريك؛ افرادأ وجماعات. كما يجري 
٠‏ .ف حلب وسواها من المدن والاماكن. وبك السيباني بمنطقة اللاذفية يذهب الناس 
إلى البرية حيث يقضون فترةٌ خخ الفناء والدبكة والرقص ويأكلون السمك الشوي. 


عيد السيدة 


يُدعى عيد انتقال السيدة. أو رقادهاء أو نیاحتها. وتحتفل به سائر الطوائف 4 
0 آب» ما عدا الأرمن الذين يحتفلون به 2 الأحد الاقرب الى هذا التاريخ. وهو 
عيد لكل من تحمل اسم مریم وماري وسیدة... فیطلب بعضهن ذکرهن > 
القد اس, ويفتحن فيه بيوتهنٌ لتقبل معايدة الاقارب والاصدقاء. وتصلي النساء 
الأرمنيات فيه لكي يمنحهن الله بشفاعة السيدة العذراء صفاتها الجمیلة. 

يأتي هذا العید بعد تسعوية وصلوات مسائية وصیام یراوح بین خمسة ایام 
اة عشر يوماً. بحسب الطوائف. وے 
یابساً؛ ویمنع استعمال الادوات الحادّة ويكسر 


خلاله لا يؤكل الرفر. بل يؤكل الخبز 
کل شیء بالید. کما 2 حماة. وب 


۱۳۱ 


۱۳۲ 


0 


التقالید المسيحية 


عشیته يذهب کثیرون - وبخاصة المؤمنات الناذرات, اللواتی یلیس 
العذراء الابیض والازرق - الى مقامها حيث يقضون الليل بال حيانا ثور 
الكنيسة. حتیانتهاءالقداس اليوم التالي, وبعده يجري تبريك إن . از 
خصل من عناقيده على الصلین, كما يجري تبريك الکروم. ۱ 


تعم الاحتفالات بالعيد سائر المناطق السورية. 
* ب حمص : 


يحتفل السريان الارثوذكس بهذا العيد بك كنيسة أم الزنار وفيها ر: 
مریم العذراء. يسبق يوم العيد أسبوع من الاحتفالات التي د 
الكشفية الى جانب الصلوات اليومية ومعارض الكتب الدينشة 0 العروض 
يخرج المصلون ب مسيرة شعبية تجول شوارع الحي تتقدمهم ا 
تزف اسان الشجية. ومؤخراء أخذت الجموع الغفيرة من سائر الطوائ” 
اكد لتدد على فح بل لس تن (محافظة حمص). لأن نف 
فمته مزارا وكنيسة للسيدة. يتوافد الناس الى الجبل منذ صباح الرابع عش , - 
اب وطوال اللیل. ويسود جو من البهجة والاحتفالات الشعسية .. - ين 
الرقص والفناء حتى الصباح. لي 


RS‏ بي هت زد الارئوذ کس. بهذا العيد بطريقة مميزة 

ی ۳ 2 يد ڊ یزة. 
ومرمر ی ریا + محافظة حمص تقع علي تلال من الصنویر والشر ن وا 
التين والزيتون. تتهيأ هذه القرية مند بي 
3 و ١‏ ه القرية منذ صباح الرابع عشر من آب للاحتفال بر 
5ش سيد كا لرا ریم ان تشر الذي ریرج ا کان زر شود 
طق و بط ان وتات بثلاثة 
نشم : ول باقامة الاسبوع الثقليٍ والثاني باستضافة الفعاليات التجارية 
۱ بمسيرة كرنفالية تنطلق الساعة الخامسة بعد الظهر تتقدمها فرقة 

3 ال 2 - - - ۰ ۱ 5 
معت و و انیم الديني ومن ثم تتوالى اللوحات التي تعبّر عن 
الحب الذي یفمر قلوب الحتفلین به. ۳ 2 نا 


"4 منطقة طرطوس : 


آ بلدة مشتی ا 2 er‏ 
أب للاحتفال بعید انتقال السید مشتی الحلو ب الرابع عشر من 


5. وتقام مباریات بين فرق الوسیقی النحاسية 


: 


1 


1 


١ 


01 


3 | إيضلهاء كما 
نها الجمیع 


3 


1 
1 


00 دة 
ارلاذقية ومن 


يزهب الزمنون 


2 حلب ل 


3 


- فيه ویننون ویلهون وياكلون ویشربون 


الناسبات الدينية ‏ ۱۳۳ 


تشمل الاحتفالات الرفقص والفناء 2 الفسحات والساحات 
الى جبل السيدة .2 کفرون-سعادة حیث تبلغ الاحتفالات 


ی 


او 


5 .ملقة اللاذفية : 
عَم بالاحتفال بهذا العيد؛ ويقصدها كثيرون من الناس من منطقة 
خارجها للاشتراك ب احتفالات الفرح الشعبية التي تعم البلدة. 


1 


ل 

.و منطقة حماة ؛ 

الی الشاغورة, حیث تقوم كنيسة السيدة 2 بلدة محردة: 
۱ يحتفلون بالعید, أما 2 السقيلبية فتلي القد اس احتفالات دينية 

| .هرون فيها ود پالعید ؛ اما > یلبیه فنلي 

فیسهرون قي 


وشعبية. 


4 


زود الأرمن والسريان مدافن موتاهم 2 هذه الناسبة. ويقدّمون عن انفسهم 


1 - 1 1 التبن, اضافة | الاء البارد. للترحم عليهم. 
| بعض المأكولات؛ کالکمك والعنب والتين فة الى 


1 +2 الستسكة : 
۱ حتفل المؤمنون» بعد حضور القداس الالهي: احتفالاً شعبياً بالمناسبة يرقصون 
3 ۶ الفسحات والساحات. ویشارك 4 هذا 


الاحتفال مواطنون من أديان أخرى. 


1 عيد القديسة حنّة (أنا) 
۱ ۰ ۳۰ آن, ان كان يوم أحدء والا فی 


a N e N 
الاحد السابق لهذا التاریخ. وبخاصه + الیعقوبیه قرب ی اج‎ 
حك يذهب الناس قبل يومين أو ثلاثة فيخيّمون هناك قرب الدير او لكنيسة:‎ 


۱۳۹ التقاليد المسيحية 


قبل يوم العيد يذبحون الخراف التي يقدّمها المؤمنون للکتییرد نذور) 
الهريسة 8 حلل كبيرة و ويقيمون بن الافراح و حتی “الس 72 


عيد مار میخائیل 


انه رئيس الملائكة. یحتفل بعیده 2 1 آیلول, بخاصة .و الکنائس از 

اسمة: وال خصن + فرية قلعة جندل؛ 2 ريف دمشق, بمشاركة أى؛ " 
الجاورة. ومنهم أهالي قطنا السیحیون. حيث تلي القداس الاحتفالان | . 
ولا یزال هژلاء یحجون إلى قلعة جندل سم 
0) ے عيدي القديسين ميخائيل وجاورجیوس, ويعيّدون أصحاب العیدین 


عيد ميلاد السيدة العذراء 


يحتفل به 2 ۸ آیلول, ٠‏ وبصورة خاصة 2 صيدناياء التي يأتيها الزوار والحجاج 
من دمشق وسائر المناطق السورية والبلاد العربية الجاورة. وحتی من ای 
والأميركتين. ٠‏ فيصل عددهم 2 بعض السنوات إلى ۰ الفاً. . وتستمر الاحتفالان 
أياماً عدة؛ قبل العید وبعده. وتهزج 2 هذه الناسبة أهازيج خاصة. مثال : 


یاعنرایاآم النور یاطاهره یانقیه 

عاديرك جينالنزور شفيعة المسيحيّه 
و 

من فوق دير السيده رفت اة الطایره 

ويا صیدنایا یا معیده بعید العدرا الطاهره 


تبدأ الا حتفالات او الغروب 2 الکئیسة. ثم يطوف المؤمنون .2 أرحاء الدير 
وعلی سطوحه. ویقرأً الإنجيل 2 كل زاوية, ثم یزورون غرقة «الشاغورة» بزیاح 


۲ . ۱ 


اضة احتفالا بالعید 


تثبیت الصلیب على 
قمة الحیل: 


المناسبات الدينية ‏ ۱۳۵ 


ج السيدة العذراء. وتختتم الدورة 2 الكنيسة بصلاة. يبدأ 


كله أيقونة ۱ ۱ 
اه وال بكة وشرب العرق وإطلاق الفرقعات حتى موعد القداس 2 
هاا 1 أدخلت الفرفة الكشفية بعروضها وموسيقاها جوأ 


بهد 


التالي. ومژخر 
باج اليوم 


ي إزميد والمیدین-الحجاج. الذين يدعون إلى احترام بعض قواعد 
الوك 5 
: هذه الاحتمالات استعداد روحي وصيام تنقطع فيه راهبات الدير عن الزفر 
نظام عملهن. فتفتح أبواب امقام الشمالية والجنوبية لمدة ثمان واربعين 
ما فيها ساعات الليل المتأخرة. ویساعد ‏ التنظيم المبتدئات والبنات 
۱ ة ورجال الأمن لتأمين النظام وراحة الزوار. وسعيد من يجد 


a ۳1 3 
سنا‎ 1 


ینام وأهل البلد a‏ & 8 
ر فة ك الدیر ينام فيها. ‏ هذه المناسبة؛ والا فان الناس یفترشون ممرات 
وم هرفة ‏ الدیر د 


|الدير وأدراجه. 
۱ ستفرب المؤمنون حصول الأعاجيب 4# هذا العید. مثل نضوح الزيت من 
هوق كما حدث ۶ العام ۰۱۹۹۷ أو امتلاء الآبار بالیاه بعد انقطاعها 
الأيقونة المزيحه؛ 5 ۳ 

2 ی كما حدث 3 العامین ۱۹۶ و ۰۱۹۱۸ 

زا وشحهاء ۱ ۰ 


العید ینزل الزوار إلى بستان الدیر حيث یقضون الیوم كله 


۲ انتهاء قداس 
بالفرح والتبرك من آشجار الزیتون القديمة الوجودة فيه طالبین إلى السید 


۰ 9 1 ١ 
المسيح أن يبارك هذه الأشجارء بشفاعة أمه صاحبة هذا البستان الكبير.‎ 


۰ وه حلب : 
یحتفل الأرمن الكاثوليك بعيد سيدة الحبل بلا دنس بقداس وتطواف تشارك 
۱ فیا راهباتهم المكرّسات على اسمها: مع الأخويات والومنین. وتلبس بعص 


السدات والآنسات ثوب العذراء 2 عیدها: وفاء لنذر او طلبا للعمه خاصه. 


عيد الصليب 


الصليب واعادته الى الجلجلة بواسطة 


۲ ّ گنها 3 
۷ 17 الاك قسطنطين بالأمر بواسطة اشمال 


القديسة هيلانة؛ التي أرادت اعلام ابنها 


٩‏ الل 


التقالید المسيحية 


النار على رژوس الجبال. من قمة إلى قمة. من القدس حتی ال 

ینسب البعض عملية ارسال الخبر إلى بعيد بواسطة |شعال النار 
ایند إل اوقت الذي خن فيه لاد شراق حوبا على الفرس استر 
فيها عود الصليب الذي نهبوه عام 5١1؛‏ واعاده الى دا نهم 


شيو وه ' 


يُحتفل بالعيد  ١4‏ أيلول لدى سائر الطوائف المسيحية وك جميع النای. 

السورية. ما عدا الأرمن الذين يحتفلون به بك الأحد الأقرب إلى هذا التارر. 
ویولونه أفمية كبرىء اذ يسمونه «شجرة الحياة» وقد شيدوا على اسمه كزاء 
كثيرة. وهم يُمرفون بأنهم «ختشابشد». أي عبّاد الصلیب. تعارضاً مع جیرا: 

الفرس الذين كانوا عبّاد التّار. والصليب بالأرمنية هو «خاتش». ومنه اشتقت 
أسماء وتعابير کثيرة, مثل خاتشيك وختشادور... 


* 4 دمشق : 


يقام احتفال مركزي ليلة ۱۳ آیلول 2 كنيسة الصليب المقدس بذ انقصاع. تُشل 
خلاله النار .2 «القبَيلة»'. وتدوم الاحتفالات أسبوعأ كاملاً يجري التحضير له 
قبل موعده» فتزيّن الكنيسة والساحات والشوارع وشرفات المنازل بالأنوار الموشاة 
بالصليب. وبصورة خاصّة 2 ساحة جورج خوري بالقصاع. 


* 2 معلولا وبلدات محافظة ريف دمشق, للعيد طابع جماهيري وشعبي بهيج. 


2 معلولا : 


كانت معلولا إحدى المحطات التي توقفت فيها القديسة هیلانة. 2 طريقها من 
التسطتطينية الى فلسطین. بحثاً عن عود الصليب. وقد سلكت الدرب نفسه 
الذي سلکته القديسة تقلا عند قدومها الى معلولا. یحتفل 2 هذه البلدة بعید 
الصلیت القدس 4 ۱۶ آیلول من کل عام. غير أن التحضیرات والاحتفالات تیدا 

4 الأول من آیلول, متّبعة نظاماً تهلیدیّا من الشعائر والاجراء‌ات : انهم یضعون 


۱ القبيلة جمعها قبابیل. وهو ما يُجمع من خشب وحطب تشعل فيه النار ابتهاجاً بالعيد. و2 مناطق 


حمص وحماة يسمونه «الراموشة». جمعها «رواميش». و الحسكة تدعى «ميليدي». 


AOD e 


المناسبات الدينية 


انأ ؛ بار بالکهرباء فوق كل بیت 2 البلدة: وفوق الجبال. ویبدآون بجمع 

ریب و ودواليب السيارات القديمة التي تشعل فوق قمم الجبل مساء يوم العيد 

سم الخشب والدوالیب التي جمعت بين جبلي معلولا : الجبل الفربي 

هو للكاثو ليك؛ والجبل الشرقي الذي هوللروم الارئوذ کس. وعلی الرغم من 

ب رشن حمل هذه ود الى رؤوس الجبال, تتم المهمة بكل حماس وبتوقع 
مييق ومهیب للیوم الموعود. 


رة المید» يذهب أبناء البلدة الى الكنيسة؛ عند الفسق, لحضور القداس الخاص 
وزياح الصليب. بعد الكنيسة, يلتقي الجميع ب4 ساحة البلدة لتبادل التحية 
ويعدها تتوجه كل مجموعة إلى الجبل الخاص بها لبدء مسيرة الصعود وهم 
بحملون المصي التي يستعلمونها ب4 تحريك النيران وإيقادها. يلبس المحتفلون 
۳ اويل السوداء وعباء ات سوداء طويلة تسمی «خفجاية». ‏ طریقهم الى رأس 
الجبل , لا یتوقف المتسلقون عن ترديد الأهازد ج» خاصة بالارامية وانشاد 
العبارات التي وضعت خصيصاً لل 


ند الوصول الى قمة الجبل, يشعلون النار. کل على قمة جبله, وتتعالى الأهازيج 
مع إيقاد ألسنة اللهب. ومنها بالعربية : 
ارتة ع عيد الصليب عيدالمحبه والسلام 


عيدالمحبهللحبيب والکل آخوه تستجیب 
أما بالآرامية. لفة أهل البلدة القديمة. فینشدون عند إشعال قرامي الحطب 
ورمیها : 

«هولیلو ليلو عیص مالو عیص میلخین, آلکون هذا کورما». 
ومعناها بالعربية : 


«هللوياء سیجو سبحو الرب: العصمة لله وعصمة الخير. .. وألقوا هذه القرمية». 


ونسبح معلولا بالنور مع اشتعال النيران واضاءة الصلبان بالكهرباء. انه منظر 
مؤثر للغاية لا يمكن نسيانه. 


۱۳۸ 


التقالید المسيحية 


بمدها تيدأ الشمائر التالية, المتمثلة 
او ا 0 ی هر 

ا ۲ تم وهي غالبا من خشب الدردار) من ټی ا التي یر 

۱ طوال اليل وحتی بزوغ الفجر. ولرمي القرامي الشة ۳ لب 

لبلدة. إذ يتم التنسيق بين الجموعة التى تث ا“ يلدر 7 

کے يمرم ا ي تشمل النار على قمة | 

ي س سفله؛ تفادیا لحدوث أي مكروه !! تفله: لجبل 


ومن الاهازیج الشعبية التي تردد 2 هذه الأثناء 


ينا مسلؤلا لا تتا 5 

تا مي الليلهزتالقرا 

شرفیه مع غربیه ۱ EE‏ 

زت القر 5 اهزه آرضبه 

زتالقرم 4 
به مدق وخلي يش ق الأرض شى 


وے صباح یو العيد ۰ 7 

م العيد ینزل الرجال باكرأ من قمت 

ب : i‏ ال باكرا من قمتي | ۰ 

ع ان E‏ أهازيج بالآرامية والعربية من و 2 الى ساحة البلرة 
9 گر : ١‏ و قای ۰ ]۰ 3 4. 3 

5 الهم شعراء البلدة فیلقون أشعارهم الزجلية سارد اسیة. ويك الساحة 
مؤثرة؛ قصة القديسة هيلانة و كيف وجيت عود ال ۱ ددین؛ بعبارات خشوعية 
بعد انتهاء قداس العید , N‏ 
اليا 3 يد يبدا الارثوذكس بالخ ۳ 
س) سوجهين ل ل مستي" ایلیا (مار 


يا ديرنا يا ديرنا يا دیرنا 


90 تبقى عمارياديرنا 
"المالي المنيع٠‏ واللي بناك شاطر د 
۳ شجیع 

نت والربيع یوم القناتطرح‌قنا 


ی الکائوليك بموکبهم الى 
دير ترحييا بهم (قمندما لا يدق : 
لكاثوليك) ثم يندمج شبا 

مج شباب كلا | 


1 دير مار تقلا. ينبغي دق جر 
لجرس يعني ذلك عدم الترحيب بمو 


ب4 الدبكة : لطرفين ب4 دبكة واحدة واحتفال واحد. يقال 
الد ۱ ۲ ۱ 
2 بو للي نحنازواره یارب ت ۳ 
تخلي سقفه‌من فضه ب نسهم_سرداره 


و ۱۶ 0 5 
مں لذهب صف حجاره 


المناسبات الدينية 


الوکب داخل البلدة باتجاه الدیر. يرفع كل بيت راية بيضاء ویقدم 


م آهزاء سير 
ون , مع ذکر اسم رب البیت وطلب رعاية القديسة تقلا وشفاعتها. 


العيد , مچتمع سكان البلدة. من مسیحیین ومسلمين. شيوخ وشباب. 
۳ 90 0505 و 

ا را کل و 

٠‏ البلدة وأيضا من خارجها. ان عداداً وفيرة من الضیوف تقد إلى 

: ليلة ارد من جميع أنحاء سورية ومن لبنان: فينزلون ضيوفأ ل بيوت 


.و ریف دمشق : 

ليلة عيد ال ليب يُسطح العنب ليصبح زبيبأ. ويعتقد المسلمون ي الريف أن 
3و ینب كبر وتنمو تلك ال ويتأكدون من ذلك بان رواخ 
5 فیها التجویف ‏ اليوم التالي. 


٠ 0‏ مين الشعرة: 


للمابرین والعوزین: وفیه يوضع وعاء معدني مملوء ماء علی حمر »ا لقبيلة» 
. ع 2 ۰ 
ليتة س وترش به المنازل ويمسح به الناس. 


۰ عرنه : 


١‏ الح , یازا ومتتارا: إل الجبال العالية القريبة فیشعلون النار وهم 


بليلةعيد الصليب النار اللي بتعطي اللهيب 
عم بتخبر کل الناس بالقدس, وجود الصليب 
* 2 معرونة : 


يرف على سنطح کل بیت صلیب مضاء بالکهرباء وتقام شعلة بمزاد خيري يعو 
ريمه إلى کنيستي الأرثوذ كس والكاثوليك الوجودتین فيها. وتبر الناسبة نهاية 


زامطلة الصيفية وبداية لسنة دراسية جديدة. 


۱۳۹ 


۳۳۲۲ 5 


التقالید المسيحية 
*.2 صحنایا 


تعتبر الناس العيد عنوان العام الزراعي الجديد ورمز الخیر والبركان ‏ . 
إذا كان صباح العید ندياً. يلف فيه الندی القرية والجبال, فا: ۳ صة 


وينفاءلون. مع الاحتفال برفع الصليب والشاعل, يعقدون حلقات اا 5 
النار التي يتبارى الشباب بالقفز فوقها إلى أبعد مدی, ثم E‏ 


gE A‏ “حون أخوا 
ويذهبون 4 عراضة إلى منزل «صاحب العيد» لتناول الضيافة وا 
الكنيسة للصلاة. 4 


: لسقيلبية ومحردة ( منطقة حماة)‎ (FE, 


الترحال إلى الدير بوسائل مختلفة منها الدراجات النارية 5 


١ :‏ 7 وکافة انواع 
الحافلات, وبالاقتراب من الدير تنشد الاناشيد. وب رحلة العودة .د 


العائدون 2 قرية البيضة وعند وصولهم الى بلدتهم یستقبلون بالزغارید ورد 
الرز والسك. 5 


*حمص: 


و الصليب قيام بعض النسوة بوضع ۱۲ كمية صغيرة 
متساوية من مادة ملح الطعام على قطعة خشبية وترکها طوال الليل خارج المنزل 
من اجل التنبؤ بحالة الطقس .2 السنة القادمة. صباح الیوم التالی تتم ملا حظة 


التفیرات الطارئة على کمیات الملح لمعرفة حالة الطقس ب2 اشهر السنة الجديدة. 


كما يجري 2 بعض الأماكن ( الحسكة) انتخاب أجمل شاب وفتاة بين المحتفلين. 
وعدا عن الصلوات ووفاء النذور ورش المؤمنين بماء الزهر (الأرمن) فالبعض 
يستعدون للعيد بفترة صوم قد تكون يوماً واحداً يتناولون بعده الهريسة والكبة 
النية الحادة والسليقة والحلوى (حلب). 


۱ 


_ فىالقديسة 


اذ 


1 5 بر يذهب لزيارة المقابر بعد القداس: 


الناسبات الدينية ۱۱ 


د »۲ آیلول» وبشکل خاص ب بلدة معلولا. حيث لها مقام على رأس 
به وان شلال للمياه يُسمى الشاغورة وفوق الدیر الذي يحمل اسمها. 
و دقلا بطهارتها وتقواها. يكرّمها السیحیون والسلمون على 
E‏ لاون إلى شفاعتها ب حالات الضيق والمرض. 


۽ الی 


0 ية الليل ویْختم صباحاًبلقداس, كما ب الاحتفال بعيد الصليب. 
۹ 500 


0 


_ إضافةٌ الى يوم تذكار 
0 | و الارثوذ كس 5 ۳ 
اہ زس أيام وكذلك السبت الذي يسبق احد العنصر 


الوتی المؤمنين ‏ ۲ تشرين الثاني عند الطوائف الغربية؛ 
والكاثوليك يتذكرون موتاهم يوم السبت الذي يسبق ۲ 
ة. والوارنة 2 السبت 


لا هزر اك , والسريان 0 
الذي يسبق اثنين الصو الثاني لاعياد الغطاس: والقيامة. 


1 الاموات. أما الأرمن فيذكرون موتاهم 2 اليوم 


3 وال , والسيدة؛ وارتفاع الصليب. 


والبعض الآخر یجتمعون ‏ كنيسة 


و فيحتفل الكاهن بقد موات. وقد يصلي 
القبر ۱ 03 اس جماعي يترحمون فيه على الا = 
3 الکاهن عند بعض القبور, بناء على طلب العائلة: 
۱ بيعل د لك تقيل لتعا 0 العمر. عندما يكو احد 
03 زی والدعو للاحياء بطول 9 دا 
3 | 3 اکل للت ی اد 


الوتی قد تو حديثاً يذهب الأهل والاصدقاء 
الخاطره. 7۳ 
أ لقا كما بحملون ا ت 

الشموع يضيئونها آمام القابر» كما د 
البعض الزهور والشموع يه e:‏ 2 
2 ... يحتسونها بعد زيارة موتاهم والصلاة على رواحهم ود 0 
والقهوة الرة... يحتسوبها + ۳ ۳ a‏ 


ننف نهار إلى جانبهم» كما بقذمون الزكاة عن 


۱:۲ 


التقالید المسيحية 


للجمعیات الخيرية, أو یقدمون الطعام للفقراء ودور العجزة. وسيدان 
بهذا العمل 2 كل یوم خميس» طوال العام. حلب یو 
ومن الخرافات القديمة أن بعض نساء حلب کر يمتنعن 


وا عن غسل ار* 
سبت الاموات, «خوفاً من أن يذهب ماء الفسیل 4 حلق الا ال 


موات» ١‏ م 
البريارة 


7 
ولدت القديسة بربارة ب4 بعلبك 2 القرن الثالث. كان والدها د 


7 
1 7 ۰ دوسمورس خر 
ووجیها وثنيا. بعد وفاة والدتها احاطها آبوها بالخد هر غنيا 


ون ١‏ م وبعناية قائمة وأمّن لها 

ثقافة وتربية ممتازتين. لکنها لم تؤمن بالاصنام الحيطة بها وأخذت تر 

الحقائق الأزلية. فاتصلت بأوریجیتٌس الإسكندري الذي كتب لها رسازة © 
9 : خيعه 


عن المسيحية فآمنت بها واعتمدت على يد تلميذه فالنتیاشس. 


قانحها والدها مراراً بالزواج. فتمنعت وكاشفته 
بالتخلي عنه ثم هددها فلم ترتدع. عندها أمر 
فطع راسها بيده 2 العام he‏ 


بایمانها السيحي. حاول اقناعها 
بتمزیق جسدها وحرقها. بعد أن 


يُحتفل بعیدها 2 ؛ کانون الأول, بچ ساثر الأنحاء المتورية, ویصادف بے الیوم 
نفسه عید القدیس یوحنا الدمشقي. ولان عیدها یقم 2 أوائل الشتاء, فان 
المسيحيين بل سورية یقولون. عندما لا تمطر السماء حتى ذلك التاريخ : «إن لم 
ترو الارض 2 البربارة. رد قمحك إلى الكوارة»١.‏ 


یعتبر الفربیون القديسة بربارة شفيعة الدفعیین والاطفائیین. وتحيط بسیرتها 
الأساطير المختلفة. وبخاصة حول القمح السلوق 2 عیدها واسمهالسليقة. 
فالبعض یقولون إنها لما هَرّبت من والدها مرت بحقل من القمح اختبأت فيه 
فقدم لها الحصادون قمحأ أكلت منه. وسواهم يقولون إنها لجأت إلى مفارة كان 


۱ الكوارة : مستوعب مكور من الطين تُحفظ فيه الفلال. 


ممن 


٠٤١ المناسبات‌الدينية‎ 


. إ٠‏ قمحا فقدّموا لها منه وأكلت. أما الأقنعة التنكرية فتشير إلى 
1 بل هربهاء والثياب المهلهلة تمثل الثياب الرثة التي ألبسها إياها خدم 


2 وم ليذنوهاء قبل استشهادها. 


٠‏ بلاحتفالات بميد البربارة طابع شعبي فولكوري أكثر مما هو ديني. يقدم فيه 


1 الوق الذي يضاف إليه الجوز والمكسّرات وحب الرمان واليانسون؛ وهذه 
3 ى الأهل والجيران المحزونين وإلى الزوار. أما الأطفال واليافمون فيلبسون 
۳ 


الأقنمة والثياب التنكرية ویطوفون # الأحياء... بعد أن کانوا یتکحلون ب الماضي 


١‏ | لطخون وجوههم ( بالشحتار). الشباب والصبايا يقيمون الحفلات التنكرية 
00 و سالات الكنائس أو الأندية فيعقدون حلقات الرقص والدبكة وينظمون 
۱ ۲ اتات توزع فيها الجوائز على الأطفال. ويردّد الجمیم ‏ هذه المناسبة أهازيج 


اليربارة التي تتشابه ‏ ساثر الناطق, ومنها : 


١ 


قد 4 برباره عند ربك مختاره 
اکر ا افر ء باد الحجاره... 


7 3 او : 


بربارهوتبريرتي. وعثد الرب تمخترنتي 


کارت 35 ليش ما جيتي أكلتي... 


* 3 دمشق پأکل الأرثوذكس السمك لوقوع هذا العید ي صوم الميلاد وتؤكل 
وات القطايف الحشوة بالجوز والسکر مع وعاء فيه القمح السلوق الزین 
بالسكاكر والجوز واللوز وتضاء شموع بعدد أفراد الأسرة ويهزجون للقدیسه 
پریارة الاهازيج المذكورة أعلاه. 


* وك رعيتي برشین وتین السبیل ( بج محافظة حماة)تجمع «عشبة البربارة» 4 
م تاف اليها أوراق الفار ي ساحة الكنيسة ليلة العيد فیضرم فیها العیدون 

قار التي تفوح منها الرائحة الزكية وهم ينشدون الأناشيد التراثية ویرقصون 
لحن و هذه المناسبة تقوم عائلات الشباب الذين هم ب مرحلة ا 
1 1 ایک التى تدم لها هدايا خطيبها وأهله وأهلها ‏ أجواء الفرح 
3 و الصباح يذهب الجميع إلى الكنيسة لسماع القداس والاحتفال 
بالعيد مع كاهن الرعية. 


E 


+ 5 ۱ 
= 5 3 


من مظاهر الاحتفالات الشعبية بأحد المرفع. 


NS 


جنا ركوس (الخضر). طليعة الاحتفال بعیده في صیدنایا 


العذراء في مناسبة الشهر المريمي. 


مسيرة يتفدمها تمثال السيدة 


طلائع الوافدين الى كنيسة مار الياس الحي - ربلة للاحتفال بعيده. 


1.6 


الأعياد الأرمنية 


التقالید ا لسيحية 
الأعياد الأرمنية 


إضافةً إلى الأعياد المسيحية التي تحتفل بها الطوائف الأرمنية مم س , 
الاخری, کل منها بحسب طقوسها وتقاليدها (وقد أشرنا الیها و الطوائن 
هناك أعياداً ثلاثة مهمة يمكن اعتبارها خاصة بالأرمن, لأنها ق, د )فان 
الوقت نفسه؛ وهي : ديا لذينية يز 


عيد القديس وارطان 


إنها ذكرى استشهاد القائد البطل وارطان (31/3:20 ]5) ورفاقه ے العام ١‏ 

دقاعاً عن إيمانهم المسيحي امام الجیش الفارسي. ویصادف هذا ار 
«خميس السكارى». أي يوم الخميس قبل الصوم الكبير. والأرمن ل ۰ #۴ 
بالكرنفال بخ يوم الخميس كما جرت العادة عند الطوائف الكاثوليكية, 0 
السبت الأخير من الاأسبوع. إضافة إلى يوم الأحد. ديم 


يعتبر الأرمن هذا العيد عیداً قومياً. نظراً إلى الانتصار المعنوي الذى تحتو , |. 
١ 5 -‏ ۰ ‌ ۹ - 9 3 1 4 
بقيت ارمینیا مسيحية بفضل استبسال خيرة رجالها. وقد دؤنت 2 هذا الجر 
الملاحم البطولية. حملتها كتب التاريخ القديم وتفتّی بها الشعراء والأدياء على 
مر العصور. فبقيت ذكرى خالدة تتناقلها الأجيال. 

تقام 2 هذه المناسبة احتفالات دينية وثقافية تشترك فيها جميع الأخويات من 
مختلف الاتجاهات. برعاية رؤساء الطوائف الأرمنية الثلاث. الفريفورية 
والكائوليكية والانجيلية . ۹ 


۰ 3 و 
و عيد القدیس وارطان تقدم الهريسة. الصنوعة 


1 للجم والقی | 
لأن القمح يرمز إلى الاستشهاد. E‏ 


عيد الشهداء الأرمن 


یحتفل الارمن 2 الرابع والعشرين من نيسان بذكرى الشهداء 


3 و 
الأرمن الذين و 
2 العام .۱٩۱۵‏ و 


| یرف الفرا 


الناسبات الدينية 


۱ رم اون کری القد ادیس الاحتفالية والصلوات ب الکنائس والقابر ويضّع 
أكاليل الزهور آمام نصب الشهداء الرتفعة 4 باحة بعض الکنائس 
۱ ۲ النحاسية الألحان الجفائزیه وتقام ندوات 4 مختلف الأندية 
كما تتّظم مهرجانات خطابية تقدم خلالها الاناشید والقصائد التي 


تا 


Pl‏ بارشهادة والشهداء. ویتم تکریم عائلات الشهداء وذویهم. 
م 8 


7 هذه ونا بة يقوم كثيرون بزيارات حج إلى أماكن استشهاد الأرمن ومنها 


الشدادة ومرفدة؛ حيث أقيمت العابد واللصب التذكارية وجمع فیها 


ویر الزود و ع ا هي 
ر 3 


وی مذا العيد عيداً قومياً يشترك فيه جميع الأرمن بمختلف اتجاهاتهم. 


)0 مى الاحتفالات رؤساء الكنائس الأرمنية الثلاث. 
لاد 


عيد القديس كريكور المنور 


_ ي هذا العيد أكبر الأعياد ب الكنيسة الأرمنية. لأن فيه ذكرى مؤسسها 
تور „(St Grégoire I'Illuminateur)‏ ولد 2 العام ۲۵۷ م وخدم 2 بلاط 
١‏ الاب درطاد. ولا عَلم املك أنه مسيحي ویرفض تقدمة الذبائح للژوثان. أمر 
١‏ يسجنه ثم آلقاه ‏ بثر عميقة حيث بقى على قيد الحياة طيلة اثنتي عشرة سنه 
1 إن أصاب اللك درطاد مرض عضال. آشیر عليه أن يستدعي کریکور. فاخرجه 
١‏ لل البثر. ولا صلى كريكور عليه باسم السیح نجا من مرضه. حينئذ أمن الملك 


_ بالسیح واقتبل المعمودية على يد هذا القديس بعد أن نال الرسامة الكهنوتية 
| فالأستفية. وأصبح كريكور أول بطريرك على الارمن 2 العام ۲۰۱ م۰ 


يَقَع هذا العيد 2 يوم السبت الثالث بعد العنصرة. وهو تذكار اكتشاف رفات 
لايس 2 العام ۵ م. وتسبقه خمسة أيام من الصوم ویقع دوما ج شهر 

زیران. كما تحتفل الكنيسة الأرمنية بتذکار دخول القدیس, کریکور إلى الیثر 
ود منها. ولا تزال هذه البگر (خورفیراب 0ه:[161:0۳۷. أي الجب لسیقة) 
قائمة و جمهورية أرمينيا عند سفح جبل آرارات يؤمها الحجاج علی ر 
نة وينزلون إليها بواسطة سلالم معدنية. وقد شيد فوق فوهتها معید صخيز' 
وأنشئت على مقربة منها كنيسة على اسم القديس کریکو: 


۱۷ 


۳" 
تا لید السیحية 


۹ ياد و حلب أن يأتي از سای سام ير | 
وقد ج ر ریس وبعد تبريكه يعودون به إلى منازلهم و 7 ازل | 
الكنيسة 2 عي ن شفاعة القديس لحمايتهم من الأ على 0/ 
8 حاء :اى ال احفة. ود ۳۹ يل -2 زلل رية 
ردغات العقارب والحيوانات الز ذلك اليوم 


فوهة والجب». 


2 


الفصل الثالث 


المناسبات الإجتماعية 


۱9۰ 


التقالید المسيحية 


الناسبات الا جتماعية الواردة ‏ هذا | 


الخطبة 

الزواج 

الولادة 

العماد 

«السنوئية» 

الناولة الاولی 
الاعیاد «الشخصية» 
عید الحب 
عيد الزواج 


الرحلات والنزهات. الخیمات والسهرات 
الوقاة 


لفصل 


المناسبات الاجتماعية 


الخطبة 
e:‏ 8 5 ند اتقو 

۳ رة 2 سورية بمراحل عدة. صارت الان تختصر الى الح الادنی مع 
۳ زه على بعض التقاليد» بحسب الناطق. 
1 
۲ الاضي كان الشاب الراغب 2 الزواج يكثر من التردد الى الكنيسة والاندية 
ا ات يستعرض فيها الفتيات. فاذا أعجبته إحداهن أوفد شقيقاته او 
دی ریات لزيارتها به بيتها. والزيارة التالية تکون برفقة الشاب ووالدته. 
٠‏ .ف حلب زيارة «التقلیب» (تقلیب فلانة بنت فلان) و2 الحسكة یسمونها 
يع خير». فالفتاة تتجمل وتلبس أحلى ما عندهاء وعليها ان تقدم القهوة 
E‏ بهدوء عن أسئلة «مقلّبيهاء. فاذا كانت جميلة وأعجبتهم يقولون ‏ حلب : 


بان برکت بتبين وان قامت بتزين». 


.هذه العادة آصبحت نادرة ويلجأ إليها خصوصاً الفتربون العائدون الى وطنهم 
_ للزواج من بناته. الان يلتقي الشباب والفتیات ویتعارفون 2 الدارس والجامعات 
| رأماكن العمل وعند الأقارب والأصدقاء وی الناسبات الاجتماعية. فإذا أحب 
!+ شاب فتاة صارحها بحبه واتفقا على زيارة أهل العروس, كما أسلفنا. وقبل 
1 ار ویارد تلجاً المائلتان الى السؤال عن كل من الشاب والفتاة وعائلتهم' 
! وأوضاعهماء اذا لم تكن هناك معرفة سابقة. 


1 تكون الخطبة عائلية. مختصرة أو موسْعة, أو احتفالية تجري ب الكنيسة آو 4 
أحد الاندية آوالقاصف. یدعی الیها مع الکاهن أنسباء الخطیبین وأصدقاژهما. 
2 هذه الحال يأتي أهل الشاب بالحابس وما تيسّر من «الصيغة» (الجوهرات) 
فتستقبلهم قريبات الفتاة بالزغاريد التي تشيد بهم. ثم تقدم لهم القهوة المرة, 
0 فیقول الکاهن أو کبیر الزاثرین : ملن نشریها قبل أن تلبوا طلبنا. نحن قصدنا 
دار الكرامة والشهامة لنتناسب ( أي نصبح أنسباء) معهاء. هنا يكلف والد الفتاة 
الكاهن أو أكبر الموجودين (جدها أو عمها أو خالها) أخن رأيهاء فإذا وافقت 
يجيب والدها : «مبروك. أعطينا إذا الله أعطى». 


E 


هنا يجرى تبريك الحابس والباس الْصاغ» ثم ترتفع الأدعية : «العقبی للفرحة 
التامة؛ للا کلیل». ومعها الزغاريد التي تشيد بالخطيبين والعائلتين؛ وتعقد حلقات 
الرقص والدبكة وتقدّم الحلویات. 


۱۱ 


۱5۴ 


التقالید المسيحية 


آما 2 النطقة الشمالية والشرقية من سورية؛ وبعد انتهاء طقس ال 

نيف کبیر من «الكليجة نوع من الخبز الذی در + خطوية. و 
برغیف كبير من «الكليجة»» وهي نوع من الخبز ي يدخل يوان اتی 
والسكر والتوابل ويدهن سطحه بالبيض ويغرس اللوز على وجهه بشي ˆ : 
یکتب به اسما الخطیبین, ثم یقف الکاهن 4 الوسط وعن یمینه ویر رر و 
العروسين من الذكور ويمسك الثلاثة معا بمدورة «الكليجة». وبايعاز 0 5 
تکسر هذه الدورة. والذي یحوز على نصيب اکبر منها یکون هو الفائز ر هن 
السابقة التي تدخل الفرح إلى قلوب الحضور. وقد تطورت الكليجة ات 


الخبز العادي الذي یذکر بالرغیف الذي بارکه وکسره الرب وم 
السري مع تلاميذه. 5 ۶ 
في الدن ولدى العائلات الثرية أو الميسورة تجري الخطبة غالبا ب المنزل أو و 
أحد القاصف والاندية, كما أسلفناء وتقدّم الحلي أو الجوهرات والمال الى 
الخطيبة. وبعد العشاء تقام سهرة حافلة تدوم الى ساعة متأ 


خرة. و2 بعض 


العائلات توزع أكياس أو علب من الملبّس على الاقارب والاصدقاء الذين يباركون 


بالخطبة. 


ب بعض الناطق, يزور أهل الخطيب 2 اليوم التالي منزل الخطيبة 


00 ۱ 3 وج جوا مع 
هلها للخروج مع خطيبهاء ویسمون هذه الزيارة «رفع مستحی», ويسمونها .2 بلرج 
صدد «يوم كسرة الرجل». كما يدعون الخطيبة مع أهلها لزيارتهم ويقيمون لهم 
سهرة يدعونها «العبرة» (أي العبور بردٌ الزيارة) 


فيذهب هؤلاء مع هدية قيّمة 
للخطيب تكون عبارة عن حلية من ذهب أو أداة لتجهيز المنزل (فرن, تلفاز...). 
وبعد أيام يرد أهل الخطيب الزيارة لأهل العروس فيصبح ‏ إمكانه زيارتهم, 
وكذلك الخطيبة التي تزور منزل أهل خطيبها متى آرادت, وعليها ‏ هذه الحال 
أن تساعد حماتها 2 بعض الأعمال. 


الزواج 


المناطق؛ وبالاخص بين المدينة والارياف. ولكن جوهرها يبقى واحداً. 


المناسبات الاجتماعية 


أهل إرمروسين على موعد الاكليل قبل شهر تقريبأ. يبدأ فيه الاعداد 
المشهودء وتتسارع الاحداث 2 الاسبوع تور 


۱ وجنموا مژونتهم - التي یستعملون قسمأ کبیراً منها 2 العرس. ولأن 
1 68 هي المناسنبات الوحيدة للبهجة عندهم. فالجمیع بشارکون فيها. مد عوین 
1 ۴ أو غير مدعوين» مسلدين ومسيحيين. ففي اليوم الذي يسبق العرس يبدا 
زیاس بالتوافد الى منزل العریس, فیستقبلون بالزغارید والضيافة الى أن يحين 
۳ الیشاء» وبعده تعقد حلقات الدبکة. اما 2 منزل العروس فيجري «فرد 
از », وان على نطاق ضيّق؛ مع القريبات والصدیقات ومع الضيافة والزغاريد 
والرقص: ومن ثم ینقل الى المنزل الزوجي. 


هرة العرس هي «ليلة التعليلة.» وكانت بك الماضي تعاليل... وهي احتفال يرافقه 
الهرج والمرج والغناء والرقص. يجلس العريس على منصة عالية 2 صدر الدار 
۱ حوله عدد من الشباب المدججين بالسلاح «للمحافظة علیه». فيتوارد الناس 
ته فیما یتباری شعراء الزجل بالانشاد. مخصصين العريس والوافدین 
والراقصین بأبياتهم. 


1 سبق ذلك حمام العروسین: كل منهما على حدة, وقد يجري ‏ حمام عام أو 
1 النزل. حمّام العريس ترافقه الخيّالة بلعب السيوف والرماح والنسوة بالزغارید. 
ّ مد الحلاقة پلبس ثياب العرس مع الزغارید أيضاً. وتتبع ذلك «الهلاهیل» 
والرقصات والدبکات. 


آما المروس فيجري حمامها ب زقة ینشدون لها فیها آناشید متنوعة. وبعد ان 
تلبس بدورها ثیابها الخملية الانيقة یجلسونها ‏ مکان عال وحولها فتاتان 
(اشبینتان) تحمل كل منهما شمعة طويلة. فيما النساء والفتیات یتننین 
بمحاسنها. 9 ما یسمی «جلوة العروس». 

عند منتصف اللیل, كما £ بعض الناطق السورية, بعد وخز العریس بالابر اشارة 
الى انتهاء عهد العزوبة وبعد تخضیب يديه مع «شبابه» بالحناء» يحين موعد 
إرسال هذا الحناء الى منزل المروس, ويكون موضوعاً 2 إناء من النحاس مزين 
بالشموع يسير الناس خلفه وأمامهم الشاعل, الشباب بالعراضة والنساء بالزفة. 
دما يصلون الى النزل يحيطون بالعروس وتغني لها النساء. 


۱9 


برتتالید ‏ لسيحية 


کم و 
ورین اااي بكي المروس أحيا 3 A‏ مع الى 
ينها ون آن يتعبوا فیذمبون الذوم؛ "ستمدا! لليوم ار تین 


مب امیس قبل موعد الاكليل ی 
والیهواشبه ها یاد ۳ 
يطلب الازن بذلك الکاهن واه لو ۶ فيجيبه يجيه و 71 
رب . عند ذلك تقبّل العروس يدي و يها وتذهب الى | 9 
والبنت ب أو بذ موكب سيارات تطلق أبواقها ابتهاجاً الكنيسة يز 
على ظهر فرس مزينة ّ 
د والدة | 
مو سدع 4 ریس مع الوفر ر ر, 


أمام ال : يتم والد العروس يد ابنته الى العريس الذي یدخل مىي 
الكني 3 بو الاشبینان والاهل, ھا ابي 


المروسان التهاني؛ واحياناً الهداياء إذ إن البعض یمد مونها 2 تلك 3 
والبعض يرسلونها الى المنزل قبل الزواج» > والبعض الآخر یقدمونها ۳ مأ بعر 


عند تقدیم التهاني التي یحدد لها موعد معین. 


اشتهرت بلدة صدد( محافظة حمص) باحتفالات الاعرا س الا لقره 
وکانت تقام + البلدة الى زمان قريب حفلة زواج جماعية تستقطب الساكزين ر 

جميع القرى والبلدات المجاورة. توقفت هذه العادة لفترة؛ و سوف يعاد العمل بها 
قزبياً: 


.2 الدن ولدی العائلات اليسورة سم سهرة العرس 2 أحد الطاعم أو الفنادق, 
أويقام حفل استقبال بعد الإكليل يقطع فيه قالب الحلوی ویشرب الحضور نخي 
العروسين اللذین یذهبان بعد ذلك ‏ رحلة «شهر العسل,» التي قد تکون الى 
الخارج و أحد الفنادق, لدة تقصر أو تطول. و2 الأحد الذي يلي زواجهما: 
أو بعد عودتهما. یشارك العروسان 2 القداس تم یذهبان «لردة الرجل» أو 
«العبرات» كما یسمونها ب حلب, لتقبيل يدي والدي العروس وشكرهما. فتقام ج 


المناسبات الاجتماعية 


امح دا تانب وتو و 


لك 
| 
ين ب منزلهما ثم الى رد الزيارة للذين 10 


الولادة 


یت 4 قانونية إلأنادراً. بل و 


ومولودها ولتهنئة الاهل 


وم رتالي للولادة تعطى الام وجبة «حریرةه مصنوعة من سكّر وطحين وما 
1 ۳۶ ۱ ۰ 
و اإنزل تهتم بها وبالمولود الجدتان ونساء المائلة. حيث يأتي الاقارب 
والاصدقاء رتهنئة مع هدایاهم. التي قد تکون نقودا أو ذهباً أو ملابس. وتقدّم 
المائلة بذ الناسبة المغلي والحلویات العربية والشوکولاته, دمم شراب سا ۳ 
اي أو الا أو «الاير». الذي هو مزيج حار من الشاي والقرفة 


رت ى المادة على ان يأتي الکاهن الى النزل للصلاة على المرأة النفساء. 
بون يونا تذهب الام مع وليدها الى الكنيسة حيث يصلي الكاهن على 
رأسيهما . واذا كان المولود ذكرا يمكن ادخاله الى الهیکل. ٠‏ تيمنأ بما فعله سمعان 
شيخ للطفل يسوع عند تقديمه الى الهيكل. . أما الانثى فليس لها هذا الامتياز و 
بعض الناطق. 


ل العوذة من الكنيسة يفطر الأهل ارف معا 2 المتزل ٠‏ رجالا ونشاء. و2 
مدينة خمص ترسل الجمعيات الخيرية بطافة تهنئّة بالمولود ثم یدعی اعضاؤها 
الى سهرة روحية 2 النزل. تقدم فيها الادعية والتهاني وترتفع التراتيل 
والاناشید, وتوزع القهوة والشاي والحلويات. 


یسمی المولود A‏ باسم أك کبارالعائلة وبخاصة الجدٌ : أو باسم القدیس الذي 
ادف عیده يوم مولده؛ أو باللقب الذي كان يطلق على والده قبل الزواج (أبو 
فلان؛) . وعندما يحمل الولود 3 آول زيارة الی منازل الأقارب والاصدقاء: 
الع فوق رأسه رغیف خبز آربع قطع. على اسم الصلیب القدس. 


۱50 


۱6۹ 


التقالید المسيحية 


العماد 
ليس لعماد الطلفل عمر مدد لته يتم |جمالا كا دود رن زي ۱ 
أكثر أو اقل حتی السنة. يجري العماد |ما ع النزل واما ‏ الك وی داحیاز] 
الآن. مد “كما یعصر 


يكون العماد افرادیاً أو جماعياً. د مناسبات معيّتة كميد الفمل 


أهالي صدد ب4 هذه الناسبة : «من ليس له مولود تاي ا عن 5 
انتقال السيدة, وب عيد الصليب وعيد مار دي عير 


۳ ۲ ۳ 8 3 جريس واثنین الباعورء وسبت ارء 
ي يسبق عيد الفصح. هذه المناسبة الأخيرة تذكر بعماد | ا النور, 
1 لسيحية, اذ كانت مدة موعود ظیتهم ت تستمر ثلاث سنوات, یعمدون و بدایای 


سبت النور. لكي یتمکنوا من الشاركة ‏ الافخارستیا الفصحية. : نهايتها يوم 


هذه الناسبات والتواريخ تفرض الکان أحياناً. فکثیرون من الناں . 
يرعبون بتعميد أولادهم 4 كنيسة سيدة صيدناياء أو دير القد و 
۱ لحمیراء. او دير رؤية القديس بولس وسواها. 2 


٠‏ أو يصبح مناسبة لاحتفال کبیر وا 


للق يحم فرس مزينة ترافقه «عراضة | الكنيسة 
مع الزجالة والعزف على الطبلة. كما تعقد حلقات الد رد ۳ لى ۳ 
و ۰ 


| .۰“ ه 5 ۰۰ 1 7 ١‏ 
بو تس الى النزل بالطريقة نفسهاء ويحيي اهل المعمود اکا 3 
يمرون بهاء کیرد هؤلاء لهم التحية وتتقدم سید 5 ات ۷ 


لتبخّرالطفل المعمّد 


وهي تزغرد. وعند | 4 ۰ ۳ 
وم وصولهم الى منزلهم ينشدون أناشير 


مانا وجينا يكنا ؟ رف تھے نون 
المنزل تقدم التهاني الى أهل المعمود وا 


: شبينه. بعد ذلك تق 
الطفل, 7 سك ا ا 77 تقدم الهدايا الخ 


3 ناذه ب. ویجتمع الكل الى مائدة الأها أ 
حد الطاعم حیث یقطع قالب الحلوی, کما یجری ۶ الا | 4 
مطربین وموسیقی. ا ا 


الناسبات الا جتماعية 


اهار آخیراً الى أن بعض انناس لا یقبلون الطفل قبل عماده, «لأنه ما 
يجدل ۳ 
ل وشن « 


« لسنونیة» 
ن وزهور الاسنان الاولی للطفل, یسلق آهله القمح ويزيّنونه بالکسرات. كما .2 


اليد البربارة؛ ويدعون الاهل والمقربين الى مائدة يكون ختامها «السليقة». التي 
لون منها هدية الى الجیران. 2 هذه المناسبة. 


َ4 پیض الناطق. يوضع الطفل المحتفل به على الارض وحوله بعض الادوات : 


مشطء قلم. صحن» كتاب» سكين مقص وغيرها. وأول قطعة يلمسها الطفل 
دما آفراد العائلة بمثابة اشارة الى الهنة التي يمكن أن يمارسها ك الستقبل. 


_ ما پرمون السليقة على غطاء قماش يوضع فوق رأس الطفل. ریما استجلابًا 


1 للبرکة... 
الناولة الاولی 


_ تعطى الناولة الاولی: أو «أول قربانة» للاطفال ‏ الكنيسة الارثوذكسية مع سري 
العماد والتثبيت؛ «لأن الطفل يحتاج الى هذا القربان كطعام روحي كما الى 
الطعام المادّي؛ یناله المعمّد لكونه نعمة الهية مجانية». ويمكن أن تجري «المناولة 
الاحتفالية» 2 ما بعد. 


آما لدی الطوائف الكائوليكية, فتعطی الناولة الاولی 2 عمر سبع سنوات تقرییا. 
بعد فترة من التعلیم السيحي والاعداد؛ لكي یعرف التقدم کنه هذا السیوه 
باستثناء الادمن الكاثوليك الذین يحضرون الفتیان والفتیات لتقبّل السر ابتداء 
من عمر ۱۵ سنة؛ 4 فترة تدریب تسمی «صف اشتراك» یتخذ فیها کل منهم 
شمارا له 2 حياته» قبل أن يتقدّم الى العشاء الرباني. 

یحتفل بهنه الناولة عادة 2 «الأحد الجديد» الذي يلي أحد الفصح» بمراسم 
خامة يلبس فيها المتقدّمون الثياب البیضاء, رمزاً للطهر والنقاء. وبعد انتهائها 
يدعو الأهل الاقرباء الى مأدبة ‏ منزلهم أو أحد الطاعم أو النتزهات. 


ا 


۱5۷ 


۱۸ 


التقالید ا لسيحية 


وك الكنيسة الانجيلية الشيخية یخضع المتقدّمون ب4 عمر :۱ 


ات 
تدریب تدوم اسبوعین ویسمونها 


۹ ۱ سنة ال و 
«تثبيت الإيمان». لكي یتناولوا ى ١‏ ' لك فترم 
ويثيّتوا أعضاء 2 الكنيسة. تخ ؤدمر 


الأعياد «الشخصية» 


أعياد الميلاد الشخصية تقام بے مناسبة مرور عام جديد على مولر اله . 
وغالباً ما تکون للأطفال: یکون فیها قالب الکات و آساس الغيد, فتوضی وي سره 
ح ری لكي ياه ای ب کی ا کر را 
إن كان الحتفی به 4 سن الراهقة. يشترك فيها رفاقه من | لخن ل 


عيد الحب 


مستورد من الغرب. وينسب خطأ الى القديس 


فالنتين. يحتفل به الشبار 
والراهقون 2 ۱۶ شباط ویتهادون وردة حمراء: ۱ 


1 يمر للعشق والحب. وتقام ري 
هذا العيد حفلات فنيّة 2 القاصف وقاعات الکنائس, تعد لها المؤسسات 
الخيرية, يشترك فيها التزوجون ايضاً 


ويعود ريعها لأعمال الخير. 


عيد الزواج 


يمكن الاحتفال به كل سنة. 4 تاريخ الزواج؛ لكن درجت العادة على إقامته و 
مناسبة اليوبيل الفضي (۲۵ سنة) أو اليوبيل الذهبي (۵۰ سنة)... وأحياناً 
اليوبيل الماسي (70 سنة) للزواج. يشارك فيه الأبناء والاحفاد. إضافة الى 
الاقارب والاصدقاء. وذلك 2 المنزل أو 2 أحد المطاعم أو المقاصف. 


الرحلات والنزهات المخيّمات والسهرات 


الفرح والترفيه عن النفس 


والتمتع بمباهج الحياة لا تقتصر على المناسبات 
الدينية والاجتماعية, 


بل تتعداها الى الرحلات البعيدة إقامة المخيمات 


الناسبات الاجتماعية 


إل وال النزهات 2 بساتين المدن الکبری؛ كدمشق وحلب» حيث يصح 
3 كل 

انيل الشاعر: / ۱ 
6 ويوثة تجلو عن القلب الحزن الماء والخضرة والشكل الحسن 

1 الربيع والصيف يستيقظ الناس باكرأًء بخاصة ايام السبت والأحد وخ 
“l> 5 5 "5. 5 ۳‏ *»- 
رونها ویلعبون الالعاب الجماعية ويغنون ویمرحون ثم یشربون القهوة 
3 3 الی بیوتهم. هذه التقالید ما زالت تمارس ے2 البيئات الشعبية ولدی 
2 دول - 


> ان الرجال وسيدات الجمعيات والاخويات يذهبون الى الحدائق العامة 
3 رات و بعض امواسنم والاعياد : كاثنين الراهب, عيد الأم (۲۱ آذار) عيد 
و ۱ ۱ نیسان)۰ عيد الجلاء؛ ثاني يوم القيامة وهو عيد الربيع الذي 
0 0 زیون «شم النسیم». خمیس الصعود. یوم الشکر. عید الحب؛ 
ا وكبعض أعياد الكنيسة الانجيلية. کمید تأسيسها بج الاول من تموز ويوم 
9 3 


_ الاصلاح (۲۱ تشرین الثاني). 


.ف هذه الناسیات يدعو أهالى حلب الأصدقاء وأعضاء الجمعية أو الاخوية. 
۱ 1 : ۲ 9 .6 ۳ عه 5 | ۰ 

" ویرافتهم احياناً الطران أو الكهنة؛ الى بساتینهم حیث یتناولون الفطور مع 

: المامونية' والشعیبیات" التي قیل فيها‎ ٠ 


ا اط هسک قلبي عليها بیتحسر 


على من ‌أخذهاوبكر وقطّرهاغ البستان 
ياأخى أماالشعيبيات إذاكانوام بحيات 


زهر, وأحياناً مع الجبنة. 
.١‏ المامونية : تصنع من السميد والسمن والسكر وماء الزهر؛ و یانا مع 
۲ اه 4 بعض المحافظات تسمى «فطایر». 


۱5۹ 


yy 86 


۱3۰ 


التقالید المسيحية 


اما إذا كانت الدعوة الى الغداء أو بعد الظهر فيتناولون المقبلا ١‏ 


8 ی ۸ اون 
والشاوي مع المشرويات. ویرافق الطعام الفناء والرقص مع | لكبة ار 


وسیقی 
وب مناسبات أخرى كثيرة تنظم رحلات الى الاماكن الدينية والاثررج الت 
2 الماضي كانت الفرق الكشفية تقيم المخيمات والمعسكرات, أما ال دبخية, 
وقفاً علیها. اذ تشارك فيها الاخويات والجمعيات النسائية 6 


أما: تور 
4 0 0 مسر و تال مر 
اح رمي ليست و ی بل چغ دیاش روجية عم و 
ايام الى سبعة. شارندفیها الكهنة والقببس تاش مواضيع رومي 4 لائ 


الوفاة 


الموت هو الحدث الذي تتحاشى غالبية الناس أن تفكر فيه أو تتحدث زر ۳ 
الحدیث عنه یقرب موعده وتجاهله تمده لکن عند وفاة أحد الاشا 0 
الخبر بسرعة, إما عن طریق قرع الاجرا 


س حزنا ل القرى والاحياء الشعرية 
فيتوافد الناس الى دار الميت للمؤاسار 


: او لتعداد صفاته, 
ويجتمع الرجال 2 مكان آخر, يستمعون الى شرائط تراتيل مسجلة لمثل هزر 
الناسبة. وعند حلول موعد صلاة الجناز يأتي الکاهن (او الکهنة) للصلاة, : 
يوضع الجثمان 2 النعش 7 


ويسيرون به 2 موكب حزین الى الكئيسة یتقدمه حي 
الاكاليل (واحياناً فرقة موسيقى) فالكهنة. وخلفه العائلة والمشيعون. ونادراً ى 
يكون بينهم نساء, لان كثيرات منهن لا یذهین الى جناز الدفن ولا إلى المدافن. 


يعد الصلاة والدفن تتقبل العائلة التعازي بالقبلات بين الاقارب. وبالید مع 
الأصدقاء وباقي المعزين. وتقام مجالس العزاء أحياناً 2 قاعات الكنائس. وهى 
تدوم بين ثلاثة ايام وسبعة ( المنزل) بحسب المناطق. وأحياناً أربعين يوماً 
بالنسبة الى السيدات. وب الايام الاولى للوفاة لا تطبخ العائلة ولا تأكل لحماً؛ بل 
إن الاقارب هم الذين يقدّمون لها الطعام. وبعض المحزونين لا يغتسلون ولا 
يحلقون ذقونهم لمدة اسبوع. 


3 ااب 
وراثة اشهر 


الاولی ) 


الناسبات الاجتماعية ۱۱۱ 


زر يحددها عمر المتوفى ودرجة القرابة. وهي ا 0 0 
و دزوجة, بحسب رغبة زوجهاء سبع سنوت للأزملة شاب وبين 
5 على من تجاوزوا السبعين من العمر. اما الاقارب من الدرجة 
بن رالا الاخ والاخت. الزوج والزوجة والابناء) فیلبسون الاسود لمدة 
لا يمنع الجيران والاقارب من زیارتهم. طالبين إليهم الكف عن الحزن 
۳ لأن الموتى يرقدون على رجاء القيامة. كما لا يمنع ذلك المحزونين من 
رین الزواج ‏ محیطهم. طالبین إليهم إتمام افراحهم. 
زيارة الراغم 


زات : تقام صلوات الجناز لراحة نفس التوفی ‏ اليومين الثالث والسابع 
| ا الاربعين و2 الذكرى السنوية الاولى لوفاته. و هذه الناسبات - او 
6 0 العائلة «لقمة الرحمة» عن نفسه» كما تتبرع للكنيسة والجمعيات 
بمبلة من المال. أما إنجيليو الحسكة فيقيمون الصلاة بعد ۱۵ يوما لأهل 
0 ذكره القسيس فيهاء لأن مذکری الحسديق بركةه. ولا سوت ایس 
مسبت بقداس لراحة نفوس الراقدين: يشارك فيه المحزونون والمعزون. 


: ثالث للوفاة ت البخور يوفدنه 
* زيارة ا مدافن تقوم بها النسوة حتى اليوم الثالث للوفا . حاملات الیخور يوه 
نا الدفن, تمثلاً بالنسوة حاملات الطيب الى قبر السيد السیح. 
1 : 


الفصل الرابء 


عناجر طبيعية ورموز 


۰ التقالید المسيحية 
عناصر طبيعيّة ورموز 


وتقالید معينة, يخضعونها أيضًا لایمانهم. ومنها : 


الماء 


رمز الحياة ورمز العمودية. يباركه الكاهن ب4 أعياد ومناسبات عر 
الذي يدور فيه الكهنة على البيوت يرشونها بالماء القدس, 
«الفطاسية» ويك عيدي العنصرة ( الرشاشة) والتجلى... 


: الم 
لغطاس, 
ویسمی زر 


وعندما ينحبس المطر قترة طويلة كان الکاهن والش عب 


EH‏ اي ۵ ۱ لی الاير 


اما الیوم فتقام «صلاة الاستسقاء» 2 الکنائس (تقابل ذلك 


۱ 1 «صلاة الاستستا 
عند المسلمين) 0 تم یعودون الی بیوتهم وامامهم الاولاد ۲ ¢« 


2 ۱ یحملون دمی ماه 
بزي عروس ويطوفون بها منشدين : م 
ياربيربيرئي وابست لد زرم مه 


E os 


يارزيئناءياربنا تيعت مط ١‏ ,1 نا 


نحن الصفارشوذنبنا كل الحخظا كله ارنا 

۰ 35 جر‎ a 4 | 

مابی فل ولا بیس زرع ولا که رن 
النار والنور 


کان اشعال النار عادة وثنية ورمزاً لاله النار. والنا 


ر أيضاً رمز للشمس وال 
وهي تعطي النور. لقد دخلت الى | وه 


لمسيحية بمفهوم جدید. مع قول السید السیح : 


لها لعادان 


عناصر طبيعية ورموز ٠١١‏ 


۰ وده 0 امد 6 شط 6 ی 2 
تراج ووضع ددا المكيال بل على لمنارة. يوون لجمیع الذین 2 
زمة م.()؛ «أنتم نور العالم» (متى 4:0١)؛‏ «ابقوا 2 النور ما دام لكم 
۾ (منی 
٠‏ النار بخاصة ليلة عيد الصلیب. و2 أعياد أخرى كالميلاد ورأس 


1 در المسيحيوبت 
| روشد ۳ وة الشموع 2 سائر احتفالاتهم. 
۱ ل رد والبربارة. كما یضیئون لشموع ‏ تچ هم 


القمح وا لخبر 


3 كان الزارع يقدّم تقدمة للرب قسماً من آجود محصوله من 
۱ 1 اح کما كان الراعي يقدم الحمل ذبيحة. والسیذ السیح نفسه ذكر مثل زارع 
۱ 3 القمح وسار مع تلا میده بين سنابله. ومن القمح الخبز. وبالاخص خبز التقدمة» 
فم الخبز الذي يتحول جسداً لمسیح يذ الافخارستیا : «انا الخبز النازل من 
۱ 1 السماء...» 

۱ سب الخبز آهمية خاصة 3 منطقة الشرق الأوسط. لأنه یعتبر المادة الغذائية 
I. 58‏ و«نعمة من الله». ويدعو الناس ربهم ان لا يصبح الخبز شهوة بين 
00 الناس. لذا هو رمز العطاء. ومن العادات السائدة. توزيع الخبز على الفقراء 
مزر تحقيق الأمنيات. و بعض المناطق السورية يقسم رغيف الخبز على راس 
المولود الجدید ‏ كل بيت يزوره هذا المولود ثم يقدم الخبز المقسوم للجميع 
ليأكلوا منه. دلالة على صدق المودة. 


و العهد القديم 


الخبز لا يقسم بالسكين وا 
وملح». 

تعمل المسيحيون القمح مسلوقاً (السليقة) ۶ أعياد ومناسبات کثيرة. منها 
البربارة. الفطاس. عید ميلاد أحد الاشخاص» «السنونية». اي عند ظهور 


الاسنان الأولى للطفل... 
العجین و الخمیر 


القلیل من الخمیر يخمّر العجین کله. والخیز يُصنع من العجین الختمر: 


ات 


۱۹۹ 


التقاليد المسيحية 


یدخل العجین ے عدد من العادات التی درج علیها مسیحیو سوررد 
المناسبات الديثية والاجتماعية : 3 


- .2 عيد الفطاس يُصنع عجین الزلابية الذي یقلی (یغنطس) الزيت اری 
يت الحار 


فینتفخ ویتحول الى كمكة لذيذة. 


- الكليجة (وقد ورد ذكرها قبل الآن). كمكة توضع فيها قطعة من النقور 1 
قلیها. ويعتبر من تكون قطعة النقد من نصيبه محظوضاً. قبل 

- ب بعض الناطق. وبخاصة ب القرى. تصنع للعروس خميرة بصت 
مدحل النزل الژوجي, او على باب غرفتها. توضع فیها بضع قطع نقدة عا 
شكل صليب. رمزا لاستمرار الزواج وا ستجلاباً للخير المنتظر منه 1 


الزيت 


استعمل زيت المسحة بذ العهد القديم لمسح الملوك به. ويسوع نفسه هو المسيح, أو 
الممسوح من الآب السماوي من اجل خلاص العالم. لذلك يستعمل الزيت و 
اة لدى ممارسة آسرار العمودية والميرون (التثبيت أو التبريك ) ومسیرد 
المرضی: طلباً للشفاء أو للخلاص؛ وهو رمز للايمان والاعمال الصالحة, كما 
جاء ‏ مثل العذارى. إنه يُعتصر من ثمر الزيتون الذي قدّسه الرب. 


العتب 


جعلت الكنيسة منذ بدایاتها عنقود العنب أحد رموزها. مع الصلیب والسمکة 
وسنبلة القمح. لذلك تزین بها الثياب والاواني الكنسية. وقد قال السیح لتلامینه : 
«أنا الکرمة وانتم الاغصان...». وعصير العنب يمسي خمراً يتحول ي 
الافخارستيا الى دم المسيح. 


يرمز العنب الى الاستشهاد. إذ يعصر الشهيد ليسيل دمه إيماناً. كما یعصر 
العنب ليستحيل خمراً. 


٠‏ الروم الارثوذ كس والروم الكاثوليك يرسمون 
٠‏ الى الاقانيم 
" بخمسةاصابع؛ ترمز 


عناصر طبيعية ورموز 


. زومر الفواکه الصيفية. يرمز الى الخير والبركة ولا يأكله بعضهم 
8 ی مثلاً) إلا بعد مباركته 2 الكنيسة؛ حيث توزع خصل منه 2 
۳ کے ۲ ۰ ۳ 7 
e‏ وبخاصة عن ارواح الوتی. كما يسطحه سکان ريف دمشق 2 


ا ناسبات؛ زبیباً؛ ويُصنع منه ابن ( بعد اضافة الدقيق والتوابل اليه 
١‏ سلیب لیصبح زب 


الصلیب 


٩‏ 3 - 7 للفداء 


وزينة لكل مسيحي. انه يتخذ أشكلاً 
ثية عدة. د 
_ طاق من قاعدته زهور ترتفع 
_ من الوت الى الحياة. 

١‏ إشارة الصلیب بأصابع ثلاثة. ترمز 
الغلافة: الآب والابن والروح القدس. أما اللاتين والوارنة فيرسمونه 
الى الجراح الخمسة 2 جسد المسيح. 


۱۹۷ 


الفصل الخامس 


مناسبات وأمثال شهیة 


سع و 


التقاليد المسيحية 


يرصد الناس؛ بخاصة ف الناطق الريفية. المناخ والتقلبات الجوية 
بالمناسبات الدينية والاعیاد. ولهم مواقفهم منها ومن بعض الاشین لدربطوزي 
سل اديلاد ترة الصوم. فصل السيدة. وفصل الصديب.. بر 
بطلقون بعض الاقوال التي تصبح امثالا شعبية ؛ ومنها : سبع ]| 


- بين الیلاد والدنح ( الغطاس)؛ ینزل من السماء شيء مثل الماح 
(یعنی مطول الثلج بين ۲۵ کانون الاول و" کانون الثاني) . ۱ 
- بين الميلاد والفطاس بيت خيّك ما بينداس. 

(تعبيرًا عن شدة البرد وتراكم الثلوج) . 

- ثلجة الغطاس ما منها مناص. 

- بشزنی ب2 راس البراخ ولا عيد السيدة نصف طبّاخ. 

(يمني ‏ البراخ (الغطاس) تكون المؤونة متوافرة ب النازل. فيما تز: 
عيد السيدة (۱۵ آب) فيلجأ الناس الى التمون من جديد ). یما تنفد رو 
- سمعان الشيخ نفنف ذقنه. 

(كناية عن هطول الثلج المشبّه بلحية سمعان الشيخ المعمّر كثيراً. الذى ۱ 
بذكره يوم دخول السیح الى الهيكل؛ الواقع 2 ۲ شباط) . يا يحتفل 
- 2 الصوم : طالما النصراني صایم. البرد قایم. 
- أحد الشعنينة بلا شتاء مثل العروس بلا حلا. 


- عَنْصر واطلع. صلب وانزل. ,2 

(يعني انه +2 عيد ا لعنصرة. أي بعد ۵۰ يوم من الفصح. يمكن الخروج 
المنزل والنوم على السطح بسبب حرارة الطقس... وأنه بے عيد الصا 1 
14 ایلول. یلتجن الناس الى داخل النزل بسبب البرد). 3 
- عيد التجلي یقول للصيف ولي وللشتي دلّي. 


- بعيد التجلي اقطف العنب وحطّه بالسّلّه. 


پل الیباس) 


اجوز حنی 4 7 


أن المذراء تشفع بالمتألمين» وآلام الاسنان والمیون هى آش رد 


مناسبات وامتال شاد 


3 یفول للصيف ولي وللعنب احلا وحلي. 


کل شيء پیشیب. 


یصلب. 


ب تقفل الفرشة على الدبیب. 


3 اشرات تلجأ اکن امثفل الصخور للاحتماء من البرد). 


ي العذراء صوت أنين؛ قالت يا وجع ضرس يا شكة عين. 
م). 


بو مار جرجس (۲۲ نیسان أو 1 أيار, بحسب الطقس العتمد) ينتهى 
أ الاعتدال ثم فصل الصیف. وفيه يتعهدون المحاصيل الزراعية 


۱۷ 


الفصل السادس 


الإهازيج والزغاریج والرثاء 


۱۷ 


التقالید المسيحية 


2-۱ الناسبات الدينية 


عند الکلام على العادات والتقالید السيحية, یصمب 


الدينية والناسبات الاجتماعية ٠‏ باعتبار الثانية مشتمّة 7 

هذا الفصل يصبح ممكناً اذا أخذنا 2 الاعتبار 4 لکن 
بمعناها الحصري. والتي تسبقها او تليها احتفالات الب 
شعورهم بالغناء والرقص والمآدب والعراضات ۱ ا اند 


التي نثبتها بك هذا الباب هي جزء مما أشرنا اوا ا لاماي 
2 مسيحيّو سورية 2 الناسبات الدينية والاجتماعية على السواء. , ا له. مما 
ماكن معينة آشرنا إليهاء والقسم الاكبر منه يئشد ب سائر الناطق E‏ 
الارياف. مع بعض التعديلات هنا وهناك. من دون ان یکون منشاً 


وا وبخاصة رو 
مختصاً بمنطقة معينة. 


4 
معروفاً, ۰ او 


عید الفصح 
الاهازیج الفصحية التالية. شو 0 

۰ بعضها من ريف دمشق وبعضها الآ< 5 
حماة وسواهما . ومنها ما يردّده الاطفال يوم العيد : وود 


هذاالعيدوعيّدنا 
عيدناعيد المسيح 
والمسيحأتانا 
واليهودحزانى 


یبدتان مر نفني» بدنانصيح 


وفاض القبير سود | 
شفى الأعمى والكسيح 
وبددمًواشترانا 
ونحن اليوم فراحا 
فليحيادينالمسيع 
.١‏ العراضة : اطلاق البارود بے محافل الافراح والاعياد. 


۲ الدبكة : فلسطين. 
رقصة شمبية بختص بها کان سودية ان الارد 
الفريق الراقص باناشيد ايقاعية مناسبة N‏ ا 


1 يتشد ون 
1 پرددون بعد ۵ 
1 حوله. ومن الأغاني المعروفة : 


با ستدنا ایح 


١ 1 3‏ 0 
1 اللي مصی مس عيد 


هيد ابناهیابنا 
1 ابناهيابنا 


كينا طيرالحمام 
3 بدينالمسيح 


.١‏ یقصد به الفصح اليهودي. 


الأهازيج والزغاريد والرثاء 


همست لکل الأنام 
دين السمسیع‌یاعزن ا 
ممتم ی نی بانیها 
بدموال فالي جالیها 


هذاالعيدالحمّانى 


ادعلیکم‌تنماد کل‌سنه بهاای‌ماد 

00 سناكلنافرحانين ویس 

صوت العالي منصیح تنماد عم لق 
اثنين الباعوث 


تشتهر مدينة محردة ة ب «السحجة» وهي انسجام مجموعة من الشارکین بے موكب 

الباعوث فيمسكون أيدي بعضهم البعض بحلقة دبكة أقناء السیر 2 الوکب 
ا الأمازيح والأغاني الشعبية يتعدمهم من يجيد الفناء. فیقول وهم 
ویحمل على الأكتاف أحياناً فیظهر للعیان ويلقي الحماس 4 من 


دین المسیح یا عزنا 
الخوري (فلان) یا بینا 
اليومقيامةمسيحنا 
بقشرانوال مسیح قام 
دین محه مسم سلام 


۱۷۵ 


ا یش شین هدرگ 
و 
و او او تساف سردم 
کان جارج 5 
اظب 
ومن بالمسيح ومو 5 
ونوتقدح نيران 
be‏ ,9 
تمان انش ازش امهم 
2 شرین الف عمّد منهم 
یجیبوا له الشمع والبخور 
ومع كثرةتوقيد النور 
باسم اللهاولما بدينا 


مار جرجس واقف وسطينا 


يلي وخر 


«حلاق واحلق للعریس...» 


تحضیر الحناء للعرس. 


الأهازيج والزغارید والرثاء ‏ ۱۷۷ 


یتنا لندیر المیسه ایشا تفع یه 


حاميهامارجرجس وبإيدوحاممشبريه 


قوتوهي من السيح تايح مس_لى و 


امار جرجس دستورك ‏ زواروجینانزورك 


فاحت ری صة خورك 


تکار قطع رأس یوحنا العمدان 
يامارحنايامار تج ظ سس اهاور 


احدى قريبات العريس الى جانبه حاملة وعاء الحناء الذ 


وصغير یرقص امام العروس ي تزينه شموع الرجاء والامل 


من أهازيج الصفار 4 عرنة : 


نزلتمريملتشتكي لبست ثويهاالفشتكي 


عيد التجلي 
االیله لیلة عید الرب ونحنارجالك يا الله 


عید القديسة بربارة 


- 5 ۹ ۳۳ 5 1 5 
«مدحة» او مديح يقال بخاصة في مقامها بحلب» تروى فيه قصتها. التي ادت > 
النهاية الى استشهادها. وهذه المدحة تختلف قليلاً من منطقة الى اخرى : 


۳۷ 


العروس ترقص حاملة الحناء 


ياقديسهبرباره 
E A‏ كسا ف سر 
جاب السيف لیذبحك 
جاب الحبلهليشنقك 
... قالتالبنت يارحمان 
اقبل دمي كالقربان 
كل من کل ت و 
Oe‏ ارس 
سزیا أخي واتبعها 
واطلبوا جميعاً شفاعتها 


متت اشا : 
لسرب 5 


E‏ وا 
صارالسيف 52-7 
مصاوة ا براق 
SET‏ ككل الاعيبوان 
يتن التفمساري 
تدر البركه بين يديه 
ومن نار جهنم وشرارا 
دين المسیح مرجعه | 


الأهازيج والزغارید والرثاء 


۲ 2 الناسبات الاجتماعية 


ازيح و«الهلاهيل» و«الهنهونات»» والزغاريد أو «الزلاغيط» ووالشوشة 3 
ربا سات الافراح؛ والرثاء والندب 4 الاحزان» تعبیر شعبي مستحب ومتداول 2 
راف إجمالاً. اما 2 الدن الکبری. وبخاصة ب العاصمة دمشق. فما عادت 
راو الآ نادرأ ويعتمدها ابناء الريف بے مناطقهم» او متی کانوا یسکنون 
احیاء واحدة و المدن. كالوافدين من الجزيرة (الحسكة وسواها) وحوران؛ 
القاطنين احياء الطبّالة والدويلمة 4 دمشق. يقابل ذلك خروج اهل دمشق 
| أيحيين وسواهم الى ابعد من حدود المدينة القديمة للسكن بك الضواحي, مما 
امہ - 4 تفرقهم ومع المدنية الحديثة - عن الفولكلور وتراثهم الشعبي. 


A E‏ :: بخاصة 3 مناسیات الافراح» تعمدنا 
_ احتفالاتها واهازيجها وعراضاتها المميزة: امه سوت 
اشاتهاء واكثرها من ريف دمشق. وهي. اذ تنضح بالبراءة واوا يم 
فانها تشكو بعض البساطة والتخلخل 2 النظم والقافية. لذلك يصح فيها القول 
" إنها ركيكة البنی, لكنها جميلة العنی. 


المؤمنون والاكليروس 


5 عن کا و > lê‏ 
يحترم المؤمنون الکاهن ويرون فيه ممثلاً للمسيح. ويعتقدون ان سر 
القیام بأوده. لأن لا عمل له الا الکهنوت. 2 ما مضىء كان الكاهن يذهب الى 


البيدر (مكان تجميع المحصول) ويأخذ مؤونة الشتاء من قمح وغیره» وکان 
ات يخصه بقسم من بقية المنتجات. اما الآن فيتلقى نقودًا لقاء الخدمات 


الروحية التي يؤديها. 
والأهازيج الشعبية تؤكد احترام الاكليريكي ومحیته» كما 2 حماة : 


ويديم الصليب على جبينك 


خو و ا الله يديمك 
- ومعمّد الصبیان عا يمينك 


يا مكل ل العرايس 


2 € 


۱۷۹ 


التقاليد المسيحية 


هذه الاهازيج لا تزال تقال 4 مختلف مناطق ريف دمشق... 1 ال 


حرستا: عربين» الزبداني. عر 


يقال بذ القلمون ترحيبا بالضيوف «ليلة ال التي تسبق العرسس , 


ألا وسهلاً ومرحبتين ‏ بالض سيوف الی, 


آسلژوسهاژبهالشیت 7" مفشانوطاب ا 


وتيدأ الزغاريد (او الزلاغيط) دائماً ب «أوها», 


اوا 
و «اويها» وتنتهي ب , 
او «لولولولیش»... ب + «لي لي لي, 


إيها أهلاً وسهلاً يا ضیوفنا زرتونا 


إيها عقبال الأفراح عندكم 


إيها واخضرت الدنيا 50 


E |‏ 3 
إيها بنزورکم مثل ما زرتون 


وهذه تقال ایضا: شك عرنة. على الفداء : 


وتفض لوا عالمیسور مع‌کل ۷ 
عیشنا عيش واللي ما بیعمل مثلنا 


ولشایخ المسيحيين الحاضرین, يقال 2 القلمون : 


SOG |‏ د ۰۱ e‏ 
إيها شيخ فلان ويا شيخ النصاری إيها قبضة سيوفكم فضة کساره 


إيها شيخ فلان یا سياجنا إيها يا ناصب الميزان يا حقانى 


!| يله هت حيلي يا نور العين 


الأهازيج والزغاريد والرثاء 
.بال بذ القلمون وحرستا وعربين للواتي یشارکن ‏ الرقص ( لحنة) : 


فتّح يا ورد الجوري على الخدّين 


مالیله هدت حيلي يا جميلي تهت مضیع دليلي والدرب فين 
أوها عا لغلمي‌عالعلمي . آوهایاصبایاتجسمي 
أوماياليلطول آوهایاشمسلاتطلمی 
أوفاياضحىصيني آوهایامکلل بالیاسميني 


آوهایاعریسناصفیر اوهاماطیّق الشريني 


يقال للمریس, بك الزيداني, عرنة. دمشق : 


پارب یسلم لناالمریس ويعيش لنا 


مئل ماعاش‌الحمام ب روسالجب ال 
شب ری ف عالحم را ویلاعبها برمع مطاوي 


یوم الحرب صندید 


وياموجةالبحر تروي کل عطشان 
رس انا ا قاف الت | الات ر 


یا ابو عون السود یبا رین الم حضصر 


سيد العریس عد خواتمك بايدك الکرم کرمك واللولوعناقيدك 
رب السمابنعمتويزيدك وتروح عا قبر السیح وتقبلو يايدك 


۱۸ 


۱۸۲ 


التقالید السيحية 


بعض هذه الأهازيج يردّدها السیحیون والسلمون, 2 دمشق و 
آوی ها على بابنا ي4 رمان 
: أويها مدري حامضه. ومدري لماه (لمذييزة) 
اها القن طا ”تفي 
713۳ ر 
أويها ياحبة البن قلبي والنبي حبك 
أويها بأراد ميرم سور 2 
أويها لصير درويش أدروش على حبك 
يعتق سبيل ال شافك وحیل 
يا شاليش ١(‏ سم العريس) ياشمله من المرجان 
ميل حرز النبي لو رحت نحو الشام 
وحياة تربة المسيح والواحد العدلان 
یطول عمرله وتکون الماقبه صبيان 


تقال 2 حمام العریس : 


یامیر (اسم المریس) الك بالشام ۵ امین 
من الشط للبط. من القلعه ره لفق 

پسامير.. لس ارق وا 04 
معزوز ومکرم تسوی من الذهب ةلك 

بين كل الشباب ما شفت لا بذوقك ولا بعقلاء 
وانت (اسم الم ریس) والإسم لاب ةلل 

وعند الباسه بدلته : 

ياعريساً تحت في ان ۱ 7 

وأولاد عمك على الشهبا يشتدولك 


۲ . ۲ ES 


دغیرها, 


الأهازيج والزغارید والرثاء 


د 4 روة الك سوق عاطولك 
Sw‏ منعندبَيًكوماراحوااستعارولك 


1 ل ایضاً : 


ارساعر بشعروفتنى المریس ريتويتهنا 
۱ جيبوا القميص للعريس تايلبسويتهنا 
9 يبوا الکرافه للعريس اباس اهتشا 
جیبوا البنطال للمریس قحا يشي وین تج کت 
میبوا الجاکیت للمریس ‏ تايلبسويتهنا 
و الجرابات للعريس ‏ تايلبسويتهنا 
بو الب اط لالشريس ال بس‌ویسته نا 


3 وتزغرد أم العریس : 


مباركي البدلي با بنيي 


الحمد لله عاجبره خواطرنا 


ياروحي وضوعينيي 
الحمد لله آحنا الهنيي 
ومنهم من يطلب من شاعر القرية أن یقول للمریس بيت عتابا ۰ فمنها : 


حلوه یا طابخ القهوه بدلتك 


عریس الزین مبروكي بدلتك 


لو بدلولي الکون والله ما بدلتك 
وعقبها للصبایا والشباب 


ثم تیدا الدبكة على الأغاني مع صوت النجيرة والجوز : 
وينك ى يا حلووينك قولّي وین 
خايف ما بيني وبينك يحكولك 


وردتين براس خدك وردتين 
عينى ما شافت عينك صارإلها شهور 


حتى ما توي دينك يا نور العين 


۱۸۳ 


4 التقالید السيحية 
آما اخت العريس فتزغرد : 


ارت انا ات ال موريس انت 

أوما قضيت عمري ما ذقت الين 
أوما قضيت عمر أنطر فرحتك ياحيني 

أوما وتشهد عليسي نجوم السما 
آویهایا آهل هالحضر ما بمرف أساميكم 

أويها يا ريح ةالطيب تضوح بأمالیکم 

أويها يا قاصدين الفرح ربي‌یه تیکم 


يتشد للعريس الأسهر a‏ حمص: 
عريستاياأسمزاني أصلك 
من العود وال ود غالی 
وحياةعمرك بحيبًّك مفاني 
لقنتل لصن انت عام اس ساب دای 
ريتومبارك ياعريس جديد 
وريتوم برك وعمرك ك يزيد 


ياتزينةالقباب نكسل ي 
وتغني النساء للسمر إجمالاً : 


اأسمر سم رمر سماوي شبري صدري 


مقي حجازي يماني مفربي مصري 


> طن 


أملك عيروني فيك 
مرا تست 0 ۲94 
اء يروي زادرغبي فيك 
وکل 


. ال طبق وأنا الشدی بسقيك 
الحيفى 5 


ات الثريا وأنسا البزان لس مب فيك 
Ê‏ بی ‏ دمشق» وبخاصة ل ريف دمشق : 
إل للعرو' 


n 1‏ لكايه يرالولهان 
أ درك ما الریحان 


مايين شعره وشسص ده ينبت 


العروس ثيابها ۰ تقبل التهاني : 


بعد ارتداء 


> أنهامرايه 
9 5 3 تامتك و 5 
شبهت سد العبىيا صبيهوريتك مهثايه 


۳ عمروسه وكا جسن ۳ 
با ورد وزی مسر يلت 1 


٠‏ اليد #اللسيحية 


يلي صصوصال ل ی اخسة مشالك وأكت, 


ولي ما ممومال ع ال زیت ات رد 
أوما ليّسك الآبيض و 


وی ها ست الآ يض 
آی ها ليستك الا 


نی ! 


ا ديم 
موی 2 


+ 


ن ليه على طليّه 
ب ع 


اوه اف امت سروس تقتقلهد 3 رلدار 
أوها (بیضاء أوسمراء) صغيره بانعیعاب نت مخ 
آوها کاد ن الحم ل TE‏ 


وعند زفة العروس : 
یا طولك طول ال قضیب 
باانت نت (لان) 
لوالدة الحروس 2 


هشخ توه ۳ 
والله يستر شيبتك يا آم الحروس 


وتزغرد النساء للعروس البيضاء. الزبداني والقلمون. مع الدبكة والدلعونا : 


ولحمك ممجون بحليب 


وعلى راسك علامة الصليب 


آویها ع زمتك ملىئ بيتي 
على ها الصبيه اللي ربيتي 


ایض واكك وج لد من ا! 1 5 اټ 


الأهازيج والزغارید والرئاه ‏ ۱۸۷ 


3 دي لمح كنات التمنمد وتعالي 


نشخ الجمل وحمل فسعنا الفالي 


ا ا 
ا | و 7 
بعاد العين kS‏ 


و العروس من بيت ى أهلها (4 القلمون) : 


انتوا الناصب ما مناصب غيركم 
انتوا الأکارم ما أكارم غیرکم 


ف عليكم كثّر الله خيركم نتوا السخايا ما سخايا غيركم 


ف عليكم کثر الله خيركم 
الكنيسة (# عرنة) : 

ضار العروس إلى 

5 ف ایا د 


رجك یا بنیه 
تطل المروس 8 
ياعروس طلي ده ها 9 ره 
ی E OTR‏ 
E‏ ا ۷ 
تور النجنه سس اله خير 


۳ E 
۲ ۱۸٩  ءاثرلاو التقالید السيحية الأهازيج والزغارید‎ ۸ 
اناشيد العرس وا لعراضة» ذهاباً الى الكنيسة وعودة مني , انان انشالله بیتهنوا وعقبال کل المزبان‎ 
قال ب تمص ومنطقة القلمون : تا مااجملك ورواسناتضدی الك‎ 
سم زامن فط ته ا وکم جقه‌رمین ونه تتهثا یا عریس الهييتمّمفرحتك‎ 
بهاله و والوج وحرب السیف ی والسعد واقف عالبواب جايييبارك لك فرحتك‎ 


نحن الصقوره بسن سو اا سی ےل 
ر سن اا ا مرو ارادم مسق ت 


دار 

4 هما(ظ ۰ 5 ۲ ار وت 5 906 
ی اس بت الزنتاتي خدين, فیهابیوسف حسن سباعالبّرمروافيها 
بارودنا فجفج الدیر یا هو صاحوا از ا 1 ان التقلمه أبطال ماد ال ده لاق 2 ها 
خيالنا بألف خیال یا هو والا یصدق 0 هبانالقلمهإخوان لاتفرقأهاليها 


۱ متحي ةم اک 5 
ر که یرف طب نے ۱ 
۲ ین القری مسمروفي 


والسيف سيفي عارقاب الرجاجيل 


EY‏ ان ال قلمه ابطال 


تهللياقلبي وف راح غنييا لساني وشراح ياربي تدوم الأفراح وکل الناس ۰ 
بيوم عرسك ياعريس بالطرب رن الاق ا 
0 داج ما يقال 2 صحنايا وقطنا وقلعة جندل : 
یاغا : : میت 
عريس‌ياغالي‌علیتا علیاکليك جینا 23 سا و رو و 
نا ۳ ۰ ۰ ۰ 4 - د 
وب الستسم اا E ETL E‏ ودوم نس‌فسنسي بالأفراح دار اد ح دار الجود شوما راح تطلب موجو 
5 0 ديها 
عراضة 2 صحنايا : 8 هارجا الأطايب معروفه ميا 
۱ نایبابت لاف قيها 
E‏ 3 2 1 دا تنادي با البر بصحناي 
4 اه : ۱ تنا ارک درورو = 2 2 
غلبي ممتزوفرحان جار ین نهني المرسان 7 ا مهالدارتلاف قيها 


سس 
العمروس شمس مضويه والعريس اف یس ان إسأل وین الر : 


7 


۰ التقالید السيحية 


وعند الوصول الى مشارف الكنيسة (اذا كانت على اسم القدیس جاورجیوس) ۱ 


جینانکلل السریس فاحتريحة بخورك 


وعندما تصل العروس الى الكنيسة : 
یامار جریس جينانزور عاکنیستك یا ابوالنور 
شمع المرس من ضلوعي ومن حبة قلبي البخور 


بعد الإكليل مباشرة, يقال 4 دمشق وایضاً بذ حماة وحمص: 
ياحمامهحوحميله وانثري ریشك عليه 
وفلان طالععريس یاعدراعينك عليه 

(حوحمیله : أي دوري حوله) 


۱ ياعريس الزين دبای تون العين 


واجب علينانهني الدنيابعين وانتوبعين 


ویقال للعروس : 
شافك الله دستي دوس وداملايكةال فردوس 


بارس ‌تفضل‌بوس ,بوسه نقدي‌وبوسه‌دین 


وتعود العراضة الى منزل العروسین : 


مبروکي الزینه للزین ورنهٌم فتّح عالمیلین 
اه یدیم الأفراح تانفني عالراس‌والعین 


الأهازيج وا لزغارید والرثاء 


وعند الاقتراب من بيت العریس. یقول أهل القلمون : 


جبناالمروس وجينا 
جبناالمروس وجی نا 
جبناالمروس وجينا 
جبناال هروس وجین ا 
جبناالمروس وجینا 


ویقال لوالدة العریس عند الدخول : 


یا آم العريس زلف طي ولالي 


فتنشد أم العریس للكنّة : 

ياكکنتي‌یاکنه الزینه 
حلفت ما لبسك الا حریرینا 
طلفت من الق رنه تناها فاب 
أمرق على الورد لاقي الورد لك لايح 


آو : يا عروسه ويا تفاح مليسي 
نذراً علي وان جلستي مجاليسي 


جات الکته ويابدر الهلالي 


من عند عمّك إن كان الشبر بألفينا 
تشبه غزال الذي من مرفده رايح 
يا صيت بيك مثل العنبر الفايح 
أنا جبتك من أرض الشام على كيسي 
لنقطّك بالذهب لیفرغ كيسي 


ثم تبدأ الدیکات ومعها الأغاني. وهذه 2 ريف دمشق : 


انشا لله بیتهئوالعرسان 
من ب بنات‌ومن‌شبان 
بجنينتنا.وردكثير 


يبقى بصدر از ر 


وردی دج انب وردي 
مفتح وم‌زرزر وصفیر 


7 التقالید المسيحية 


یتامهزیتل ا ا و 


ياغزيّلةبالوادي ‏ غستسي مس طیرالشاري 
لروح مع الصيادي واتصسيسد له أرف ٠‏ 


عالهواره عالهواره : 
۳ ۲ ۲ 

عالمهواره ال هواره يابعدعيني ال مسارم 
الهواره بنت يوويمين عم بتكاغي بالا 
یک هل هداب السمین وات رراس اله + 
وکل یسوم بتعشق شبین واحد وحدومایس کش 
ويتحخط سس زه عسالخدیسن تتباهی بثوبالممقّه 
ويعجبني جهل الجذین الختیار والختیاره 
دلعوتا : 

طلعت (فلانة) عالجبل مني لبست الضیق والضیّق شربكني 

وأصرٌ علي حتى ينام آبني ومن بعد آمرك شرف لهونا 


يا طالعه عالجبل من دون عکازه يا بنت ۱۲ سنه وما حلّك للجازه 


خدود مربی الکرز وعیون غمازه والشعر شقة حريرء ما اظرفو لونا من تقاليد الافراح: العريس يحمل عروسه لتلصة خميرة البركة قبل دخولها الى بيت الزوجية 


معمد يغطس في الماء... وآخر ینتظر دوره 


شاك 


الأهازيج والزغارید والرثاء ‏ ۱۹۳ 

ویقولون للعريس (معنی) : 
المریس والعروس بفرد فلب تشارکوا واتفقوا سوا حتی الأيام یعارکوا 
وعین العنایه وقفت علیهم شهود والله بیمینوالاتفاق مبارکو 


أو جينا تا نهني العريس وهذاواجبٍ علينا 
انف محمالى ممص سك يا 
ویخصون العروس ومعها الاشبين بزلغوطة : 
آویهایاخس بطينو أويهامزروعببساتيتو 
أويها يلي بيحب المژ والناموس أويها يوفّف (فلان) اشبينو 
كما عند الطوائف المسيحية الاخری, فلأ بناء طائفة السريان 2 دمشق والحسكة 
بهذه الناسبات أهازيجهم الخاصة الفرحة, تقال 4 الاعراس بلفة خليطة من 
السريانية والعربية : 
.2 دمشق والحسكة یقولون : 
- الله سوا دوس دوس ایمار ربي دوس دوس ایمار هی) 
صلوا على عیسی زین زین مکحول العین واللي یعادینا الله علیه. 


والقسم الاول من الهنهونة (دوس دوس) بالسريانية یترجم الى 
العربية( افرحوا, افرحوا). و( ایمار ربي) تعني (قال ربي). وج الرسالة الى 
(فيليهي 4:؛) یقول القدیس بولس افرحوا ‏ الرب کل حين وأقول أيضاً افرحوا. 


- وهناك قول آخر دعاء من أجل العریس وهو (ورکن قولوا الله یکمل افراحو) . 


- ايضاً 2 حلب. ومن جملة ما یطلق غير السریان 2 الاعراس. هاتان 
«الهنهونتان» : 
إيها دفت. السظیول. والزفر ماهتا 
ایهایامحلا عروستناویا مكوس دلالها 


۱۹ 


التقاليه المسيحية 
e‏ عشرين من الصبایا شاقلیله | 
و ين 1 ی 


۲ سای عن مني مح زیت 
8 ۰ إيهاعدواعليك الصبایابلبا 


2 تور 


لھ 


8 رم بون غیرله سبق وان كنت عا شى , 
دسر 


الولودون الجدد والعماد 


عند ادخال الولود الجدید لأول مرة الى منزل الاقارب والاصدقاء يقال , 


جديد ورزقة جديد6». وعند العماد يقال؛ + ريف دمشق : 58 
شالا ا اا 
"TE EIDE‏ م ری 
يظلالفرح بديارك ريتوالعمادر ميارك 


اا تت فد لصوي بتعشرسو تار 
كذلك يقال 2 منطقة حماة : 
باسم‌اللهأولمابدينا والسیح يحمي الحاضرين 


آول مانب داون قول 


خحح و ا ا 


ع‌ه الم دذراء السیستسول 


ویقال للمعمود والکاهن معا 3 حماة : 


طلعت النجمه والتفتت يمين الخوري اللي عمّدك يلبقلوبطرشيلا 


.١‏ هذه تقال للمریس أيضأً. مع إبدال كلمة عمّدك بکلمة كللك. 


والبطرشيل قطعة قماش مستطيلة يلبسها الكاهن 2 اثناء الخدمة الروحية؛ وهي كلمة معربة عن 
اليونانية. 


أخنية ترددها الأم لرضيعها لكي ينام : 


يا حماماتلا تخافوا 

ينا سمال امي 
وعندما اله نيت ستيقظ : 

ت قبرني وتحل الشاش 

دك دك دح 1 الك 


اروح اهب سمل المصايغ 


تش تش تش تشنستش تلا تاه 
ی ۲ 


الأهازيج وا لزغارید والرثاء 


لذبحكك طیر الحمام 


متا ری دك ريدمو 


تبكي عليي دموع رشاش 
دخل الخلقوافن حي لك 


للأطفال 


اناشيد للأطفال من حماة : 


عم بينادينا الفادي 


عم بينادينا الفادي 
ضلوابقربي ياولادي 
يامخلصناوفادينا 
ورحمة قلبك بزیاده 


نزرعحبويحلاالعيد 


الحتله ۳ حصضادي 


يا رفاقي بصوت الهادي 
صوت الضادي عم بیقول 
عطف وایمان عطی نا 
يالله نشبك إيد باید 


نادي عا رفاقي من بعيد 


۱۹۹ 


رف يغ ط ورف يطير دريك مزروعه 
فخت و تالاتا زوا ان بر 
عسوي 
الراعي 
يسوع هوالراعي @ e‏ 
۳۹ ۱ 
1 مين خاروضو اللي ون 
ت بيحبو 
بيدير بالو عليي وبيدئلني 
وبيحملنى 4 ۲ 5 صفیر 
یز کاو وبيفمرني اف 
لما 
رو ر ۲ 
aT E E‏ او بوقع بالر 
سس روج 


بيلحقني وبيفيطلي ويك یبا 7 


اهلا + 
وسهلا ونشکر الله ]اه 5 
جي تصلي ونشکر الله 
يا هلا يا هلا يا هلا 
ربی‌نور ع 2 ۲ 
بي نور عقلي وفکري وسهلدربي ویر أمرى 


يا هلا يا هلا يا هلا 


و21 1 
ومنو لقلب بحب الفادي غن وا وحی وا آمل الوادى 
كلن عم یستنوا لقانا CEE ORS EI‏ 


يا هلا يا هلا يا هلا 


غنوج 9 
حاج تسه 3 ۰ 
جي وزان 


الأهازيج والزغارید والرثاء ‏ ۱۹۷ 


ونبني الستقبل ونملي ‏ جینانرتل جينانصلي 
عل الشر المالق‌ فینا فاغسل‌فینایافادینا 
يا هلا يا هلا يا هلا 


ومئوا القلب بحب الفادي غتوا وحیّوا أضل الوادي 
تحيابلادي وعز بسلادي تفای بضرحه وننادي 


يا هلا يا هلا يا هلا 


هنهونة للاطفال من دمشق ورینها : 


فض ما تقوله الامهات للأطفال قبل النوم. 2 دمشق وریفها: 


* حطیت راسي على فراشي وسبع صلبان فوق راسي. مدّ السیح يمينو. قرا کتبو 
وأناجيلو. تزعزعت الجبال. طلعوا ثلاث رهبان : بطرس وبولس ومار یوحنا 
المعمدان. العذراء نايمة بقبّتها المالية. إجا ابنها لمندهاء قلها : يا أمي يا عذراء 

بحقك رديّة» إو اليهود 


نايمة ؟ قالتلو : بين نايمة وبين فايقة. حلمت بمنامات 


عد بوك وأخذوا کاس الرارة وسقوك وباكليل الشوك كللوك 
وصدق كلامك وما حدا بیخالف کلامك . ويلي بيصلي «أبانا والسلاح» بیخلص 
من عذاب النار وبيموت موتة هنية. بشفاعات أمي العذراء دائمة البتولية. 


الحصان الأبيض والرمح الاخضر. 


* من الله ومن مار جريس نترجى. يا أبو 
العمدان تورجيني 3 حلمي ان 


وبحق سر القدیسین بطرس وبولس ومار یوحنا 
كان للخیر مَیّه وخضرة:؛ وان كان للشر سواد وغبرة. 


۰« ۰۰پ" ی سس 


۱۹۸ 


التقاليدا لمسيحية 


2 الوت 


ندبة تقال 2 ب بعض مناطق دمشق : 
هنا کته واا لته 5۷ ره ۲ < 
إنمادهري ع لسسي كان قد د 
الست سن كسروني 4 الص باح والس 
تسرکت و ری ۳ 
9 ۱ 


لک نك لم ت 

یامن رح ل وي روجا ووی ا 
ا سان aE‏ 

حبستي ما ال ۱ ۱ ب والسکبد 
ا 


الأهازیج والزغاريد والرثاء  ١15‏ 


راإخواتو ال طيتب اتسوا 
EEO‏ سو OE‏ اش اتب 
يف ياطيب السبسوادي 
وين معدو متا[ 7 وم غادي 
بارك رہ وع ال اة 
وشوه ب ثبب السوادي 


8 عراضة موت أحد الشباب 2 دمشق؛ یردد رفاقه : 


يامار (رشفيع الكنيسة) دستورك 
(فلان) جلايي يرزورك 


يقال للحارة (اوالقرية) التي منها الشاب المتوفى : 


هوجي يا(...) موجسي راحت ورده من حارتنا 
هيي الورده الجوريه 
ندبة الأحزان 2 قلعة جندل : 
ياسليمى ظالمتيتا وفرة قتيعنا آخینا 


حیف‌پارکن الشبيبي تسكن قبورالرهينا 
بيوم ساعةوداعي اة رودا نواعي 


وأیضاً : 


ناأهتكىإبكيعليي 


1 : رىأميوبيي 


ENE E 
الوت ما متوهريبه‎ 
الوت مامتوهریبه‎ 


یاضراب البين كاج 
عكرت کاس الاماني 


حا و مس ضاير 
امرمنرب الارن 
حالس هدن وم اس پر 
كا وا بالإرادى 
هالناس كاسه بیشربوں 
وق بل وا عني الأیادی 


مسا تک لس کا ساد 


ملحق 


إضافة الى السيدات والسادة الذين کانوا مسوولین عن جمع العلومات 
والواردة اسماژهم 4 صفحة ۲۳ من هذا الکتاب. نورد 2 ما يلي اسماء 
الاشخاص الذین تفضلوا باعطائهم هذه العلومات. مع الشکر والتقدیر 


لتعاونهم : 


السیدات والسادة من الناطق ا مختلفة 2 محافظة دمشق : 


الطران جوزیف آرناژوطي 
الونسنیور انطوان الخوري 
الأب فؤاد هريرة 

جرجي دياب 

أنطوان لبوس 

ميخائيل غنطوس وزوجته 
نجيب جرجور وزوجته 
سارة حنا 

مالك الخوري 

آني حجیر 

طوني بتراكي 

مطانیوس حصرون 


صونیا شممون 
داود درویش 

عیسی جزراوي وزوجته 
ایمان نصر 

روعة عبود 

هدیل بدوي 

أولغا حلبي 

جورج عبود 

إبراهيم البشارة 
سكرة القائد 

نجيب شکور 


سمیر عبود 


السیدات والسادة من الناطق الختلفة 2 محافظة ريف دمشق : 


منطقة القلمون : النبك - دير عطية - یبرود - قارة 


الأب ارساتیوس مقدسى 
الأب ضام ساف ۰ 
الأب لتسيركداد 

الأب جورج حداد 
جبران شكر 


جورج سكرية 
انطوان حداد 
ماري حداد 
رنا طرقة 


.م التقالید المسيحية 
ملحق ۳ 
معلو لا 
0 ۰ 5 جديدة عرطوز : 
الأب الياس بخيل إبراهيم قوب 
الأب الياس الخوري ليندا شنیص الاب يوحنا رزق الأب ماهر منصور 
الأب سامي داغر الاب متى رزق إياد بشارة 
نايا 
صیدنایا 
الأب خليل الخوري ریاض الخوری الاب جورج حداد زهیر عبید 
الأب جورج نجمة سامر شاهین خیده 
الأب خلیل خنشت عسول ال ۰ 
- لخوري الأب الیاس البابا ۱ 
۱ 0 = تعد سليم فرح 
الأب يوسف فرج وسيلة العنینی قطنا وقلعة جندل : 
الأب الياس دبعي الأب فادي حداد قزما عازر 
2 فارس كسيري وزوجته خليل نان 
معرونة 
الأب یوسف جحا حنه شاهین عين الشعرة : 
عربين وحرستا : ع 
الأب كابي كحيلا ماهر بغدان الاب بطرس بطرس فيصر شاهين 
الأب در عیستی تايفة فؤاد سمعان فارس ابوزخم 
طارق بغدان الزبداني وبلودان : 
داریا : 5 ع 
الأب جریس بدرا خليل مکاریوس لحم الأب عقيل الخوري إلهام مراد 
الأب خليل اللحام الأب نعیم الغربي تقد موره 


۶ التقالید المسيحية 
السيدات والسادة من حلب : 


الأب انطوان دلي ابو 

الاب جورج كلور 

الأب جوزيف شابو 

الشيخ عبد الكريم زيادة 
غسان كبود وزوجته 

اياد سلوم 

أنطوان عبود وزوجته 

نبيل البير وزوجته 
مارييت بابة واخريات من القنية 
ماري ارسلان 

ناديا أجناص 

جورج مانوق وزوجته 
انطوان عبد الأحد وزوجته 
كلود جبيلي 


جورج موصللي وزوجته 


موسى فستقجي وزوجته 
عزيز طرفجي وزوجته 
عبود عبد الأحد وزوجته 
عبود حداد وزوجته 

رازق تورو وزوجته 

ماريا جبو 

منير استنبولي وزوجته 
سیلفیا ملکونیان 

فتح الله کبود وزوجته 
کریم کسبار وزوجته 
نجیب بیطار وزوجته 
ماري ساعور 

انجیل ياندم 

سیدات حاملات الطیب 
اعضاء من جميعة مار منصور 
اعضاء من جمعية الرحمة 


اعضاء من جمعية مار جرجس 


ملحق 
ا مراجع التي جرت الاستعانة بها بالنسية الى العلومات عن حلب : 

- «حلبيات» عبدالله حجار؛ رئيس تحرير مجلة «الضاد» .2 حلب. 

- «الأدب الشعبي الحلبي»؛ جمعه ونشره الأب يوسف قوشاقجي. 

- مجلة « أورهوي», من مقالة للأب جوزيف ترزي. 

- «لغة حلب السریانیة». بقلم القس جرجس شلحت. 

«أخبار حلب كما كتبها نعوم بخاش» تحقيق الأب يوسف قوشاقجي (۳ أجزاء ). 
- مجلة «المشرق» السنة الأولى ۰۱۸۹۸ 

- كتاب «معالم حلب الأثرية». للمهندس عبد الله حجار. 

- .«أمثال حلب الشعبية». 


«أعیاد الكنيسة الآر منية» Armenian Church Feasts)‏ 106 ) . 


تك 


۲ التقاليد المسيحية 


الاباء الذين زودوا الاب بولس قصرين (حماة) با معلومات انس - 
المناطق المختلفة ‏ محافظة حماة : امن 


محردة : 
الاب عبدو نجار 
السقيلبية : 
الاب لويس سكاف 


برشتين وتين السبيل : 


الاب يوحنا عساف 


مما تقدم» يظهر تأثير 


خاتمة 
الملقوم الكنسية واضحاً 2 حياة المسيحيين الاجتماعية, 


اتن جالب کبیر منها-الی تقالید تشکل التراث الششهي الذي نتميز به 


المجموعات السيحية بك سوریة. 

هذه العادات والتقالید الشعبية هي لیتورجیا عفوية. وثمرة اجیال من انیت 
والعبادة: بعضها مستوحی من الدین السيحي وطقوسه الختلفة. وبعضها الاخر 
من اساطیر وتتالید انتقلت من ادیان وحضارات اخری سابقة او لاحقة. تعاقبت 


اندثر الکثیر من هذه التقالید بفعل الزمن. وقد استطعنا توئیق معظم ما تبقی 
منها بالكلمة والصورة. آملین 2 ان نکون قد ساهمنا. من خلال هذا الکتاب. 
بات بها وبحفظها كتراث اجتماعي-ديني متميز. فالامة التي لا تراث لها 
تفتقدجذوراً ضاربة بط التاریخ تتغذی من عصارة الزمن التمیز بالحکمة 
والصدق والعفویة. 


تشهد العلومات التوافرة على جمال العیش الواحد بين مختلف فتّات الجتمع 
وشرائحه, التفاعلة بعضها مع بعض. یتجلی هذا التآلف والتأخي بطابع هذه 
الا حتفالات وبالاشتراك فيها بمناسبات عديدة مثل : عيد الکرمه (ثاني یوم عید 
الیلاد). عيد رأس السنة اليلادية. عيد صیدنایا. عيد الصلیب بخاصة 2 
معلولا. عيد مار الیاس. عيد مار جرجس. و2 سائر مناسبات الافراح والاحزان. 


لقد تبلور هذا الکتاب فعل لقاء وتعاون مسكوني وأداة تعریف بتفاعل الحضارات 


ك منطقة الشرق الأوسط التي حمل السیح منها غصن الحبة والسلام الى 
العالم. قاهرا قوی الغطرسة والشر. 


لم نقارب موضوعنا من الناحية النظرية. بل شئناه مرجعا عملیا يُحفظ ‏ کل 
بيت ومؤسسة. قد لا يكون هذا العمل كاملا - والکمال لله وحده - . انما توخینا 
فيه الدقة والوضوح والایجاز. 


۳۰۸ 


التقالید المسيحية 


ائرة تستلهض المتخصصين لتق البح ےر 


کتابنا خطوة ر 
فعسی ان یکون تعلورهاء ومن ثم توثيقها حفاظاً علی ار 


نلفيات هذه التقالید ومسار 
وتكنيزأ ] للأصالة. 
طموحنا يشمل سائر الاقطار المشرفية التي د 


ولئن بدأنا بسورية؛ فان التعريف بها وللتكامل بين افرادها كم 


جماعات مسيحية؛ ,لزید من 


الختلفة. 


i 1‏ كاه 


